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 بخش سوم، آیات 37-44: 

نشانه‌های طبیعت بر قدرت خدا  / 41
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معنای لغات ��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������42

سلخ روز از شب، نشانه‌ی قدرت خدا�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������42

حرکت خورشید و ماه ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������44

 بخش چهارم، آیات 45-50:

 واکنش مشرکان برابر هر نشانه و دعوتی  / 50

آیات مبارکه ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������50

ترجمه‌ی آیات �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������50

معنای لغات ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������51

هشدار بر کمین دو عذاب برای بشر ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������51

شیوه‌ی دعوت به دین ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������54

مقاومت در انجام خیر قابل درک �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������58

 سخن مشرکان در برابر تحذیر از عذاب �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������61

 بخش پنجم، آیات 59-51: 

هشیار شدن بدکاران و کام‌یابی نیکان / 63

آیات مبارکه �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������63
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 بخش ششم، آیه 60: 

منطق قرآن در مورد معبود انسان  / 78

آیه‌ی مبارکه  ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������78

ترجمه‌ی آیه �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������78

معنای لغات �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������78

مروری بر آیات پیشین�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������78

یادآوری عهد با خداوند�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������79

نمونه‌ی انحراف از عهد الهی ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������81

عبادت »الله« یا »شیطان«��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������84

فراتر بودن مطلب از امور دینی�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������88

 بخش هفتم، آیات 61-65: 

تعقل، راه جلوگیری از ضلالت شیطان  / 92

آیات مبارکه �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������92

ترجمه‌ی آیات ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������92

معنای لغات�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������92

93���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� نبود استثناء در دشمنی »شیطان« 
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 بخش هشتم، آیات 66-68: 

غرور بر نیروی خدادادی / 101

آیات شریفه�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������101

ترجمه‌ی آیات�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������101

معنای لغات �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������101

تکیه بر نیرویی که از خداست�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������102

قدرت‌داشتن بر مسخ ایشان���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������105

تغییر غیر ارادی در قوای بدنی انسان��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������107

 بخش نهم، آیات 69-70: 
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حِ�قَّ  َ ا وَ �ي رَ مَ�نْ كا�نَ حَ�يًّ ِ ذ� �نْ ؛ لِ�يُ �نٌ �ي �نٌ مُ�بِ

آ
رْ� رٌ وَ �قُ

ْ
ك ا ذ�ِ

َّ
ل �نْ هُوَ �إِ هُ �إِ

َ
�ي ل �غِ �بَ

�نْ َ عْرَ وَ ما �ي ِ
ّ اهُ ال�ش مْ�ن

َّ
»وَ ما عَل

1.» �نَ رِ�ي كا�فِ
ْ
ال ى 

َ
وْلُ عَل �قَ

ْ
ال

  قــرآن، حقیقتــی روشــن و گفتــاری والا از جانــب خداونــد حکیــم اســت. هدایتــی 

کــه بشــر بدان‌هــا مبتلاســت. ســخنی فراتــر از  آشــکار و باطل‌کننــده‌ی انحرافاتــی 

، انســان را بــه بیراهــه می‌کشــاند. از  کــه مقایســه‌ی ایــن دو بــا یکدیگــر گفتــار بشــر 

همــان ابتــدای نــزول، معجــزه بــودن قــرآن بــرای شــنوندگان آن قابــل فهــم بــود. امــا برخی 

بــه جــای اعتــراف بــه فرابشــری و الهــی بــودن آن، رو بــه تکذیــب و اتهــام آوردنــد. نــه 

قــرآن شــعر اســت و نــه پیامبــر خــدا؟ص؟  بــرای هدفــی غیــر از هدایــت بشــر مبعــوث 

ــی  ــه وحیان ــی ب ، پ ــه بشــر ــرای آن اســت ک ــات ب ــر آی شــده اســت. نظــم و وزن بی‌نظی

، ایــن کتــاب آســمانی، آموزنــده‌‌ی  بــودن آن بــرد. گذشــته از الفــاظ مــوزون و گوش‌نــواز

ــرای فهــم ایــن  ــرای آدمــی اســت. هرچنــد بشــر ب مفاهیــم بلنــد و شــناختی عمیــق ب

کلام نورانــی، نیــاز بــه کمــک و تعلیــم حافظــان و عالمــان آن دارد. از همــان زمــان 

کــه قــرآن بــر قلــب نازنیــن پیامبــر خــدا؟ص؟  نــازل شــد، در دســت حافظــی امیــن قــرار 

گاه‌تریــنِ بشــر بــر حقیقــت معانــی والا و آســمانی قــرآن بــود. بــه قــدر  گرفــت و ایشــان آ

ــا تفســیر و توضیــح آیــات آشــنا نمــود و بعــد از ایشــان و  فهــم مخاطبیــن، ایشــان را ب

ــات  ــه جمــع و تفســیر و تأویــل آی ــارک حضرتــش، امیرالمؤمنیــن؟ع؟ ب ــه دســتور مب ب

1. یس/ 69-70. 

پیش‌ گفتار
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آســمانی قــرآن پرداخــت. هرچنــد کــه بــا بی‌مهــری مردمــان مواجــه شــد و بــه صــورت 

میراثــی محفــوظ، در دســت امامــان باقــی مانــد.1 ایشــان یــک بــه یــک، بــر حفــظ 

ــد و مصحــف واحــد شــده در  ؟ص؟  همــت گماردن ــد و ســنّت پیامبــر میــراث خداون

میــان مســلمین را تأییــد و حفــظ نمودنــد. امامــان معصــوم؟ع؟ در هــر عصــری، مــردم 

یــم آشــنا کردنــد و مأمنــی بــرای فهــم آیــات و عبــارات دشــوار آن  را بــا حقایــق قــرآن کر

، از تدابیــر ایشــان بــرای  گردانی کــه عالــم بــه فهــم قــرآن باشــند نیــز بودنــد. تربیــت شــا

حفــظ قــرآن عزیــز اســت. 

شماری از عالمان و بزرگان شیعه در راه فهم این کلام وحیانی گام برداشته‌ و با 

توشــه‌ی علمــی کــه از پیشــوایان خــود اندوخته‌انــد، بــه توضیــح و شــرح و تفســیر قــرآن 

، حضــرت آیــت‌الله علامــه شــیخ محمد رضا  یــم همــت گماشــته‌اند. اســتاد بزرگــوار کر

جعفــری؟ره؟، در زمــره‌ی عالمانی‌ســت کــه بــه ایــن مهــم توجــه داشــته و در حیــات 

علمــی بابرکــت خویــش، تفســیر برخــی ســور را در قالــب درس ارائــه نموده‌انــد، کــه بــه 

یــج مکتــوب شــده و ارائــه خواهــد شــد. ســوره‌ی »یــس« از ایــن جملــه اســت. از  تدر

ســور مکّــی بــوده و دارای هشــتاد و ســه آیــه اســت. ایــن ســوره، حــاوی آموزه‌هــای پایــه 

ــی آن،  ــات نوران ــد متعــال در آی ــی اســت. خداون ــا ســور مکّ و اساســی و متناســب ب

 توحید و معاد را که مشرکان در فهم آن دچار انحراف بودند، به روشنی اثبات کرده 

 و یادآوری می‌کند. از آثار قدرت خویش در نظام آفرینش که برای مشرکان در عصر 

 نزول و هر دوران دیگری قابل رؤیت است، سخن می‌گوید. این‌گونه عقل و وجدان 

 آدمــی را بــه قضــاوت می‌نشــاند تــا میان آلهه‌ای که برای خود ســاخته‌ و پرداخته‌اند و 

ق علیم«، إله‌ و خالقی را برگزینند که در همین 
ّ

 بدان‌ دل‌ خوش دارند و خداوند »خل

دنیای مادّی نیز قدرت بر آفرینش و بازآفریدن او نمایان است. 

1. قرآن پژوهی، خرم‌شاهی، ج 2، ص 468. 
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چند نکته در شیوه‌ی تفسیری استاد: 
1- ایشان در توضیح و تفسیر آیات، از تلفیق چند روش بهره می‌گیرند. 

2- در بیشـتر مـوارد، دیگـر آیـات مرتبـط بـا موضـوع را در شـرح و بیـان آیـه‌ی مورد 

نظـر می‌آورند. 

3- روایات را، مبین حقایق قرآنی دانسته و به آن‌ها رجوع می‌کنند. 

4- در برخـی مـوارد، روش اجتهـادی را برمی‌گزیننـد؛ امـا شـالوده‌ی گفتار ایشـان 

بـر رجـوع بـه کلام ائمه طاهرین؟سهم؟ اسـتوار اسـت. 

، نظر بعض مفسران را بیان نموده، تأیید یا ردّ می‌کنند.  5- به فراخور نیاز

6- گاه حوادث تاریخی مرتبط با کلام را توضیح می‌دهند. 

یانات انحرافی عصر حاضر   7- با توجه به اشراف ایشان به مباحث کلامی، به جر

کـه در تضـاد بـا مفاهیـم عالـی قـرآن و آموزه‌هـای اصیـل تشـیع و اسالم اسـت، اشـاره 

می‌نماینـد. شـاهد قرآنـی از آیـه‌ی مـورد بحـث را توضیـح داده و از عقایـد حقـه‌ی 

شـیعه دفـاع می‌کننـد. 

شیوه‌ی تنظیم مکتوب مباحث
1- اسـاس کار در این کتاب، پنج حلقه نوار در تفسـیر سـوره‌ی »یس« اسـت که 

 در مؤسسـه‌ی فرهنـگ جعفـری و مؤسسـه‌ی فرهنگـی نبأ موجود اسـت. البته تفسـیر 

در  اسـت  امیـد  کـه  نیسـت  موجـود  نوارهـا  ایـن  در  نـوزده(  تـا  )یـک  آیـات  از  برخـی 

شـود.  جبـران  خلأ  ایـن  بعـدی  فرصت‌هـای 

2- محقـق بـا رعایـت امانـت، کوشـش نمـوده تـا بـه عیـن مطالـب اسـتاد وفـادار 

بمانـد. مگـر تبدیـل لحـن شـفاهی بـه کتبـی کـه لازمـه‌ی ایـن کار اسـت. 

3- در پاورقی‌ها، منابع بحث استخراج شده است. 
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4-  در مـواری کـه بـرای فهـم بهتر مخاطب، توضیح بیشـتری حول موضوع داده 

شـده، از سـوی ایـن بنـده می‌باشـد کـه بـا ذکـر کلمـه‌ی »محقـق« در انتهـای مطلب، 

مشـخص است. 

5- علامـه جعفـری، غالبـاً ترجمـه‌ی فارسـی بـرای آیـات بیـان نمی‌فرمایـد. امـا 

گسـترده‌تری از خواننـدگان  کتـاب و نیـز بهره‌گیـری سـطح  بـرای یک‌دسـت شـدن 

محتـرم، ترجمه‌هـای دیگـر بـر آن افزودیـم. بدین ترتیـب، ترجمه‌های موجـود در متن 

درس از مرحـوم اسـتاد می‌باشـد و بـرای ترجمه‌هـای موجـود در پاورقـی، از ترجمـه‌ی 

آیـت‌الله مـکارم شـیرازی اسـتفاده شـده اسـت. 

6- در تنظیم این مجموعه، اساس بر رعایت امانت و حفظ مطالب، مطابق با 

گر نقص  گفتـار علامـه جعفـری اسـت. بـا کمـال دقتی که در این زمینه بـه کار رفته، ا

 و نارسایی و خللی در بیان مطالب باشد، به این بنده برمی‌گردد و باید محسّنات را، 

مربوط به بیان و دقت نظر علمی استاد دانست. 

 امید است که این خدمت، مورد رضایت و تأیید اولین معلم و مفسر آیات وحی، 

، حضـرت  حضـرت خاتـم الأنبیـاء محمـد مصطفـی؟ص؟  و تالـی قـرآن در ایـن روزگار

خاتـم الأوصیـاء؟عج؟ قـرار گیـرد. 

لازم می‌دانـم از اسـتاد ارجمنـد، جنـاب آقـای دکتـر طالعـی و دسـت‌اندرکاران 

مؤسسـه‌ی فرهنگـی نبـأ و مؤسسـه‌ی فرهنـگ جعفـری کـه با عنایت و توجـه خود، ما 

را در انجـام ایـن پژوهـش یـاری رسـاندند، کمـال قدردانـی را داشـته باشـم. 

                                                                                                       آمنه صادقی سیکارودی
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 بخش اول، آیات 30-20: 
نمونه برای سبقت در ایمان

آیات مبارکه
مَ�نْ  عُوا  �بِ

ا�تَّ  20 �ن مُرْسَلِ�ي
ْ
ال عُوا  �بِ

ا�تَّ وْمِ  �قَ ا  �ي الَ  �ق َسْعى‏  �ي لٌ  رَ�جُ ة�ِ  �نَ مَدِ�ي
ْ
ال صَا  �قْ

أَ
� مِ�نْ  اءَ  وَ �ج

عُو�نَ 22 َ رْ�ج هِ �تُ �يْ
َ
ل ِ�ي وَ �إِ

طَرَ�ن ي� �فَ ِ �ذ
َّ
دُ ال عْ�بُ

أَ
َ لا � 21 وَ ما لِ�ي دُو�نَ  وَ هُمْ مُهْ�تَ

ً
را ْ �ج

أَ
مْ �

ُ
ك

ُ
ل َسْ�ئَ  لا�ي

وَ   
ً
ا �ئ �يْ

َ �ش هُمْ  اعَ�تُ �ف َ �ش �ي  ِ
عَ�نّ �نِ  غ�ْ لا�تُ رٍّ 

ض�ُ �بِ حْم�نُ  الرَّ  ِ رِدْ�ن ُ �ي �نْ  �إِ لِهَة�ً 
آ
� هِ  دُو�نِ مِ�نْ   

ذ�ُ �خِ
�تَّ
أَ
�  

أَ
�  

لَ  �ي �قِ اسْمَعُو�نِ 25  �فَ مْ 
ُ
ك ِ

ّ رَ�ب �بِ �تُ  مَ�نْ
آ
� ِ�ي 

�نّ �إِ �نٍ 24  �ي مُ�بِ لالٍ  ي� �ضَ �فِ
َ
ل  

ً
ا ذ� �إِ ِ�ي 

�نّ �إِ و�نِ 23 
ذ�ُ �قِ

�نْ ُ لا�ي

�نَ  رَمِ�ي
ْ
مُك

ْ
�ي مِ�نَ ال �نِ

َ
عَل َ ِ�ي وَ �ج

ّ
رَ لِ�ي رَ�ب

�فَ ما غ�َ مُو�نَ 26 �بِ
َ
عْل َ وْمِ�ي �ي �تَ �قَ �يْ

َ
ا ل الَ �ي ة�َ �ق

�نَّ َ �ج
ْ
لِ ال ادْ�خُ

�نْ  �نَ 28 �إِ لِ�ي ِ ز�
ا مُ�نْ

ماءِ وَ ما كُ�نَّ دٍ مِ�نَ السَّ �نْ ُ عْدِهِ مِ�نْ �ج َ وْمِهِ مِ�نْ �ب ا عَل‏ى �قَ �ن
ْ
ل ز�َ �نْ

أَ
27 وَ ما �

هِمْ  �ي �تِ
أْ
� �يَ ما  ادِ  عِ�ب

ْ
ال ى 

َ
عَل حَسْرَة�ً  ا  �ي امِدُو�نَ 29  �خ هُمْ  ا  ذ� �إِ

�فَ واحِدَة�ً  حَة�ً  صَ�يْ ا 
َّ
ل �إِ كا�نَ�تْ 

�نَ 30  ؤ�ُ ِ هْز� َسْ�تَ �ي هِ  �بِ وا  ا كا�نُ
َّ
ل �إِ رَسُولٍ  مِ�نْ 

ترجمه‌ی آیات 
ر دســت شــهر با شــتاب فرا رســيد، گفت:   20- مردى )با ايمان( از نقطه‌ی دو

 اى قوم من! از فرستادگان خدا پيروى كنيد. 21- از كسانى پيروى كنيد كه از 

 شما اجرى نم‏ىخواهند و خود هدايت يافته‏اند. 22- من چرا كسى را پرستش 

يده است؟ و همگى به سوى او بازگشت م‏ىكنيد.23- آيا غير   نكنم كه مرا آفر

يانى به من برساند   از او معبودانى را انتخاب كنم كه اگر خداوند رحمان بخواهد ز

( نجات  يــن فايده‏اى براى من ندارد و مــرا )از مجازات او شــفاعت آن‌هــا كمتر
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نخواهند داد.24- اگر چنين كنم من در گمراهى آشكارى خواهم بود.25- )به 

ردم، به ســخنان من گوش فرا دهيد. ردگارتان ايمان آو  هميــن دليــل( من به پرو

؛ گفت:  ( به او گفته شــد وارد بهشــت شــو  26- )ســرانجام او را شــهيد كردند و

يده و از گرام‌ىداشتگان  ردگارم مرا آمرز  اى كاش قوم من م‏ىدانستند.27- كه پرو

قرار داده است.28- ما بعد از او بر قوم او هيچ لشكرى از آسمان نفرستاديم و 

گهان همگى  هرگز ســنت ما بر اين نبود.29- فقط يك صيحه آســمانى بود! نا

 خاموش شــدند!! 30- افســوس بر اين بندگان كه هيچ پيامبرى براى هدايت 

آن‌ها نيامد مگر اين‌كه او را استهزاء م‏ىكردند.

مقدمه  
و  بـه آغـاز آن انتخـاب شـده اسـت. در قـرآن مجیـد »یـاء«  بـا توجـه  نـام سـوره، 

گاهـی نیـز در مقـام اشـاره  کنـار هـم نوشـته می‌شـوند.  »سـین« بـه طـور مجـرد و در 

کـه  بـه ایـن سـوره‌ی مبارکـه، بـه صـورت »یاسـین« می‌نویسـند. »یـا سیّدالمُرسـلین« 

یـان بـوده و در متـن قـرآن مجیـد نیسـت، لـذا اطالق  گفتـه می‌شـود، از اضافـات قار

»یـا سیّدالمُرسـلین« بـه پیامبـر اسالم؟ص؟  بـا توجـه بـه روایات اسـت.1 بعـد از »یس«، 

حَكِيـمِ«. مـا معنـای »یـس« را نمی‌دانیـم و 
ْ
قُـرْآنِ ال

ْ
واو قسـم آمـده2 و می‌فرمایـد: »وَ ال

بـه یقیـن، لایَعلمُـهُ إلا الله و امـام زمـان و ائمـه؟سهم؟. چـه بسـا روزی خدمـت ایشـان 

شـرفیاب شـویم و اسـتعداد فهـم مطلـب را هـم داشـته باشـیم، حقایقـی را و از جمله 

؟ع؟ قـال: »إنَّ لِرَسُـولِ الله صَلی الُله عَلیهِ وَ آلِه اِثنَي عَشـرَ  ـد بـن مُسـلم عَـن أبـي جعفـر ىَ مُحمَّ وِ 1. رُ
ـد وَ أحمَـد وَ عبَـد الله وَ يَـس وَ نُـون«؛ محمـد بـن مسـلم از  إسـماً خمسـةٌ مِنهـا فـي القـرآن مُحمَّ
امـام صـادق؟ع؟ روایـت می‌‎کنـد کـه حضرت فرمود: همانا رسـول خدا؟ص؟  دوازده اسـم دارند 
کـه پنـج نـام از آن‌هـا در قـرآن آمـده اسـت: محمـد، احمـد، عبـدالله، یاسـین و نـون؛ محقـق. 

)مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 647( 
2. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 442. 
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بخش اول، آیات 03-02:  بخش اول، آیات بخببخه نمون

اهـل  را  مـا  و  دانسـته  گـر حضـرت مصلحـت  ا کنیـم.  را، سـؤال  آیـات  ایـن  معنـای 

ببیننـد، ممکـن اسـت پاسـخ بفرماینـد.

معنای لغات 
 »أقصی«،1 در مقابل »أدنی« و به معنای قسمت دور است. »حَسْرَةً«؛ به معنای 

افسوس و اندوه می‌باشد.2 

اسراف قوم در علاقه به پیشینیان خود 
کریمــه  «. ایــن آیــات  �ن مُرْسَلِ�ي

ْ
عُوا ال �بِ

وْمِ ا�تَّ ا �قَ الَ �ي َسْ‏ىع �ق لٌ �ي ة�ِ رَ�جُ �نَ مَدِ�ي
ْ
صَا ال �قْ

أَ
اءَ مِ�نْ � »وَ �ج

در ادامــه‌ی آیاتــی اســت کــه حضــرت حــق جــل و اعلــی، داســتان شــهری را بیــان 

می‌فرمایــد کــه خداونــد پیامبرانــی را بــه آن شــهر فرســتاد امــا مــردم، گــوش بــه ســخن 

ا  �ن ز�ْ عَز�َّ وهُما �فَ ُ �ب
ذ�َّ

َ
ك �نِ �فَ ْ �ي �نَ

ْ هِمُ ا�ث �يْ
َ
ل ا �إِ �ن

ْ
رْسَل

أَ
� 

ذ�ْ آنــان ندادنــد. اولیــن و دومیــن پیامبــر را فرســتاد؛ »�إِ

«.3بــه ایــن دو گفتنــد دروغ می‌گوییــد. پیامبــر ســوم را  و�ن
ُ
مْ مُرْسَل

ُ
ك �يْ

َ
ل ا �إِ

�نَّ وا �إِ
ُ
ال �ق ٍ �فَ الِ�ث �ث �بِ

کیــد بــر این‌کــه مــا رســل الهــی هســتیم. بــرای شــما پیغــام آوردیــم و ایــن  فرســتادیم، بــا تأ

مْ 
ُ
ك

�نَّ مَسَّ �يَ
َ
مْ وَ ل

ُ
ك

مَ�نَّ ُ رْ�ج �نَ
َ
هُوا ل �تَ �نْ مْ �تَ

َ
�نْ ل �ئِ

َ
مْ ل

ُ
ك ا �بِ

رْ�ن طَ�يَّ ا �تَ
�نَّ وا �إِ

ُ
ال وضــع شــما، صحیــح نیســت. »�ق

مٌ«؛4 گفتنــد مــا اصــل شــما را شــوم دانســتیم. شــما وســیله‌ی بدبختــی مــا  لِ�ي
أَ
ا�بٌ � ا عَ�ذ

مِ�نَّ

یب القرآن، ص 673.  1. المفردات فی غر
2. مجمع البحرین، ج 3، ص 266. 

3. »هنگام‌ىكـه دو نفـر از رسـولان را بـه سـوى آن‌هـا فرسـتاديم، امـا آن‌هـا رسـولان )مـا( را تكذيـب 
، شـخص سـومى فرسـتاديم، آن‌ها همگى گفتند ما فرسـتادگان  يت آن دو كردند، لذا براى تقو

)خدا( به سـوى شـما هسـتيم«. )یس / 14( 
گـر از اين سـخنان  4. »آن‌هـا گفتنـد مـا شـما را بـه فـال بـد گرفته‏ايـم )و وجـود شـما شـوم اسـت( و ا
كـى از مـا بـه شـما خواهـد  يـد شـما را سنگ‌سـار خواهيـم كـرد، و مجـازات دردنا دسـت برندار

رسـيد«. )یـس/ 18( 



18

تفسیر سورۀ

یــد شــما را سنگ‌ســار خواهیــم کــرد. یعنــی  گــر دســت از ایــن ســخنان برندار شــدید. ا

وا 
ُ
ال بــا ســنگ شــما را می‌زنیــم تــا از بیــن برویــد و عــذاب ســختی بــه شــما می‌رســد. »�ق

مْ«؛ آن ســه رســول الهــی گفتنــد شــومی شــما بــا خودتــان اســت نــه از مــا. 
ُ
مْ مَعَك

ُ
رُك طا�ئِ

اوضــاع شــما اســت کــه شــوم بــوده و بدبختــی از خودتــان اســت.1 

انسـان  یعنـی  اسـت؛  فـردی  گاه  اسـت.  تصـور  قابـل  دو صـورت  بـه  یـاده‌روی  ز
ایـن خطرنـاک نیسـت. آن‌چـه  امـا  تنـاول می‌کنـد.  پنـج لقمـه  بـه جـای سـه لقمـه، 
یـاده‌روی دسـته‌جمعی اسـت. یعنـی در جامعـه تعـادل نباشـد.  خطرآفریـن اسـت، ز
بـه یـک فـرد بیـش از میـزان واقعیـت او اعتمـاد می‌کننـد و در نتیجـه او علـم، قـدرت 
و فهـم خـود را ده برابـر آن‌چـه هسـت، می‌پنـدارد. بـا فرد دیگری نیـز به‌گونه‌ای برخورد 
کـت دسـته‌جمعی  می‌کننـد کـه آن‌چـه دارد، منکـر شـود. ایـن اسـراف، منجـر بـه فلا
کـه اسـراف می‌کنیـد.  گروهـی هسـتید  گفتـه شـد، شـما  خواهـد شـد. بـه آن جامعـه 
کت قطعی می‌کشـاند. توجه  یـان و هلا ید، شـما را به ز علاقـه‌ای کـه بـه سـنن آبـاء دار
، اسـراف در علاقـه اسـت. نسـبت بـه مـا ناراحـت هسـتید،  یـد کـه ایـن رفتـار هـم ندار
زیـرا برخالف ذائقـه‌ی شـما سـخن می‌گوییـم. شـما اسـراف می‌کنیـد و می‌گوییـد: 

م«.  لِ�ي
أَ
ا�بٌ � ا عَ�ذ

مْ مِ�نَّ
ُ
ك

�نَّ مَسَّ �يَ
َ
مْ وَ ل

ُ
ك

مَ�نَّ ُ رْ�ج �نَ
َ
هُوا ل �تَ �نْ مْ �تَ

َ
�نْ ل �ئِ

َ
»ل

خداونـد می‌فرمایـد در ایـن بیـن، فـرد چهارمـی پیـدا شـد کـه رسـول نبـود. کسـی 

بـود کـه فطرتـی پـاک داشـت و بـا فطـرت پـاک خـود بـه زودی فهمیـد کـه اینـان رسـل 

الهـی هسـتند. پـس بـه رسـالت ایشـان ایمـان آورد. زیرا بـا فطرت پاک خـود، ایمان به 

َسْیع«، از آن  لٌ �ي ة�ِ رَ�جُ �نَ مَدِ�ي
ْ
صَا ال �قْ

أَ
اءَ مِ�نْ � خـدا داشـت و خاضـع بـرای امـر خـدا بـود. »وَ �ج

یـة« و »المَدینـة« کـه گفتـه می‌شـود از تعابیـر  قسـمت دور مدینـه آمـد. »أصحـاب القر

. لـذا نبایـد گفـت ده و  زبـان عربـی آن روزگار اسـت، نـه اصطالح جغرافیایـی امـروز

یید با شماسـت به خاطر پافشـاری بر کفری که به خداوند  1. همه‌ی شـومی و بدبختی که می‌گو
ید؛ محقق. )التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 450(   دار
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شـهر متفـاوت از هـم هسـتند. »أقصـی«، در مقابـل »أدنـی« و بـه معنـای قسـمت دور 

کـه ایـن  اسـت.1 »أدنـی«، بـه معنـای قسـمت نزدیـک اسـت. مقصـود جایـی اسـت 

رسـل الهـی ایسـتاده بودنـد و جمعیـت اطـراف ایشـان جمـع شـدند. لامحالـه یـک 

بخـش، یـا خـارج از شـهر اسـت و راهـی هـم اسـت کـه بـه شـهر منتهـی می‌شـود کـه 

، روسـتایی  وضـع طبیعـی اسـت؛ یـا وسـط شـهر اسـت. در مقـام وصف محـل مذکور

بـا صـد نفـر جمعیـت را فـرض کنیـد. آبـادی نمی‌تـوان گفـت؛ زیـرا در فارسـی مـراد از 

یـة«،2 مکانـی بـا حـدود ده، صـد، یـا هزار  آبـادی، مکانـی بـا وسـعت کـم اسـت. امـا »قر

و دوهـزار خانـه بـه صـورت متصـل بـه یکدیگـر را شـامل می‌شـود. در چنیـن مکانـی 

ایسـتاده بودند که آن شـخص، از قسـمتی دور که جزو این گروه محسـوب نمی‌شـد، 

کنایـه از این‌کـه شـنیده بـود رسـل الهـی آمده‌انـد و ایـن جمعیـت،  بـا سـرعت آمـد. 

دعـوت ایشـان را نپذیرفتنـد و نزدیـک اسـت که این جمعیـت تعدی کنند و عذاب 

کـه بـرای  کسـانی  «. از  �نَ مُرْسَلِ�ي
ْ
عُوا ال �بِ

وْمِ ا�تَّ ا �قَ گفـت: »�ي الهـی شاملشـان شـود.3 آمـد و 

«؛ از کسـانی تبعیـت 
ً
را ْ �ج

أَ
مْ �

ُ
ك

ُ
ل َسْ�ئَ عُوا مَ�نْ لا�ي �بِ

شـما فرسـتاده شـدند، تبعیـت کنیـد. »ا�تَّ

یـد برای من  کنیـد کـه از شـما پـاداش نمی‌خواهنـد. نـه کسـی کـه می‌گوید هـر چه دار

اسـت، زیـرا بـه صالح شـما سـخن می‌گویـم.

«؛ تبعیــت از آن کــس کــه  دُو�ن  وَ هُمْ مُهْ�تَ
ً
را ْ �ج

أَ
مْ �

ُ
ك

ُ
ل َسْ�ئَ عُوا مَ�نْ لا�ي �بِ

ــر ایــن، »ا�تَّ عــاوه ب

« می‌گویــد، کافــی نیســت. صحیــح اســت کــه اجــری طلــب 
ً
را ْ �ج

أَ
مْ �

ُ
ك

ُ
ل َسْ�ئَ فقــط »لا�ي

کلمـات القـرآن  رتـر دارد؛ محقـق. )التحقیـق فـی  ر و دو بـر معنـای دو لـت  کلمـه دلا یشـه‌ی  1. ر
ج 9، ص 279(  یـم،  الکر

2. همان، ج 9، ص 252. 
یة تصمیم به قتل رسولانشان گرفتند پس مردی   3. ابن کثیر از قول ابن اسحاق نقل کرده که اهل قر
رترین بخش شـهر آمد تا در برابر قومش به ایشـان یاری رسـاند؛  که »حبیب« نام داشـت از دو

(، ج 6، ص 506(  محقق. )تفسـیر القرآن العظیم )ابن کثیر
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نمی‌کنــد امــا ممکــن اســت در اثــر ســوء نیــت یــا جهالــت، مــا را در انــواع خســارت‌ها 

بیانــدازد. تبعیــت از کســی نکنیــد کــه می‌گویــد نان‌هــا را بدهیــد تــا تقســیم کنــم و در 

وقت تقســیم، ابتدا خود را ســیر می‌کند برای این‌که قدرت بر تقســیم داشــته باشــد. 

آن‌گاه کــه تمــام شــد نیــز خواهــد گفــت ایــن دفعــه تمــام شــد، در وقــت دیگــر بــه شــما 

« باشــند، یعنــی در حالی‌‌کــه آنــان راه یافته‌انــد  دُو�ن  خواهــم داد. بلکــه بایــد »وَ هُمْ مُهْ�تَ

و گمراه نیستند. 

فطرت پاک، معیار شناخت حق
در این‌جـا، گویـا پرسشـی نهفتـه کـه قـرآن مجیـد بنـا نـدارد آن سـوال را نقـل کنـد 

امـا بـه منزلـه‌ی پاسـخ، بیـان می‌فرمایـد. ممکـن اسـت کسـی پرسـیده باشـد، تـو نیـز 

ماننـد مـا هسـتی. از کجـا دانسـتی کـه اینـان »مُهتَـدون« و »مُرسـلین« هسـتند، و مـا 

بایـد از ایشـان تبعیـت کنیـم؟ 

گــر قــرآن از قبیــل کتــب اســتدلالی بــود، چنیــن می‌فرمــود: قائــلٌ أن یَقُــول مِــن أیــنَ  ا

ي�  ِ �ذ
َّ
دُ ال عْ�بُ

أَ
َ لا� عَلِمــتَ ذلــک؟ قــال: عَلمــتُ ذلــک بِفطرَتــی.1 آیــه می‌فرمایــد: »وَ ما لي�

طَرَ�نیِ«. چــرا عبــادت نکنــم آن‌کــس کــه مــرا ســاخته اســت. اصــل معنــای »عبــادت«،  �فَ

خضــوع اســت، نــه نمــاز خوانــدن. نمــاز خوانــدن، مصــداق خضــوع بــر امــر پــروردگار 

ِی«؛ 
طَرَ�ن ي� �فَ ِ �ذ

َّ
دُ ال عْ�بُ

أَ
اســت. از قــول آن شــخص نفرمــود: لاأعبُــدُ الله. بلکــه می‌فرمایــد: »لا�

یــد.2 وقتــی خالــق چیــزی را می‌ســازد و کمالاتــی را بــه  آن کــس کــه مــرا ســاخت و آفر

کمــالات را عطــا فرمــوده اســت،  کــه ایــن  او می‌دهــد؛ یعنــی بــدو عنایــت داشــته 

یـش  یـد: مطلـب را بـه فطـرت خو 1. کسـی سـوال کنـد: از کجـا متوجـه ایـن مطلـب شـدی؟ او بگو
دانسـتم؛ محقق. 

ید  2. بـه معنـای ایـن اسـت کـه بـه چـه سـبب پرسـتش نکنـم خداونـدی را کـه مـرا خلـق نمـود و آفر
و هدایـت کـرد؟ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 452( 
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گــر قصــد بــد داشــت، از ابتــدا نمی‌ســاخت. خداونــد می‌خواهــد  قصــد ســوء نــدارد. ا

یــم.  بفرمایــد اوامــر مــا بــه ســود شماســت. زیــرا مــا شــما را ســاختیم و بــه شــما علاقــه دار

هِ  �يْ
َ
ل آن شــخص گفــت چــرا خاضــع نباشــم نســبت بــه کســی‌که مــرا آفریــده اســت؟ »وَ �إِ

«، بــاز خطــاب بــه آن مــردم می‌کنــد و چنیــن می‌گویــد تــا خودشــان را دور  عُو�ن َ رْ�ج �تُ

ــه ســوی اوســت و  ــده، بلکــه بازگشــت شــما ب ــه این‌کــه آفری ــا نداننــد. فقــط ن از قضای

ــو در عبــادت خــود، بســیار خاضــع بــاش امــا  ــد ت حســاب می‌کنــد. لــذا کســی نگوی

مــا نمی‌شــویم. بدانیــد روز دیگــری هســت کــه بــا آن مواجــه می‌شــوید. مواجهــه‌ای 

معنــوی کــه روز قضــاوت و حکــم الهــی اســت. 

اعتقاد مشرکان بر قدرت شفاعت آلهه 
«؛ آیـا  ِ و�ن

ذ�ُ �قِ �نْ ُ  وَ لا�ي
ً
ا �ئ �يْ

َ هُمْ �ش اعَ�تُ �ف َ �ي �ش ِ
�نِ عَ�نّ غ�ْ رٍّ لا�تُ

ض�ُ حْم�نُ �بِ رِدْ�نِ الرَّ ُ �نْ �ي  �إِ
لِهَة�ً

آ
هِ �  مِ�نْ دُو�نِ

ذ�ُ خ�ِ
�تَّ
أَ
� 

أَ
�«

مـن منهـای او و جـدای از او آلهـه‌ای انتخـاب کنـم؟ »مِـن دُون«؛ بـه معنـای جـدای 

از اوسـت. مکـرر بیـان شـد کـه برخـی بـرای تبرئـه‌ی جاهلیـت »ابی‌جهـل« و »ابولهب« 

را بـه معنـای معبـود می‌داننـد.  بـود و دوبـاره بازگشـتند، آلهـه  کـه در صـورت اسالم 

 می‌گویند مشرکین، آن آلهه را عبادت می‌کردند و ابداً برای آن‌ها قدرتی قائل نبودند.

 بلکـه می‌گفتنـد همـه‌ی قـدرت بـرای خداسـت. بـه عبارتـی در اعتقـاد، موحـد کامـل 

بودنـد بلکـه موحدتـر از شـما مسـلمانان کـه برای غیر خـدا قدرت قائل هسـتید! آن‌ها 

بـرای غیـر خـدا قدرتـی قائـل نبودنـد و تنهـا عبـادت بت‌هـا را می‌کردنـد. بـه عبـارت 

، شـرک در عبـادت داشـتند، نـه شـرک در توحیـد.  دیگـر

هِ   مِ�نْ دُو�نِ
ذ�ُ خ�ِ

�تَّ
أَ
� 

أَ
یکـی از آیاتـی کـه پاسـخ بـه کلام ایشـان اسـت، همیـن آیـه اسـت. »�

«؛ آیـا مـن جـدای از خـدا، آلهـه‌ای انتخـاب کنـم؟ از ادامـه‌ی آیه، روشـن می‌شـود  لِهَة�ً
آ
�

وَ   
ً
ا �ئ �يْ

َ هُمْ �ش اعَ�تُ �ف َ �ي �ش ِ
عَ�نّ �نِ  غ�ْ رٍّ لا�تُ

ض�ُ �بِ حْم�نُ  الرَّ رِدْ�نِ  ُ �ي �نْ  آلهـه، قدرتمنـد اسـت. »�إِ کـه معنـای 

یانـی بخواهـد، شـفاعت آن‌هـا سـودی برای  گـر خداونـد نسـبت بـه مـن ز «؛ ا و�ن
ذ�ُ �قِ �نْ ُ لا�ي
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یـان الهـی نجـات نخواهـد داد.1  مـن نـدارد و مـرا از ز

شـفاعت  نفـی  آیـه،  ایـن  و  می‌دانسـتند  شـفعاء  را  آلهه‌شـان  آن‌هـا  همچنیـن 

می‌فرمایـد. شـفاعتی کـه در آیـه نفی شـده، شـفاعتی اسـت کـه در تمامی آیـات قرآن 

نفـی شـده اسـت. مقصـود، شـفاعتِ خالف اراده‌ی خداسـت. خداونـد در این‌جـا 

�نْ  ی شَفاعَتُهم. بلکه می‌فرماید: »�إِ حمَن بِعذابٍ لاتُغنِ عَنِّ نمی‌فرماید: إن وَعدَنی الرَّ

«؛ اراده‌ی خدا به دو صورت اسـت: اراده‌ی تشـریعی و اراده‌ی تکوینی.  حْم�ن رِدْ�نِ الرَّ ُ �ي

اراده‌ی تشـریعی، بـه معنـای اوامـر و نواهـی خداونـد اسـت؛ ماننـد این‌کـه بفرمایـد: 

گـر نمـاز خواندیـد  یـد و امثـال آن. در ادامـه هـم می‌فرمایـد ا  نمـاز بخوانیـد، روزه بگیر

گـر نخواندیـد، عـذاب می‌کنـم. وعده‌هـای الهـی بـه دو  بـه شـما بهشـت می‌دهـم و ا

صـورت اسـت و همـه‌ی این‌هـا مقتضیـات اسـت. 

، اراده‌ی تکوینـی اسـت. یعنـی خداونـد می‌خواهد چیزی باشـد یا  اراده‌ی دیگـر

نباشـد. فرمـان تکویـن خـدا، یعنـی بـه ملائکه می‌فرمایـد این کار را به فرمـان تکوینی 

انجـام دهیـد. تمامـی موجـودات و آن‌چـه هسـت، بدان‌گونـه کـه هسـتند و می‌شـوند 

بـه اراده‌ی خداسـت. ایـن اراده، قابـل تخلـف نیسـت و محـال اسـت تخلـف پیـدا 

یانـی  گـر خداونـد دربـاره‌ی مـن ز «؛ حـال ا رٍّ
ض�ُ  �بِ

حْم�نُ رِدْ�نِ الرَّ ُ �نْ �ي کنـد. قـرآن می‌فرمایـد: »�إِ

ایـن  باشـد  مؤثـر  شفاعتشـان  این‌کـه  معنـای  کننـد؛  شـفاعت  دیگـران  و  بخواهـد 

خواهـد بـود کـه قـوت و قـدرت آن شـفیعان، غالـب بـر قـدرت خداسـت. 

 در مورد انسان، چنین است که گاهی چیزی را اراده می‌کند، اما محقق نمی‌شود. 

ســنگی را هــل می‌دهــد و می‌خواهــد آن را حرکــت دهــد امــا ســنگ، در جــای خــود 

ک نمـودن مـن و ضـرر رسـاندن مـرا اراده کنـد، شـفاعت ایـن آلهـه انـدک نفعی  گـر خداونـد هلا 1. ا
 برای من نخواهد داشت و قدرت بر نجات من از ضرر را ندارند؛ محقق. )التبیان فی تفسیر 

القرآن، ج 8، ص 452( 
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می‌مانــد. زیــرا قــدرت ســنگ بیــش از قــدرت انســان اســت. یــا شــخصی می‌خواهــد 

از عــده‌ای بگریــزد؛ امــا دســت او را گرفته‌انــد و نمی‌گذارنــد. زیــرا قــدرت آن‌هــا بیــش 

از قــدرت وی هســت. طبیعــی اســت کــه مغلــوب در قــدرت، آن اســت کــه قدرتــش 

کــه می‌فرمایــد خداونــد اراده‌ی  أضعــف از قــدرت غالــب باشــد. مقصــود ایــن آیــه 

عــذاب ‌کنــد، وقتــی نیســت ‌کــه وعــده‌ی عــذاب داده و اذن بــه شــفاعت نــداده و 

شــفیعی هــم پیــدا نشــود و بــه رحمتــش اقتضــای عفــو نکنــد و عــذاب نمایــد. در 

رُ ما دُو�نَ  �فِ
غ�ْ َ هِ وَ �ي رَكَ �بِ ْ ُ�ش �نْ �ي

أَ
رُ � �فِ

غ�ْ َ هَ لا�ي
َ
�نَّ اللّ خصــوص ایــن معنــا، آیــه‌ی دیگــری می‌فرمایــد: »�إِ

اءُ«.1 بلکــه در آیــه‌ی مــورد بحــث، زمانــی مقصــود اســت که خداونــد اراده‌ی  َ�ش لِكَ لِمَ�نْ �ي ذ�

عــذاب در روز قیامــت کنــد و حســاب‌ها تمــام شــده و بایــد آن فرد به جهنــم رود؛ حال 

، غالــب بــر خداســت.  ، یعنــی قــدرت او  کســی بیایــد جلــوی خــدا بایســتد. ایــن نظــر

حال آن‌که محال است قدرتی، غالب بر قدرت خدا باشد. 

معنـای شـفاعت، مقابلـه بـا قدرت الهی نیسـت. زیرا خدا، اراده بر آن شـفاعت 

 فرموده است. مانند آن‌که خدا اراده کرده که شخصی، فرزند نداشته باشد. تخلف 

از مراد اراده، محال است. اراده، علت تامه است و یکی از اجزای آن، عدم المانع 

اسـت. مانـع، آن اسـت کـه جلـوی مقتضـی را می‌گیـرد. فـرض کنیـد می‌خواهیـم این 

یـم. مقتضـی، قـدرت حمـل ایـن جسـم اسـت. شـرط، تمـاس و نفـوذ  جسـم را بردار

قـدرت اسـت کـه دسـت مـا بـه جسـم برسـد. عـدم مانـع نیـز عبـارت از این اسـت که 

آن را بـا زنجیـر نبسـته باشـند. مانـع، جلـوی مقتضـی را می‌گیـرد. نـه این‌کـه مـا قدرت 

گـر  یـم، بلکـه بـه ایـن خاطـر کـه مانعـی وجـود دارد کـه أقـوی از مقتضـی اسـت. ا ندار

مانـع أقـوی نباشـد، مقتضـی کار خـود را انجـام می‌دهـد. 

( شـرك را نم‏ىبخشـد و پائين‏تـر از آن را بـراى هـر كـس بخواهـد )و شايسـتگى  1. » خداونـد )هرگـز
داشـته باشـد( م‏ىبخشـد«. )نسـاء/ 48( 
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و  شـود  واقـع  مؤثـر  عـذاب،  بـه  خـدا  اراده‌ی  مقابـل  در  بخواهـد  شـفاعت  گـر  ا

جلـوی اراده‌ی خداونـد را بگیـرد؛ بـه معنـای این اسـت که شـفاعت اقـوی از اراده‌ی 

خـدا اسـت. شـخصی اراده کـرده کـه پنـج تخـم مـرغ در سـال بـه دیگـران بدهـد، امـا 

او اولادی دارد و آن‌هـا مانـع می‌شـوند. اراده‌ی اولاد، مقـدم بـر اوسـت. بـه عبـارت 

، ولـد غالـب اسـت و ایـن پنج تخم مـرغ را نمی‌دهد. معنای شـفاعت، اراده‌ی  دیگـر

مخالـف اسـت. یعنـی اراده‌ای در مقابـل اراده‌ی دیگـر قـرار بگیـرد. امـا نـه این‌کـه 

بخواهـد کاری کنـد، بلکـه می‌خواهـد جلـوی او را بگیـرد. در مـورد شـفاعت، چنیـن 

اسـت کـه خـدا اراده فرمـوده کـه مـا در سـختی باشـیم، شـفاعت مانـع بشـود. 

اینـان  بلـه  شـود،  گفتـه  اسـت  ممکـن  «؛  ِ و�ن
ذ�ُ �قِ �نْ ُ لا�ي وَ   

ً
ا �ئ �يْ

َ �ش هُمْ  اعَ�تُ �ف َ �ش �ي  ِ
عَ�نّ �نِ  غ�ْ »لا�تُ

نمی‌تواننـد جلـوی اراده‌ی خـدا را بگیرنـد. خـدا، مانند پهلوانان، آن شـخص را بلند 

می‌کنـد و در جهنـم می‌انـدازد. امـا این‌هـا می‌رونـد و او را از جهنـم بیـرون می‌آورنـد. 

«؛ ایـن قـدرت را هـم ندارنـد.1 در مقابـل اراده‌ی خـدا، هیـچ  ِ و�ن
ذ�ُ �قِ �نْ ُ می‌فرمایـد: »وَ لا�ي

موجـودی اراده نـدارد. شـفاعتی کـه در ایـن مقـام یـاد شـد، شـفاعتی اسـت کـه نباید 

 ، باشـد؛ نه شـفاعتی که ممکن اسـت باشـد یا نباشـد و این آیه فرموده نیسـت. خیر

�نْ  این برخلاف اراده‌ی تکوینی خداست و اصلا جای شفاعت نیست. مقصود از »�إِ

رٍ«؛ اراده‌ی تکوینی است نه تشریعی که در مقام امر و نهی و وعده‌ی  ض�ُ  �بِ
حْم�نُ رِدْ�نِ الرَّ ُ  �ي

ثواب باشد. بلکه اراده‌ی در روز قیامت است. 

هِ  �يْ
َ
ل �إِ وَ  طَرَ�ني�  �فَ ي�  ِ �ذ

َّ
ال دُ  عْ�بُ

أَ
� لا   َ لي� گفتـه باشـد: »وَ ما  قـوم، چنیـن  از  گاه  آ فـرد  آن  گویـا 

 مِـن دُونـهِ آلِهـة. بـه ایـن خاطـر 
ُ

خِـذ لِهَه«؟ قـوم او بگوینـد: بلـه، نَتَّ
آ
هِ �  مِ�نْ دُو�نِ

ذ�ُ خ�ِ
�تَّ
أَ
�
أَ
؛ � عُو�نَ َ رْ�ج �تُ

کـه، لإن رَجَعنـا إلـی الله، و او بـر مـا اراده‌ی عـذاب کنـد، این‌هـا جلـوی عـذاب خـدا را 

ک و ضـرر و مکـروه خلاص کننـد؛ محقـق.  ون«؛ ایـن شـفیعان نمی‌تواننـد مـرا از هلا
ُ

1. »وَ لا يُنْقِـذ
)مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص659( 
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�ي  ِ
�نِ عَ�نّ غ�ْ ، روز قیامـت اسـت. »لا�تُ رٍ«، کـه منظـور ض�ُ  �بِ

حْم�نُ رِدْ�نِ الرَّ ُ �نْ �ي می‌گیرنـد. او گفـت: »�إِ

«، شـفاعت آن‌هـا جلـوی اراده‌ی خـدا بـر عـذاب را نمی‌گیـرد و�ن
ذ�ُ �قِ �نْ ُ  وَ لا�ي

ً
ا �ئ �يْ

َ هُمْ �ش اعَ�تُ �ف َ  �ش

 .» �ن �ي لالٍ مُ�بِ �ي �ضَ �فِ
َ
 ل

ً
ا ذ� ي� �إِ

�نّ  و نمی‌توانند مرا از عذاب نجات دهند؛ »�إِ

پـس آیـه‌ی شـریفه می‌رسـاند کـه اینـان بـرای معبودهای خـود قدرتی قائـل بودند و 

ایـن قـدرت را، غالـب بـر قـدرت خـدا می‌دانسـتند. معتقـد بودنـد صحیـح اسـت کـه 

نمی‌تواننـد در ابتـدا چیـزی بیافریننـد و همـه‌ی این‌هـا را خـدا خلـق کـرده اسـت. امـا 

رابطـه‌ی ایشـان بـا خـدا، بـه صـورت رابطـه‌ی پسـر بـا پـدر اسـت. در آیـات دیگر اشـاره 

می‌فرمایـد کـه این‌هـا قائـل بـه بَنیـن‌ای1 بودنـد کـه بـر خـدا مؤثرنـد. بـه ایـن صـورت کـه 

»ابوسـفیان«، روابـط خـدا را بـا رابطـه‌ی خـودش بـا »هنـد« و »یزیـد« و »معاویـه« قیـاس 

می‌کـرد. »هنـد« بـا غیـر ارتبـاط داشـت و ابوسـفیان، چشـم می‌پوشـید. حـال این‌هـا 

گر  خـدا را بـا خـود قیـاس می‌کردنـد. پـس همان‌طـور کـه فرزنـد، مسـلط بـر پدر اسـت، ا

خـدا فرزنـدی دارد، مسـلط بـر اوسـت. در آیـات شـفاعت، تصریـح بـر ایـن مطلـب 

شـده اسـت کـه مشـرکان بـرای آلهه‌ی خـود، قدرتی غالـب بر قدرت خـدا قائل بودند. 

هرچنـد کـه خلـق از خـدا و بـرای خداسـت امـا قدرت ایـن‌ آلهه در مقابل خداسـت و 

ایشـان جلـوی شـماری از کارهـای خـدا را می‌گیرنـد. مدتی قبل، یک شـبکه رادیویی 

« عـراق مصاحبـه کـرد و از او سـوال کـرد آیـا شیطان‌پرسـت  بـا فـردی از امـراء »سـنجار

را تقدیـس می‌کنیـم.  او  ، شیطان‌پرسـت نیسـتیم. بلکـه  هسـتید؟ پاسـخ داد: خیـر

یـم در مقابـل دیکتاتـوری مسـتبدانه خداونـد کـه بـه هیچ‌کـس اجـازه  زیـرا عقیـده دار

اعتـراض نمـی‌داد، یگانـه کسـی که صـدای آزادی بلند کرد و اعتراض نمود، شـیطان 

اسـت. لـذا مـا او را در رأس آزادی‌خواهـان تقدیـس می‌کنیـم!2 

1. پسران؛ محقق. 
2. در بخش ششم از همین کتاب به این اعتقاد انحرافی پرداخته شده است؛ محقق. 
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گـر مـن چنیـن عقیـده‌ای داشـته  «؛ ا �ن �ي لالٍ مُ�بِ �ي �ضَ �فِ
َ
 ل

ً
ا ذ� ي� �إِ

�نّ آن فـرد چهـارم گفـت: »�إِ

کسـی اراده نـدارد.  گمراهـی واضـح هسـتم. زیـرا در مقابـل اراده‌ی خـدا،  باشـم، در 

«؛ بشـنوید کـه مـن ایمـان بـه پـروردگار شـما دارم.  اسْمَعُو�ن مْ �فَ
ُ
ك ِ

ّ رَ�ب  �بِ
�تُ مَ�نْ

آ
ي� �

�نّ در نتیجـه »�إِ

ک. آن شـخص، در آیه‌ی قبل  بُّ ـی؛ تـا بگوینـد إذهـب أنـتَ وَ رَ بِّ نمی‌فرمایـد: آمنـتُ بِرَ

یهِ أرجع؛ می‌گفتنـد: پس بحث 
َ
گـر می‌گفـت: فَطَرتکـم؛ یـا وَ إل گفـت: »فَطرَنِـی«. زیـرا ا

يْـهِ 
َ
میـان مـا ارتباطـی بـه تـو نـدارد، بـرو و کاری بـه مـا نداشـته بـاش. امـا گفـت: »وَ إِل

م«. بـه عبـارت دیگر 
ُ
ك ِ

ّ رَ�ب  �بِ
�تُ مَ�نْ

آ
ي� �

�نّ تُرْجَعُـون«. بـر همیـن اسـاس در ادامـه می‌فرمایـد: »�إِ

در مـورد اصـل ایمـان خـود گفـت بایـد ایمـان بیـاورم. امـا ایمانـی کـه »فَطَرَنـی«؛ یعنـی 

كُـم«.  ـي آمَنْـتُ بِرَبِّ ربّ شـما نیـز هسـت و »إِنِّ

، تنبیه اسـت.  در انتهـا فرمـود: »فَاسْـمَعُون«؛ خـوب گـوش دهید. این عبارت نیز

بعـد از ایـن در داسـتان مذکـور نقـل نشـده کـه بـا »مُرسَـلِین« چـه کردنـد؟ امـا از آیـات 

ماءِ  دٍ مِ�نَ السَّ �نْ ُ عْدِهِ مِ�نْ �ج َ وْمِهِ مِ�نْ �ب ا عَل‏ى �قَ �ن
ْ
ل ز�َ �نْ

أَ
« و »وَ ما � ة�

�نَّ َ ج�
ْ
لِ ال لَ ادْ�خُ �ي بعد که می‌فرماید: »�قِ

«؛ روشـن می‌شـود کـه ایـن شـخص را همان‌جـا کشـتند و بـه او گفتـه  �ن لِ�ي ِ ز�
ا مُ�نْ

وَ ما كُ�نَّ

 . شـد که وارد بهشـت شـو

پاداش الهی بر پیروی از فطرت خداجو
مفســرین در این‌جــا بحــث کرده‌انــد کــه ایــن کــدام جنّــت اســت؟ بایــد گفــت 

کــه مــراد، جنّــت بــرزخ اســت. بــه هــر نحــو می‌توانــد باشــد، بــه صــورت اطــاع بــر نعیــم 

یــا عرضــه داشــتن. در حقیقــت، نوعــی رزق اســت و قــرآن مجیــد دربــاره‌ی شــهدا 

«. البتــه طبــق آیــه، ایــن رزق فقــط از بابــت شــهید بــودن  و�ن �قُ رْز�َ ُ هِمْ �ي ِ
ّ دَ رَ�ب می‌فرمایــد: »عِ�نْ

کــه مؤمــن هســتند، روزی می‌گیرنــد.  ایشــان اعطــا نمی‌شــود بلکــه بــه ایــن خاطــر 

؛  و�نَ �قُ رْز�َ ُ �ي هِمْ  ِ
ّ رَ�ب دَ  عِ�نْ اءٌ  حْ�ي

أَ
� لْ  َ �ب  

ً
ا مْوا�ت

أَ
� هِ 

َ
اللّ لِ  �ي سَ�بِ ي�  ِ

�ف وا 
ُ
ل �تِ

�قُ �نَ  �ي ِ �ذ
َّ
ال �نَّ  َ حْسَ�ب

لا�تَ »وَ  آیــه می‌فرمایــد: 

وْ�فٌ  ا �خَ
َّ
ل
أَ
� هِمْ  �فِ

ْ
ل هِمْ مِ�نْ �خَ �بِ وا 

حَ�قُ
ْ
ل مْ �يَ

َ
�نَ ل �ي ِ �ذ

َّ
ال رُو�نَ �بِ �شِ �بْ

َسْ�تَ �ي لِهِ وَ  ض�ْ هُ مِ�نْ �فَ
َ
اهُمُ اللّ �ت

آ
ما � �نَ �بِ رِحِ�ي �فَ
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«؛1  �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
رَ ال ْ �ج

أَ
عُ � �ي ض�ِ هَ لا�يُ

َ
�نَّ اللّ

أَ
لٍ وَ � ض�ْ هِ وَ �فَ

َ
عْمَة�ٍ مِ�نَ اللّ ِ �ن رُو�نَ �بِ �شِ �بْ

َسْ�تَ ؛ �ي و�نَ �نُ حْز�َ َ هِمْ وَ لا هُمْ �ي �يْ
َ
عَل

کشــته می‌شــود، مــرده نگوییــد؛ بلکــه این‌هــا زنــده  کســی‌که در راه خــدا  در مــورد 

کــه شــما روزی داده  هســتند و نــزد پروردگارشــان روزی داده می‌شــوند همان‌طــور 

بــه ایشــان داده اســت. مــدام بــه  بــه آن‌چــه خــدا  می‌شــوید و خوشــحال هســتند 

کســانی کــه هم‌مســلک ایشــان هســتند و هنــوز بــه آن‌هــا ملحــق نشــده و زنده‌انــد، 

نویــد خوشــی می‌دهنــد. هیــچ بیمــی بــر آن‌هــا نیســت، مســیر آن‌هــا نیــز ماننــد مســیر 

 شــما، ســعادت اســت. هیچ‌گونــه اندوهــی نخواهنــد داشــت و خوشــحال بــه نعمــت

 خدا و فزونی‌های نعم هستند و این‌که خدا اجر مؤمنان را تباه نمی‌کند. 

لـــذا مـــراد، نوعـــی روزی مادی مؤمـــن بعد از مرگ اســـت و البتـــه درجاتی دارد. 

بســـته به درجـــات ایمـــان و درجات عمل اســـت. البتـــه ائمه؟عهم؟ مافوق هســـتند 

کربـــاء )صلـــوات الله و ســـامه علیهـــم اجمعیـــن(  و در مرتبـــه‌ی بعـــد، شـــهدای 

« و  « و »مقـــداد« و »عمـــار قـــرار می‌گیرنـــد کـــه در ســـطح ایشـــان، حضـــرت »ابـــی‌ذر

شـــهدای بـــه حـــق »صفین« و دیگرانی هســـتند که در شـــهادت ســـختی بیشـــتری 

کشـــیدند. هیچ‌کـــدام ایشـــان یکســـان نیســـتند، امـــا همگـــی از یـــک نـــوع نعیـــم 

، از همیـــن  « کـــه بـــه آن شـــخص گفتـــه شـــد نیـــز ة�
�نَّ َ ج�

ْ
لِ ال لَ ادْ�خُ �ي  الهـــی برخودارنـــد. »�قِ

نعیم است. 

( هرگز گمان مبر آن‌ها كه در راه خدا كشته شده‏اند مردگانند، بلكه آن‌ها زنده‏اند   1. »)اى پيامبر
زى داده م‏ىشوند. ردگارشان رو و نزد پرو

 آن‌ها به خاطر نعمت‌هاى فراوانى كه خداوند از فضل خود به آن‌ها بخشيده است خوشحالند 
( خوشـوقتند  و بـه خاطـر كسـانى كـه )مجاهدانـى كـه( بعـد از آن‌هـا بـه آنـان ملحق نشـدند )نيز
يـرا مقامـات برجسـته آن‌هـا را در آن جهـان م‏ىبيننـد و م‏ىداننـد( كـه نـه ترسـى بـر آن‌هاسـت  )ز
( از نعمت خدا و فضل او )نسـبت به خودشـان خوشـحال  و نه غمى خواهند داشـت. و )نيز
كـه( خداونـد پـاداش مؤمنـان را ضايـع نم‏ىكنـد )نـه پـاداش  و مسـرور م‏ىشـوند و )م‏ىبيننـد 

شـهيدان و نـه پـاداش مجاهدانـى كـه شـهيد نشـدند(«. )آل عمـران/ 171 ـ 169( 
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تأسف مؤمن بر هدایت نشدن قوم  
«؛ گفـت: ای کاش قومـم می‌دانسـتند مـن چـه موقعیتـی  مُو�ن

َ
عْل َ وْمِ�ي �ي �تَ �قَ �يْ

َ
ا ل الَ �ي »�ق

 دارم. هـر چـه بـه آنـان گفتـم، نپذیرفتند. کنایه از این اسـت کـه مؤمن، مظهر رحمت
 و تأسـف بر عدم هدایت اسـت، نه مظهر نقمت و آدم‌کشـی. تأسـف نمی‌خورد که 
 پنج نفر کشتم، باید پنجاه تن دیگر بکشم. قرآن از گفتن احوال او بعد از کشته‌شدنش 
نیـز هدفـی بـرای فهمانـدن و آمـوزش بـه مـا دارد، نـه این‌کـه صـرف قصه‌گویـی باشـد. 
«؛ یعنـی حتـی وقتـی مؤمـن را می‌کشـند؛ تأسـف بـر جهالـت مُو�ن

َ
عْل َ وْمِ�ي �ي �تَ �قَ �يْ

َ
ا ل الَ �ي  »�ق

 ایشـان می‌خـورد کـه چـرا او را کشـتند.1 یعنـی حـس انتقام‌جویـی در او نیسـت. آن 
مؤمـن می‌گویـد خـدا کـم و کاسـتی‌های مرا بخشـید و مرا از کسـانی قـرار داد که از هر 
جهت گرامی داشته می‌شوند. یعنی شما که مؤمن هستید نیز باید این‌گونه باشید. 
کنیـد و در مقـام هدایـت برآییـد،  عنـاد دشـمنان را بـا گذشـت و رحمـت مواجهـه 

 نه انتقام‌جویی.

؟ص؟  در مکه اتفاق افتاد، مظهر این آموزه‌های   فتح اسلامی که در زمان پیغمبر
اسالم بـود کـه حضـرت، از طـرف خداونـد جـلّ و أعلـی آورده اسـت. نـه فتحـی کـه 
؟ص؟  رخ داد و اسالمی هـم نبـود و بسـا ایجـاد گرفتـاری بـرای  پـس از حیـات پیغمبـر
را نمی‌دانسـتند.  کـه »حمـد«  بودنـد  گسـیل شـده  فتـح  بـرای  کـرد.2 جمعـی  اسالم 

1. آرزو کـرد کـه کاش قومـش آمـرزش و ثوابـی را کـه خداوند به او عطا فرموده را می‌دانسـتند تا بدان 
رنـد تـا آن‌هـا نیـز بـدان نعمت‌هـا برسـند؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی  راغـب شـوند و ایمـان آو

تفسـیر القرآن، ج 8، ص 659( 
2. فتـح ایـران و مسـلمان شـدن ایرانیـان، دو مقولـه‌ی جـدا از هـم اسـت. مسـلمان شـدن ایرانیـان و 
؟عهم؟، حضـور با برکت امام  تشـیع آنـان مرهـون تعالیـم ناب رسـول خدا؟صل؟، تلاش ائمه اطهار
؟صل؟ درباره جایگاه اهل بیت؟عهم؟ و تبلیغ علمای شـیعه  زادگان؟عهم؟، انتشـار روایات پیامبر
یـخ گواهـی می‌دهـد کـه حق‌جویـی و گرایـش به دین حق، سـبب گرایش شـماری  می‌باشـد. تار
؟ص؟   از ایرانیـان از جملـه جنـاب »سـلمان«؟رضو؟ بـه دیـن اسلام بـود کـه در زمـان حیـات پیامبـر
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و در حتـی در زمـان شـرک بـزرگان عـرب اتفـاق افتـاد. سـرزمین یمـن در جنـوب جزیـرة العرب، تا 
زمان اسلام، تحت سـلطه ایرانیان بود. در زمان بعثت رسـول خدا؟ص؟  حاکمی به نام »باذان« 
از طـرف کسـرای ایـران بـر یمـن حکومـت میک‌ـرد و پـس از نامـه‌ی حضـرت بـه پادشـاه ایـران، از 
طـرف او مأمـور شـد تـا بـه سـوی کسـی کـه ادعـای نبـوت کـرده بـرود و بخواهـد کـه توبـه کنـد. 
امـا در نهایـت، منجـر بـه مسـلمان شـدن »بـاذان« و شـماری از ایرانیـان اطرافـش شـد. رسـول 
خـدا؟ص؟  در اقدامـی حضـرت امیرالمؤمنیـن را بـرای فتـح و تبلیـغ اسلام بـه یمـن فرسـتادند و 
یدنـد. پـس از دوران  بـا یـک سـخنرانی ایشـان، قبیلـه‌ی هَمـدان و سـایر یمنی‌هـا بـه اسلام گرو
، مسـلمان شـدند  یج و با کمال میل و بدور از جبر حیات رسـول خدا؟ص؟  نیز ایرانی‌ها به تدر
و بـه طـور دفعـی و از روی جبـرِ جنـگ نبـوده اسـت. در مـورد فتـح ایـران توسـط سـپاه اسلام نیـز 
بایـد گفـت اول اینک‌ـه فتـح کامـل ایـران در زمـان خلیفـه‌ی دوم انجـام نشـده اسـت. دوم، آنک‌ـه 
یـخ در کیفیـت جنگ‌هـای دوران خلیفـه‌ی دوم و انگیـزه‌ی فرماندهـان و جنگویـان وی،  تار
حقایـق تلخـی را بیـان نمـوده و واضـح اسـت در شـماری از حملات بـه ایـران، اصلا انگیـزه‌ی 
اسلام وجود نداشـته و کشورگشـایی و رسـیدن به غنایم، سـبب جنگ بوده اسـت. »مغیرة ابن 
شـعبة«، فرمانـده‌ی سـپاه مسـلمین در جنـگ »قادسـیه« به ایـن امر اقـرار کرده اسـت. »طبری«، 
گوشـه‌ای از خشـونت سـپاهیان خلیفـه را کـه بـدور از تعالیـم و سفارشـات اسلام در جنـگ 
بـود، در حملـه بـه ایـران بازگـو کـرده و بعیـد بـه نظـر می‌رسـد هـدف از ایـن فتوحـات، تنهـا تبلیغ 
اسلام و دعـوت بـه آن باشـد. بلکـه تعلیـم اسلام حقیقـی و اسلام رسـول الله؟ص؟  مطـرح نبـوده 
و برعکـس بدعت‌هایـی را بـه دنبـال داشـته اسـت. حضـور افـراد سرشـناس و سـابق بـر اسلام، 
هم‌چـون جنـاب »سـلمان« نیـز بـرای جلوگیـری از برخـی خونریزی‌هـا و عرضـه‌ی اسلام نـاب بر 
تـازه مسـلمانان رخ داده کـه »واقـدی« آن را شـرح داده اسـت. در نتیجـه، هرچنـد فتـح ایـران بـه 
دسـت خلیفـه‌ی اول آغـاز شـد، امـا بـه قصـد نشـر اسلام نبـود و انگیـزه‌ی الهـی نداشـت و در 
زمـان او نیـز بـه طـور کامـل فتـح نشـد. اسلام آوردن ایرانیـان پیـش از این‌هـا و در زمـان حضـور 
؟ص؟  آغـاز شـده بـود. مسـلمان شـدن ایرانیـان نیـز تنهـا بـه خاطـر فتـح نبـوده، بلکـه بـه  پیامبـر
یـج و در پـی سـالیان اتفـاق افتـاده و دلایل بسـیاری از جمله وضعیت نابسـامان دربار ایران  تدر
یـژه داشـته اسـت؛ محقـق.  و بی‌عدالتـی حاکـم بـر آن و نقـش سـوء موبـدان در آن دخالـت و
ج 4، ص 57؛ الإسـتیعاب فـی معرفـة  ج 2، ص 328 و  )اسـد الغابـة فـی معرفـة الصحابـة، 
یـخ طبـری، ج 3، ص 72؛  الأصحـاب، ج 3، ص 1120؛ سـیر اعلام النبلاء، ج 3، ص 32؛ تار

فتـوح الشـام، ج 2، ص 189( 
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کـرد فـردی را  یـان فتـح ایـران، کسـی بـرای خلیفـه نامـه فرسـتاد و درخواسـت  در جر

بـرای آموختـن سـوره‌ی »حمـد« بفرسـتد. زیـرا غالـب اینـان، بـه درسـتی ایـن سـوره 

کـه سـیزده سـال و برخـی  را نمی‌داننـد تـا بـه تـازه مسـلمانان بیاموزنـد. یعنـی عربـی 

بیسـت و سـه سـال با وجود تسـلط بر زبان عربی، قرآن بر او خوانده شـده و می‌داند 

کـه »لاصالةَ إلا بفاتِحَـةِ الکتـاب«؛1 چنین اسـت. حـال چطور می‌خواهد بـه یک تازه 

مسـلمان قـرآن بیامـوزد؟

؟ص؟    شاهد دیگر بر این آموزه‌ی اسلام در حسّ انتقام‌جویی، آن است که پیغمبر

ئِـن أمكَنَنـ ىالُله مِـن 
َ
یـان جنـگ »احـد« و شـهادت جنـاب »حمـزه« فرمـود: »ل در جر

ـنَّ سَـبعين رَجلاً مِنهـم«.2 اما پس از فتح مکّه، فرمـان عفو عمومی صادر 
َ
يـش لأقتُل  قُرَ

 فرمود. هدف حضرت کنترل خویش نبود، بلکه باید حس انتقام‌جویی در مؤمنین 

تبدیـل بـه حـس رحمـت می‌شـد. بداننـد جنـگ، فقـط برای این اسـت کـه مقاومت 

مخالفیـن تمـام شـود و آن‌گاه هدایـت شـروع گردد. 

عاقبت تمسخر فرستادگان الهی
ا 

ماءِ وَ ما كُ�نَّ دٍ مِ�نَ السَّ �نْ ُ عْدِهِ مِ�نْ �ج َ �ب وْمِهِ مِ�نْ  �قَ ا عَل‏ى  �ن
ْ
ل ز�َ �نْ

أَ
� در ادامـه می‌فرمایـد: »وَ ما 

«. ما بعد از آن، یعنی بعد از این‌که او را کشتند، از آسمان لشکر نفرستادیم.  �ن لِ�ي ِ ز�
مُ�نْ

 صَيْحَـةً واحِدَةً فَإِذا هُـمْ خامِدُون«؛ فقط 
َّ

هیـچ وقـت چنیـن نمی‌کنیـم. »إِنْك انَـتْ إِل

یـک تـکان بـود و بعـد هیـچ آوازی از آنـان برنمی‌خاسـت. 

اللئالـي  بـا سـوره‌ی حمـد«. )عوالـي  نمـاز نمی‌باشـد مگـر   ، 1. رسـول خـدا؟ص؟  فرمودنـد: »نمـاز
ص۱۹۶(  ،1 ج  الدينيـة،  الأحاديـث  فـي  يـة  يز العز

یشـان »حمـزه«، متأثـر شـده  یـت جنـازه‌ی عمو ؟ص؟  بعـد از رؤ 2. در روایتـی نقـل شـده کـه پیامبـر
بـان مسـلمین نقـل  یسـتند و ایـن جملـه را فرمودنـد. در برخـی روایـات نیـز ایـن جملـه از ز و گر
شـده اسـت. پـس جبرئیـل نـازل شـد و آیـه‌ی صـد و بیسـت و شـش از سـوره‌ی »نحـل« را بـر 

ایشـان خوانـد و حضـرت صبـر فرمـود؛ محقـق. )تفسـیر نـور الثقلیـن، ج 3، ص 95( 
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اد«؛ این کلام الهی است و »حَسْرَةً«؛ به معنای افسوس و اندوه عِ�ب
ْ
ى ال

َ
ا حَسْرَة�ً عَل  »�ي

ی النّاس. 
َ
ی الخَلق یا عَل

َ
 است. وه چه تأسف بر این بندگان است! نمی‌فرماید: عَل

ـی العِبـاد«؛ بـر بنـدگان خـدا، یعنـی کسـانی کـه در اختیار خدا 
َ
بلکـه می‌فرمایـد: »عَل

هسـتند. آنـان را چـه می‌شـود کـه هیـچ پیـام‌آوری برایشـان نمی‌آیـد، مگـر ایـن کـه او 
را اسـتهزاء می‌کننـد. »يـا حَسْـرَةً« فرمـود و ایـن نـداء، بـرای بیان عظمت بـوده و فزونی 
افسـوس بـر بنـدگان را می‌رسـاند. پیامبـری بـه سـوی بنـدگان نیامـد، مگر این‌کـه او را 

بـه سـخریه گرفتنـد. حـال آن‌کـه بایـد بـه سـخن فرسـتادگان دقـت می‌کردند.

یـم در سـوره‌ی مبارکـه‌ی »یونـس« می‌فرمایـد که کفار قوم گفتند ما، شـما  قـرآن کر
و کسـانی کـه بـا تـو هسـتند را بـرای خـود شـوم می‌دانیـم. در داسـتان حاضـر نیـز کفار 
مْ«؛ اصلاً بـودن شـما بـرای 

ُ
ك

مَ�نَّ ُ رْ�ج �نَ
َ
هُوا ل �تَ �نْ مْ �تَ

َ
�نْ ل �ئِ

َ
مْ ل

ُ
ك ا �بِ

رْ�ن طَ�يَّ ا �تَ
�نَّ وا �إِ

ُ
ال همیـن را گفتنـد: »�ق

گر دسـت نکشـید، سنگسـارتان می‌کنیم.  ما شـوم اسـت و ا

 احادیثـــی وجـــود دارد که از طرق شـــیعه و اهل ســـنّت روایت شـــده و در منابع
یقُون   اهل سنّت با الفاظ مختلفی نقل شده است، برای مثال چنین است: »الصّدِّ
جار صَاحِبُ آلِيَ اســـين وَ عَلىُّ بنُ أب ى  ثَلاثَـــة، حِزقِيل مُؤمِنُ آل فِرعَون وَ حبيبُ النَّ
هُم«.2 در تعبیری هم می‌فرماید: 

َ
 طَالب«.1 در مواردی هم در انتها می‌آورد: »وَ هُوَ أفضل

ميَ كفُروا بِالله طَرفةَ عَينٍ«.3 
َ
اقُ الأمَم ثَلاثة ل »سُبَّ

»صدّیـق«، کسـی اسـت کـه اسـاس و اصـل او بـه گونـه‌ای اسـت کـه جـز راسـتی 

را نمی‌پذیـرد و جـز بـه راسـتی سـخن نمی‌گویـد. در واقـع، خمیـره‌ی او صـدق شـده 

، ج 5، ص 262.  1. الدر المنثور فی تفسیر المأثور
2. همان. 

یدند؛ علی  3. »پیـش‌روان در امت‌هـا سـه نفرنـد کـه بـه قـدر چشـم برهم زدنی بـه خداوند کفـر نورز
بـن ابـی طالـب و صاحـب یـس و مؤمـن آل فرعـون، پـس همانـا صدیقـون ایشـاند کـه علـی بـن 

ینشـان اسـت«؛ محقـق. )مجمـع البیان فی تفسـیر القـرآن، ج 8، 659(  ابـی طالـب برتر
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یل«؛ صیغه‌ی مبالغه برای »فَعیل« است. تفاوت فعیل به عنوان صفت  است. »فِعِّ

مشـبهه بـا فاعـل بـه عنـوان اسـم فاعل، در این اسـت کـه »فَعیل«، ثبات را می‌رسـاند 

گر این صفت مشـبهه، تبدیل بـه صیغه‌ی مبالغه  امـا »فاعـل«، اصـل فعـل را. حـال ا

بایـد آن  فهـم معنـای  در  را می‌رسـاند.  ثبـات  منتهـای  دیگـر  »فِعّیـل« شـود،   یعنـی 

 گفت کسی که راستی خمیره‌اش است. 

ــد صدّیــق،  ــد. مانن ــاک ایجــاد می‌کنن ــی پ ــاک در ذهــن شــنونده، معان ــاظ پ الف

بــرد نابجــا و نامناســب،  عــدل، فــاروق و ارتبــاط بــا وحــی الهــی و غیــره. امــا بشــر بــا کار

گر کســانی  نمی‌گذارد الفاظ به پاکی خود بمانند. این بدترین جنایت بشــر اســت. ا

کــه ظالــم بودنــد از ابتــدا می‌گفتنــد مــا ظالــم هســتیم و خــود را عــادل نمی‌خواندنــد؛ 

یــخ بشــر را کــه بخوانیــم، صدهــزار  معنــای پــاک ایــن لفــظ در ذهــن بشــر می‌مانــد. تار

گــر معانــی پــاک مانــده بودنــد،  بــرگ آن ظلــم اســت، امــا می‌‌گوینــد عــدل اســت. ا

وقتــی نــزد بشــر لفــظ »دموکراســی« بــه کار می‌رفــت، معنــای پــاک در ذهــن او نقــش 

می‌بســت. هــرگاه معنــای پــاک چنیــن آلــوده بــه مصادیــق باطــل شــد، دیگــر در ذهــن 

 شــنونده ایجــاد جاذبــه نمی‌کنــد و ایــن، نتیجــه‌ی عملکــرد بشــر اســت کــه حتــی بــه 

الفاظ، تعدّی می‌کند.

یقــون ثلاثــة«، همــان  در توضیــح حدیــث فــوق بایــد گفــت یــک مــورد از »الصدِّ

 
�أَ

َ
مَل

ْ
ال �نَّ  �إِ ا مُوس‏ى  الَ �ي َسْ‏ىع �ق �ي ة�ِ  �نَ مَد�ي

ْ
ال صَى  �قْ

أَ
� لٌ مِ�نْ  اءَ رَ�جُ کــه قــرآن می‌فرمایــد: »وَ �ج اســت 

«.1 او از قــوم فرعــون بــود و در آن محضــر  �ن اصِح�ي
كَ مِ�نَ ال�نَّ

َ
ي� ل

�نّ ْ �إِ رُ�ج ا�خْ وكَ �فَ
ُ
ل �تُ �قْ كَ لِ�يَ  �بِ

مِرُو�نَ �تَ
أْ
� �يَ

حضــور داشــت، آمــد و بــه جنــاب موســی؟ع؟ گفــت: آن دســته توطئــه می‌کننــد کــه 

مَدينَــةِ« 
ْ
قْصَــ ىال

َ
. در تفســیر آن ســوره بیــان شــد کــه »أ تــو را بکشــند، از شــهر بیــرون بــرو

.» �ن اصِح�ي
كَ مِ�نَ ال�نَّ

َ
ِ�ي ل

�نّ ْ �إِ رُ�ج ا�خْ
وكَ �فَ

ُ
ل �تُ �قْ كَ لِ�يَ  �بِ

مِرُو�نَ �تَ
أْ
�  �يَ

�أَ
َ
مَل

ْ
�نَّ ال ا مُوس‏ى �إِ الَ �ي َسْعى‏ �ق ة�ِ �ي �نَ مَد�ي

ْ
صَى ال �قْ

أَ
لٌ مِ�نْ � اءَ رَ�جُ  1. »وَ �ج

 )قصص/ 20( 
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بخش اول، آیات 03-02:  بخش اول، آیات بخببخه نمون

می‌رســاند کــه جــای موســی، طبقــات پاییــن و در میان فقرای شــهر بود. آن شــخص به 

تندی از انتهای شــهر که کاخ فرعون و اعیان‌نشــین شــهر بود، آمد. پس جای موســی، 

اصِحين«. كَ مِنَ النَّ
َ
ــي ل  در کاخ نبــود. او آمــد و بــه موســی خبــر داد و گفــت: »فَاخْرُجْ إِنِّ

ــون  ــن آلِ فِرعَ ــنٌ مِ ــد: »جــاءَ مؤم ــورد او فرموده‌ان ــه در م  ایــن شــخص، همــان اســت ک

ــابِق إلــ ىمَوســی«؛ ســبقت ایمــان بــه موســی  یَکتُــمُ إیمانُــهُ«.1 شــخصی اســت کــه »فالسَّ

داشــت، در حالی‌کــه هنــوز بنی‌اســرائیل بــه ایشــان ایمــان نیــاورده بودنــد. 

دومیـن شـخص از »صدّیقیـن«؛ صاحـب یـس اسـت. مقصـود »رجل«‌ای اسـت 

، امیرالمؤمنین؟ع؟ اسـت  که در سـوره‌ی »یس« از او نام برده می‌شـود. و سـومین نفر

ید.  کـه سـابق از هـر کـس در ایمـان بـه رسـول خدا؟صل؟ اسـت و هرگز شـرک نورز

ق«2  ـباق ثلاثة« یا »السُـبَّ لفـظ دیگـری کـه در احادیـث با این مضمون آمده: »السُّ

اسـت. »سـبّاق«، جمـع سـابق بـه معنـای پیـش‌رو اسـت. می‌فرمایـد پیش‌روهـا سـه 

کـه  گفـت  امیرالمؤمنیـن؟ع؟.  می‌تـوان  و  نفرنـد: مؤمـن آل فرعـون و صاحـب یـس 

؟ص؟   گـروه انحصـار می‌کنـد: تابعـان پیغمبـر ایـن روایـت، »صدّیـق« بـودن را در سـه 

و جنـاب موسـی؟ع؟ و جنـاب عیسـی؟ع؟. بـه عبارتـی افـراد شـاخص در هـر گـروه 

را معرفـی فرمـوده اسـت. در هـر صـورت از ایـن روایـات و آیـات روشـن نمی‌شـود کـه 

ه«؛ و مـردی باایمـان از آل 
َ
َ اللّ ولَ رَ�بِّ�ي �قُ َ �نْ �ي

أَ
� 

ً
لا و�نَ رَ�جُ

ُ
ل �تُ �قْ  �تَ

أَ
هُ � ما�نَ �ي مُ �إ �تُ

ْ
ك َ رْعَوْ�نَ �ي لِ �فِ

آ
مِ�نٌ مِ�نْ � لٌ مُؤ�ْ الَ رَ�جُ 1. » وَ �ق

ردگار من الله  ید پـرو فرعـون کـه ایمانـش را پنهـان میک‌ـرد گفـت آیـا مردی را میک‌شـید کـه می‌گو
)28 / اسـت؛ محقـق. )غافـر

ـابقُ إلـى عِيسـى  ـابقُ إلـى مُوسـى يُوشِـع بـن نـون وَ السَّ ثـة فَالسَّ ـبَقُ ثَلا بـي؟صم؟ قـال: »السِّ 2. عـن النَّ
؟صل؟  د؟صم؟عَلـىُّ بـنُ أبـى طالـب«؛ ابـن عبـاس از پیامبـر ـابقُ إلـى مُحمَّ صَاحـبُ يَـس وَ السَّ
نقـل کـرده کـه فرمـود: سـابقان سـه نفرنـد: سـابق بـر موسـی، یوشـع بـن نـون و سـابق بـر عیسـی، 
صاحـب یاسـین و سـابق بـر محمـد؟صل؟ علـی بـن ابـی طالب اسـت؛ محقق. )الـدر المنثور 

، ج 5، 262(  فـی تفسـیر المأثـور
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.1 امـا روشـن  ایـن رسـل، رسـل بالواسـطه از جانـب جنـاب عیسـی؟ع؟ بودنـد یـا خیـر

یـه، در ایمـان به این رسـل الهی سـبقت  می‌کنـد کـه فقـط همیـن مـرد از میـان اهـل قر

یـه ایشـان را تکذیـب کردنـد و  داشـت. بـه عبـارت دیگـر سـه رسـول رفتنـد و اهـل قر

تنهـا کسـی کـه در میـان ایشـان، سـبقت بـر ایمـان گرفـت، همیـن مـرد بـود. 

ینـد آن سـه رسـول از جانـب خداونـد مبعـوث شـده بودنـد و برخـی دیگـر  1. برخـی تفاسـیر می‌گو
یـة بفرسـتد؛ محقـق.  قائلنـد بـه حضـرت عیسـی؟ع؟ وحـی شـد فرسـتادگانی را بـه سـوی آن قر

)مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 8، ص 656( 
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 بخش دوم، آیات 36-31: 
 فهم آیات توحید و معاد در 
آفرینش یا گرفتار شدن به دو عذاب 

آیات مبارکه 
�نْ كُلٌّ  �إِ وَ  عُو�نَ 31  رْ�جِ َ هِمْ لا�ي �يْ

َ
ل �إِ �نَّهُمْ 

أَ
�  ِ رُو�ن �قُ

ْ
هُمْ مِ�نَ ال

َ
ل �بْ

�قَ ا  �ن
ْ
ك

َ
هْل

أَ
� رَوْا كَمْ  َ �ي مْ 

َ
ل

أَ
�

ها  ا مِ�نْ �ن ْ رَ�ج �خْ
أَ
اها وَ � �ن �يْ حْ�يَ

أَ
ة�ُ � �تَ مَ�يْ

ْ
رْ�ضُ ال

�أَ
ْ
هُمُ ال

َ
ة�ٌ ل �يَ

آ
رُو�نَ 32 وَ � ا مُحْض�َ �ن ْ دَ�ي

َ
عٌ ل مِ�ي َ ا ج� مَّ

َ
ل

ها مِ�نَ  �ي ا �فِ رْ�ن َّ �ج
ا�بٍ وَ �فَ عْ�ن

أَ
لٍ وَ � �ي �خِ

ا�تٍ مِ�نْ �نَ
�نَّ َ ها �ج �ي ا �فِ �ن

ْ
عَل َ و�نَ 33 وَ �ج

ُ
كُل

أْ
� هُ �يَ مِ�نْ ا �فَ حَ�بًّ

ي�  ِ �ذ
َّ
حا�نَ ال رُو�نَ 35 سُ�بْ

ُ
ك ْ َ�ش لا �ي  �فَ

أَ
هِمْ � دِ�ي �يْ

أَ
هُ � �تْ

َ
مَرِهِ وَ ما عَمِل

َ وا مِ�نْ �ث
ُ
كُل

أْ
� و�نِ 34 لِ�يَ عُ�يُ

ْ
ال

مُو�نَ 36 
َ
عْل َ ا لا�ي سِهِمْ وَ مِمَّ �فُ �نْ

أَ
رْ�ضُ وَ مِ�نْ �

�أَ
ْ
�تُ ال �بِ

�نْ ا �تُ ها مِمَّ
َّ
َ كُل وا�ج ز�ْ

�أَ
ْ
�قَ ال

َ
ل �خَ

ترجمه‌ی آیات 
گناهانشـان( هلاك  از آن‌هـا )بـه خاطـر  از اقـوام پيـش  آيـا نديدنـد چقـدر   -31
روز  آن‌هـا  همـه‌ی  و  نم‏ىگردنـد. 32-  بـاز  ايشـان  سـوى  بـه  هرگـز  آن‌هـا  كرديـم، 
قيامـت نـزد مـا حاضـر م‏ىشـوند. 33- زميـن مـرده بـراى آن‌هـا آيتـى اسـت، مـا آن 
را زنـده كرديـم، و دانه‏هايـى از آن خـارج سـاختيم، و آن‌هـا از آن م‏ىخورنـد.34- 
و در آن باغ‌هايـى از نخل‌هـا و انگورهـا قـرار داديـم و چشـمه‏هايى از آن بيـرون 
فرسـتاديم.35- تـا از ميـوه آن بخورنـد در حال‌ىكـه دسـت آن‌هـا هيـچ دخالتـى 
 در سـاختن آن نداشـته اسـت، آيـا شـكر خـدا را بجـا نم‏ىآورنـد؟ 36- منـزه اسـت
 كسـى كـه تمـام »زوج‌هـا« را آفريـد، از آن‌چـه زميـن م‏ىرويانـد، و از خـود آن‌هـا و از 

آن‌چـه نم‏ىداننـد.
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معنای لغات 
ت« و به معنای بســـتان اســـت.1 »ســـبحان«، به معنای  ـــات«؛ جمـــع »جَنَّ »جَنَّ

است.2  منزه 

مروری بر آیات پیشین

کنون حضرت حق جلّ و أعلی داستانی از گذشته را نقل نمود و حال آن روز   تا

، بیان کرد. ما دو رسـول فرسـتادیم اما آن‌ها  بشـر را برای تصویر وضع بشـر در هر روز

گفتند دروغ می‌گویید. سـومین رسـول را نیز فرسـتادیم و گفتند دروغ می‌گویید. فرد 

چهارمـی از میـان خودشـان آمـد و گفـت ایشـان راسـت می‌گوینـد پـس بـه کلامشـان 

 گوش فرا دهید. اهل قریه نپذیرفتند و او را کشتند. آن مؤمن در حسرت و اندوه بود 

کـه چـرا ایـن قـوم درک نکردنـد رسـولان چـه می‌گویند تـا بدین موقعیـت خوبی که من 

نِـي مِنَ 
َ
ـي وَ جَعَل بِّ مُـونَ؛ بِمـا غَفَـرَ لِـي رَ

َ
يْـتَ قَوْمِـييَ عْل

َ
ي ـا ل

َ
دسـت یافتـم، برسـند. »قـال

ـا مُنْزلِِيـنَ؛  ـماءِ وَ مـاكُ نَّ نـا عَلـ ‏ىقَوْمِـهِ مِـنْ بَعْـدِهِ مِـنْ جُنْـدٍ مِـنَ السَّ
ْ
نْزَل

َ
مُكْرَمِيـنَ؛ وَ مـا أ

ْ
ال

 صَيْحَـةً واحِـدَةً فَـإِذا هُـمْ خامِدُون«. 
َّ

إِنْك انَـتْ إِل

عِبـاد«؛ وه چـه افسـوس بـر ایـن مردم کـه هیچ پیامبـری بر آن‌ها 
ْ
ـ ىال

َ
»يـا حَسْـرَةً عَل

نیامـد مگـر این‌کـه او را بـه اسـتهزاء و ریش‌خنـد گرفتنـد. بـه جدّ با او مواجه نشـدند. 

وای بر جمعیتی که به جدّ با قضیه‌ای مواجه نشـوند؛ در این صورت ممکن اسـت 

، در دو مـورد کـه اسـاس دعـوت رسـول  هـر بدبختـی بـه آن‌هـا برسـد. مشـرکان آن روز

الله؟صل؟ بـود، مقاومـت می‌کردنـد. یـک مـورد، توحیـد بـود کـه می‌گفتنـد خـدا یکـی 

یـم. هنـوز دعـوت  نیسـت. دوم، قائـل بودنـد بعـد از ایـن زندگـی، زندگـی دیگـری ندار

یب القرآن، ج 1، ص 204.  1. المفردات فی غر
2. لسان العرب، ج 2، ص 471. 
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در مرحلـه‌ای نبـود کـه نمـاز شـب یـا روزه‌ی مؤمنین را به تمسـخر بگیرند. جنس بشـر 
این‌گونـه بـوده کـه اسـتهزاء می‌نمـود. زیـرا آن‌چـه را می‌دیـد، درک نمی‌کـرد. 

تذکر به دو نوع عذاب حتمی 
گاه هستند که  «؛ ایشان آ عُو�ن رْ�جِ َ هِمْ لا�ي �يْ

َ
ل �نهَُّمْ �إِ

أَ
� ِ رُو�ن �قُ

ْ
هُمْ مِ�نَ ال

َ
ل �بْ

ا �قَ �ن
ْ
ك

َ
هْل

أَ
رَوْا كَمْ � َ مْ �ي

َ
ل
أَ
�« 

ملت‌هایـی پیـش از اینـان بودنـد و همیـن قـدرت و اجتمـاع را داشـتند، امـا مـا آن‌ها 
، برخی مـوارد گرفتاری به  را از بیـن بردیـم و هیـچ‌گاه بـاز نمی‌گردنـد. بـه عبـارت دیگـر
گونـه‌ای اسـت کـه منجـر بـه تباهی می‌شـود. گمان نکنیـد قبیله‌ای به خشک‌سـالی 
مبت الشـد و مدتـی سـختی و رنـج را تحمـل کـرد؛ گوسـفند و شـترانش کـم شـدند امـا 
با گذشـتن از آن دوران خشک‌سـالی، دوباره به آب و باران و سـبزه و گیاه رسـیدند. 

بلکـه مـا ملت‌هایـی را از بیـن بردیـم کـه هیـچ‌گاه زنده نخواهند شـد.1 

کم مسـتقیم بر آن اسـت  عالوه بـر ایـن، همـه‌ی اینـان در جایـی کـه خداوند، حا
«. »إن«، می‌تواند  رُو�نَ ا مُحْض�َ �ن ْ دَ�ي

َ
عٌ ل مِ�ي َ ا �ج مَّ

َ
�نْ كُلٌّ ل یعنی روز قیامت، جمع خواهند شد. »وَ �إِ

مؤکـده و مخففـه از مثقلـه باشـد. یعنـی قطعـا نیسـتند مگـر این‌کـه همه‌‌شـان نـزد مـا 
 جمع می‌شوند. ممکن است »إن« نافیه باشد و این‌گونه معنا کنیم که نیستند مگر 
 این‌که این چنین خواهند شد.2 در هر صورت نباید عذاب خدا را سبک بشمارند 
 و از عذاب بعدی او غافل باشند. خداوند در این آیات کریمه به بشر دو گونه عذاب 
هِمْ  �يْ

َ
ل �نهَُّمْ �إِ

أَ
� ِ رُو�ن �قُ

ْ
هُمْ مِ�نَ ال

َ
ل �بْ

ا �قَ �ن
ْ
ك

َ
هْل

أَ
را گوشـزد می‌کنـد. یـک، عـذاب دنیوی کـه فرمـود: »�

 .» رُو�ن ا مُحْض�َ �ن ْ دَ�ي
َ
، عـذاب روز قیامـت کـه فرمود: »ل «. دو عُو�ن رْ�جِ َ لا�ي

نشانه‌هایی برای باور معاد 
خـدا  هسـت.  معـادی  کننـد  بـاور  ایشـان  تـا  فرمـوده  بیـان  مقدمـه‌ای  خداونـد 

، ج 5، ص 512.  1. زبدة التفاسیر
2. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 660. 



38

تفسیر سورۀ

نشـانه‌هایی دارد و قدرتـش آن‌گونـه اسـت کـه موجـودی بـه صـورت جمـود و خمـود 

در می‌آیـد و دوبـاره مشـغول بـه فعالیـت می‌شـود. چنیـن می‌فرمایـد تـا بشـر بـاور کند 

چنان‌چـه ایـن فعالیـت بـه خموشـی گراییـد، خـدا تـوان آن را دارد کـه ایـن موجـود را 

اه«  �ن �يْ حْ�يَ
أَ
ة�ُ � �تَ مَ�يْ

ْ
رْ�ضُ ال

�أَ
ْ
هُمُ«؛ یک نشانه برایشان، »ال

َ
ة�ٌ ل �يَ

آ
 دوباره به فعالیت بازگرداند.1 »وَ �

«؛ از ایـن  و�ن
ُ
كُل

أْ
� هُ �يَ مِ�نْ ا �فَ ها حَ�بًّ ا مِ�نْ �ن ْ رَ�ج �خْ

أَ
کردیـم »وَ � اسـت. زمیـن مـرده را دوبـاره زنـده 

زمیـن دانـه رویاندیـم و از همیـن دانـه، غـذا می‌خورنـد. گنـدم، جـو و برنـج می‌توانـد 

، برنـج را نمی‌شـناخت. وقتی »بصـره« را فتـح کردند، با آن  باشـد. البتـه عـرب حجـاز

آشنا شـدند. 

ـات«؛ جمع ـات«؛ مـا در زمیـن بسـتان‌هایی قـرار دادیـم. »جَنَّ نـا فِيهـا جَنَّ
ْ
 »وَ جَعَل

عْنـابٍ«؛ 
َ
ـت« و بـه معنـای بسـتان اسـت. »مِـنْ نَخِيـلٍ«؛ از درختـان خرمـا. »وَ أ »جَنَّ

«؛ مـا چشـمه‌ها را در ایـن زمیـن جوشـاندیم.  و�ن عُ�يُ
ْ
ها مِ�نَ ال �ي ا �فِ رْ�ن َّ ج�

فَ
. »وَ �  تاک‌هـای انگـور

مَرِه«؛ این‌ها از نتیجه‌ی جعل ما بخورند 
َ وا مِ�نْ �ث

ُ
كُل

أْ
�  به این خاطر چنین کردیم که »لِ�يَ

، بـه »جَعـل« بازمی‌گـردد. بـه ایـن صـورت کـه  و از حاصلـش اسـتفاده کننـد. ضمیـر

ـون مِـن ثَمَـرٍ جَعلنَـا، یـا مِـن ثَمَـرٍ خَلقنَـا. 
ُ
کُل یَأ

میوه‌هایـی  ماسـت،  آفرینـش  نتیجـه‌ی  آن‌چـه  از  شـما  تـا  دِ�يهِم«؛  �يْ
أَ
� هُ  �تْ

َ
عَمِل ما  »وَ 

کار  کـه بـه صـورت طبیعـی در روی زمیـن هسـت و از آن‌چـه دسـت بشـر روی آن 

لا  �فَ
أَ
کنیـد.2 »� یـد و اسـتفاده  کـه می‌کنیـد، بخور کـرده و سـاخته یعنـی زراعت‌هایـی 

«؛ آیـا جـای ایـن نیسـت که سـپاس گویند؟ خداونـد می‌خواهد با این آیات،  رُو�ن
ُ
ك ْ َ�ش  �ي

رده کـه خداونـد قـدرت دارد زمیـن را بعد از قحطی و خشـکی که  1. حجتـی قطعـی بـرای ایشـان آو
، ج 5، ص 514(  یـد، برانگیزانـد و سـبز کنـد؛ محقق. )زبدة التفاسـیر گیاهـی در آن نمی‌رو

 2. »ما« را می‌توان موصول دانست به معنای چیزهایی که دست‌های ایشان از درختان نخل و انگور
رد و یا ما را نافیه دانست به این معنا که این میوه‌ها را دست‌های  یادی منافع آن به عمل می‌آو   و ز

رده است؛ محقق. )التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 457(  شما به عمل نیاو
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نوع معاد را نیز بیان کند که معاد، نوعی بازسـازی برای اسـتفاده اسـت نه بازسـازی 
یانـده  بـرای رنـج. منتهـا بایـد انسـان مهیـای اسـتفاده باشـد. بهـار می‌آیـد و زمیـن رو
گـر انسـان، شـرایط را آماده نکرده باشـد تا آن‌گونه کـه می‌خواهد بروید،  می‌شـود. امـا ا
 نمی‌تواند از آن استفاده کند. معاد نیز به همین صورت است، یعنی بازسازی برای 
 انسان و به سود اوست. باید بشر از همین‌جا مهیا باشد تا بتواند استفاده کند. بیان 
ایـن تشـبیهات بیهـوده نیسـت. بـرای ایـن اسـت کـه بـه بشـر بفهمانـد معـاد را بـرای 

عـذاب بشـر قـرار ندادیـم، آن‌گونـه کـه شـاعری چنیـن سـروده اسـت: 

»إن یَکُ الموتُ رُقاداً بعده صحــو طویـــل 	
فلماذا لیس یبقی صحونا هذا الجمیل؟«1 			 

گر مرگ، خوابی بعد از یک بیداری طولانی است، چرا این بیداری نمی‌ماند؟  ا

 آیه می‌فرماید خدا قدرت دارد تا مظاهر وجود را از زندگی به مردگی، از فعالیت 
به خمودی و از خمودی به فعالیت بکشاند؛ انسان نیز این‌گونه هست. 

انکار دو حقیقت از جانب مشرکان 
امَ«، معلـوم می‌شـود  عِ�ظ

ْ
حْ�يِ ال ُ الَ مَ�نْ �ي کـه می‌فرمایـد: »�ق از ایـن آیـات و آخـر سـوره 

کـه مشـرکین می‌گفتنـد کـه قیامـت نیسـت. خداونـد مقدمه‌چینی فرمود تـا حقیقتی 
چـه  م«؛2  رَمِ�ي  َ هِ�ي وَ   َ امَ  عِ�ظ

ْ
ال حْ�يِ  ُ �ي »مَ�نْ  می‌گوینـد:  وجـود  ایـن  بـا  برسـاند،  بدین‌هـا  را 

کسـی ایـن اسـتخوان مـرده را زنـده می‌کنـد؟ پـس مشـرکین از ابتـدا ایـن اشـکال را 
سـوال  برایشـان  می‌شـنیدند،  را  سـوره  وقتـی  و  نبـوده  اشـکالی  این‌کـه  نـه  داشـتند، 

 ایجـاد شـد.3 بلکـه از اسـاس، سـوره نـازل شـد تـا مقدمـه بـرای اثبـات پوچـی اشـکال 

1. دیوان ایلیا أبوماضی. 
2. یس/ 78. 

3. در تفاسـیر آمـده یکـی از مشـرکان )نـام وی بـا اختلاف ذکـر شـده کـه امیـة یـا أبـی بـن خلـف 
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کـه می‌گفتنـد خـدا قـدرت نـدارد  ایشـان و پاسـخ بـه اشـکال دربـاره‌ی معـاد باشـد 

و نمی‌شـود چیـزی را کـه از فعالیـت بـه خمـودی رسـیده، دوبـاره فعـال نمـود. پیـش 

کـه مشـرکان در دو مـورد اشـکال می‌کردنـد: خـدا یکـی نیسـت و  از ایـن نیـز گفتیـم 

معـادی نیسـت. 

خداونـد در ضمـن آیـات معـاد، توحیـد خویش را نیز اثبات می‌کنـد. می‌فرماید: 

کسـی یـد.  کـه همـه‌ی جفت‌هـا را آفر کسـی  «؛ منـزه اسـت  وا�ج ز�ْ
�أَ

ْ
�قَ ال

َ
ل ي� �خَ ِ �ذ

َّ
حا�نَ ال  »سُ�بْ

  که قدرتش چنین است، منزه است از شرکی که شما می‌گویید؛ یعنی دومی ندارد. 

گر دومی داشت، باید او نشانه‌ی قدرتی داشته باشد. در صورتی‌که همه‌ی قدرت‌ها   ا

برای خداست. پس منزه است از این‌که دومی داشته باشد. 

آیه می‌رسـاند شـماری از موجودات هسـتند که اساسشـان بر جفت بودن است 

 و ادامـه‌ی وجـود بـرای آن‌هـا بـه جفت‌گیـری اسـت. امـا بـرای مثـال الزامـی نیسـت 

یانـد. »وَ  «؛ از آن‌چـه زمیـن می‌رو رْ�ض
�أَ

ْ
�تُ ال �بِ

�نْ ا �تُ کـه سـنگ، بـه دنبـال جفـت باشـد. »مِمَّ

گاه نیسـتند.  «؛ از آن‌چه که این‌ها آ مُو�ن
َ
عْل َ ا لا�ي ، »وَ مِمَّ نْفُسِـهِم«؛ و از خود این بشـر

َ
مِنْ أ

گاه نیسـتیم. پس خدا منزه از شـرک اسـت. در  جفت‌هایـی هـم هسـت کـه مـا بدان آ

نتیجـه ایـن آیـات، در ضمـن بیـان نشـانه‌های قـدرت الهـی در بحـث معـاد، توحیـد 

خـدا را می‌نمایاند. 

؟ص؟  آمـده و سـوال کـرد ای  یـا عـاص بـن وائـل یـا عبـدالله بـن أبـی ابـن سـلول بـود( نـزد پیامبـر
محمـد آیـا گمـان میک‌نـی خداونـد ایـن را برمی‌انگیزانـد؟ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القرآن، 

ج 8، ص 478( 
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نشانه‌های طبیعت بر قدرت خدا 

آیات مبارکه 
مْسُ 

َّ ال�ش وَ   37 لِمُو�نَ  مُظ�ْ هُمْ  ا  ذ� �إِ
�فَ هارَ 

ال�نَّ هُ  مِ�نْ �خُ 
َ
سْل

�نَ لُ  �يْ
َّ
الل هُمُ 

َ
ل ة�ٌ  �يَ

آ
� وَ 

لَ  ِ از� اهُ مَ�ن رْ�ن
َ

دّ مَرَ �قَ �قَ
ْ
مِ 38 وَ ال عَلِ�ي

ْ
ِ ال ز�ي � ِ عَز�

ْ
رُ ال دِ�ي

�قْ لِكَ �تَ ها ذ�
َ
رٍّ ل

�قَ رِي� لِمُسْ�تَ ْ �ج
�تَ

دْرِكَ  �تُ �نْ 
أَ
� ها 

َ
ل ي�  غ�ِ �بَ

�نْ َ �ي مْسُ 
َّ ال�ش لا   39 مِ  دِ�ي

�قَ
ْ
ال  ِ و�ن ُ عُرْ�ج

ْ
كَال عادَ  حَ�تَّى 

هُمْ 
َ
ة�ٌ ل �يَ

آ
حُو�نَ 40 وَ � َسْ�بَ كٍ �ي

َ
ل  �فِ�ي �فَ

هارِ وَ كُلٌّ
�قُ ال�نَّ لُ سا�بِ �يْ

َّ
مَرَ وَ لا الل �قَ

ْ
ال

لِهِ ما  ْ هُمْ مِ�نْ مِ�ث
َ
ا ل �ن �قْ

َ
ل حُو�نِ 41 وَ �خَ ْ مَ�ش

ْ
كِ ال

ْ
ل �فُ

ْ
هُمْ �فِ�ي ال �تَ َّ �ي رِّ

ا ذ�ُ �ن
ْ
ا حَمَل

�نَّ
أَ
�

ا 
َّ
ل و�نَ 43 �إِ

ذ�ُ �قَ �نْ ُ هُمْ وَ لا هُمْ �ي
َ
�خَ ل لا صَرِ�ي هُمْ �فَ رِ�قْ غ�ْ  �نُ

أْ
� َ �ش

�نْ �نَ و�نَ 42 وَ �إِ �بُ
َ
رْك َ �ي

�نٍ 44 ل‏ى حِ�ي  �إِ
ً
اعا ا وَ مَ�ت

رَحْمَة�ً مِ�نَّ

ترجمه‌ی آیات 
( نشــانه‏اى اســت )از عظمت خــدا( مــا روز را از آن  37- شــب بــراى آن‌هــا )نيز

كيــى آن‌هــا را فــرا م‏ىگيــرد. 38- و خورشــيد )نيــز براى  گهــان تار يــم، نا بــر م‏ىگير

آن‌ها آيتى اســت( كه پيوســته به ســوى قرارگاهش در حركت اســت، اين تقدير 

خداونــد قــادر و دانــا اســت. 39- و بــراى مــاه منزلگاه‌هايــى قــرار داديــم )و بــه 

هنگام‌ىكه اين منازل را طى كرد( ســرانجام به صورت شــاخه‌ی كهنه )قوســى 

شــكل و زرد رنــگ( خرمــا در م‏ىآيــد. 40- نــه براى خورشــيد ســزاوار اســت كه به 

مــاه رســد و نــه شــب بــر روز پيشــى م‏ىگيــرد و هــر كــدام از آن‌هــا در مســير خــود 
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( كه ما  شــناورند.  41- اين نيز براى آن‌ها نشــانه‏اى اســت )از عظمت پروردگار

فرزندانشــان را در كشــتي‌هايى كه مملو )از وســائل و بارها اســت( حمل كرديم. 

42- و بــراى آن‌هــا مركب‌هــاى ديگرى همانند آن آفريديم. 43- و اگر بخواهيم 

يادرســى داشــته باشــند، و نــه كســى  آن‌هــا را غــرق م‏ىكنيــم، بــه طور‌ىكــه نــه فر

يــا بگيــرد. 44- مگــر بــاز هم رحمت ما شــامل حال آن‌ها شــود و تا  آن‌هــا را از در

زمــان معينــى از اين زندگى بهــره گيرند.

معنای لغات 
یـان  کنـدن اسـت.1 »تَجـری«،2 جر بـه اجبـار  بـه معنـای  و  از »سـلخ«  خُ«، 

َ
»نسـل

دارد. در این‌جـا بـه معنـای حرکـت اسـتمراری اسـت. »عُرجـون«، شـاخه‌ی قوسـی 

یّـة«،4 کسـانی هسـتند کـه از انسـان جـدا می‌شـوند.  شـکل، درخـت خرماسـت.3 »ذر
یـادرس اسـت.5 یـخ« بـه معنـای فر »صَر

سلخ روز از شب، نشانه‌ی قدرت خدا
نشـانه  یـک  می‌فرمایـد  قـرآن  «؛  لِمُو�ن مُ�ظْ هُمْ  ا  ذ� �إِ

�فَ هارَ 
ال�نَّ هُ  مِ�نْ �خُ 

َ
سْل

�نَ لُ  �يْ
َّ
الل هُمُ 

َ
ل ة�ٌ  �يَ

آ
�  »وَ 

یـم کـه نشـانه‌ی قـدرت ماسـت و حالـی بـه حالـی دیگـر تبدیـل می‌شـود. شـب را  دار

ـیء؛ کنـدن را گویند. گفته 
َ

ـیءَ مِنَ الشّ
َ

خَ الشّ
َ
بـه طریقـی تبدیـل بـه روز می‌نمایـد. سَـل

خَ ثوبـه. یعنـی پیراهن را بـه زور از بر انسـان بکند. 
َ
خَت جِلـدُ فُالن، سـل

َ
می‌شـود: سَـل

»سـالخ« نیـز بـه معنـای پوسـت‌کننده اسـت، نـه قصـاب. »قصّـاب« از قصـب، بـه 

1. کتاب العین، ج 4، ص 198. 
2. مجمع البحرین، ج 1، ص 83. 

3. همان، ج 2، ص 316.
4. کتاب العین، ج 8، ص 175. 
5. لسان العرب، ج 3، ص 33. 
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معنـای قطـع یـا همـان برنده‌ی سـر اسـت. بـرای مثال می‌گوینـد: »إقصِبـهُ«. در عربی 

فصیح »قصاب«، یک سـنخ از فروشـندگان اسـت و »سـالخ«، سـنخ دیگری اسـت. 

امـا در عربـی متعـارف و فارسـی، بـه جـای یکدیگر اسـتعمال می‌شـود. 

ا هُمْ  ذ� �إِ
یکـی از نشـانه‌ها بـرای این‌هـا، شـب اسـت. مـا روز را از تـن او می‌کنیـم، »�فَ

«.1 روز بـه منزلـه‌ی پوشـش نـوری اسـت کـه به‌وسـیله‌ی خورشـید بـر اجسـام  لِمُو�ن مُ�ظْ

قرار می‌گیرد. وقتی این پوشـش برداشـته شـد، تاریکی شـب اسـت. باید این پوشش 

برداشـته شـود و در قرآن مجید به پیراهن تشـبیه شـده اسـت. زور و جبر بودن آن، از 

لحـاظ ایـن اسـت کـه بـه اختیـار مـا نیسـت. »نَـزع« بـه معنای کندن اسـت کـه گاهی 

گاهـی نیسـت. در »نَـزع« پیراهـن، وقتـی بـه اختیـار مـا باشـد تـا  اختیـاری هسـت و 

هرگاه که خواسـتیم، در تن می‌ماند و هر وقت نخواسـتیم، می‌کنیم. اما شب‌شـدن 

، بـه اختیـار کسـی نیسـت. پوشـش نـوری، بـر طبـق یـک نظـام الهـی کـه بـه نظـام  روز

طبیعـی تعبیـر می‌کننـد، برداشـته می‌شـود و هـر وقـت برداشـته شـد، شـب اسـت. 

، یـک سـاعت   بـه همیـن خاطـر تعبیـر بـه »سـلخ« شـده اسـت. بـه درخواسـت مـا روز

بیشتر یا یک ساعت کمتر نخواهد شد.

البتـه درهـم بـودن روز و شـب، مطلـب دیگـری اسـت. بـه این معنا کـه همواره در 

یک قسـمت از جسـم کروی، روز در شـب اسـت و در یک قسـمت آن، شـب در روز 

اسـت. امیرالمؤمنیـن؟ع؟ در نهـج البلاغـه در ایـن خصـوص فرمایشـی دارند.2 سـید 

که بود، باقی  یک  از شب میکَ‌نَد و خارج میک‌ند لذا هوا به همان صورت تار را  1. نور خورشید 
یرا خداوند سبحان هوا را به روشنایی خورشید روشن میک‌ند. برخی گفته‌اند خداوند  می‌ماند. ز
یک قرار داده  و روز را پوشش و عارضی بر آن. در واقع شب، اصل است  شب را مانند جسمی تار

و روز پوششی برای آن است؛ محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 664( 
یکـى می‌گرایـد نشـانه  ، و مـاه آن‌را کـه نـورش بـه تار ز 2. »خورشـید آن‌را نشـانه‌ی روشـنى بخـش رو
یـان انداخـت، و حرکتشـان را در  شـب قـرار داد، و آن‌دو را در مجـراى معیـن خودشـان بـه جر
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الساجدین )صلوات الله و سلامه علیه( نیز فرمایشی دارند.1 

حرکت خورشید و ماه 
مِ«؛  عَلِ�ي

ْ
ال  ِ ز�ي � ِ عَز�

ْ
ال رُ  دِ�ي

�قْ �تَ لِكَ  ذ� ها 
َ
ل رٍّ 

�قَ لِمُسْ�تَ رِي�  ْ ج�
�تَ مْسُ 

َّ ال�ش »وَ  می‌فرمایـد:  شـریفه   آیـه‌ی 
جریان دارد. مقصود از جریان، حرکت مسـتمر و یکنواخت اسـت. اما تا یک جای 
هـا«؛ بـرای سـرانجام ثابتی چنین اسـت. این تعبیر 

َ
ثابـت؛ لـذا می‌فرمایـد: »لِمُسْـتَقَرٍّ ل

بـا حرکتـی کـه در آن روزگار از آفتـاب سـراغ داشـتند، سـازگار نیسـت. حرکتـی کـه در 
ذهـن ایشـان نقـش بسـته بـود چنین بود که خورشـید بـه دور زمین می‌گـردد. »جَری«، 
در این‌جـا بـه معنـای حرکـت اسـتمراری اسـت. امـروزه گفتـه می‌شـود کـه آفتـاب بـا 
مجموعه‌هایـی کـه دنبالـه‌اش هسـتند، یعنـی همـان منظومـه، بـه سـمت سـتاره‌ای 
در حرکـت اسـت. ایـن حرکـت انتقالـی برای او محسـوب می‌شـود و البتـه می‌گویند 
بشـر کـه  ابـدی  و  مسـتمر  حرکـت  بـودن،  دائمـی  امـا  اسـت.  دائمـی  یـان،  جر  ایـن 

 می‌گوید در حدّ درک خودش است. مانند پشه، که باغ را دائمی می‌داند. 

»پشه کی داند که این باغ از کی است 	
کو بهاران زاد و مرگش در دی است«2 			 

ز متمایز سـازد،  راهى که باید بپیمایند مقرر فرمود، تا به واسـطه رفت و آمدشـان شـب را از رو
و بـا گـردش آنهـا عـدد سـال‌ها و حسـاب دانسـته شـود«؛ محقـق. )نهـج البلاغـه، خطبـه 91( 

ـزَ بَیْنَهُمَـا بِقُدْرَتِـهِ‏ وَ جَعَـلَ لِـکُلِّ وَاحِـدٍ مِنْهُمَـا  تِـهِ وَ مَیَّ هَـارَ بِقُوَّ یْـلَ وَ النَّ
َّ
ـقَ الل

َ
ـذِی خَل

َّ
ِ ال

حَمْـدُ لَِّ
ْ
1. »ال

 وَاحِـدٍ مِنْهُمَـا فِـی صَاحِبِـهِ وَ یُولِجُ صَاحِبَهُ فِیـهِ بِتَقْدِیرٍ 
َ

مَـداً مَمْـدُوداً یُولِـجُ کُلّ
َ
حَـدّاً مَحْـدُوداً وَ أ

یْهِ‏«؛ حمد و سـپاس خداونـدى را که به قوت خود 
َ
وهُـمْ بِـهِ وَ یُنْشِـئُهُمْ عَل

ُ
عِبَـادِ فِیمَـا یَغْذ

ْ
مِنْـهُ لِل

یـش میـان آن دو فـرق نهـاد و بـرای هر یـک حدى محدود  یـد و بـه قـدرت خو ز را آفر شـب و رو
یـش از یکـى مک‏ىاهـد و بـر دیگـرى م‏ىافزایـد و بـر یکـى  و زمانـى معیـن قـرار داد. بـه تقدیـر خو
رش  ردن قـوت و امـکان پـرو م‏ىافزایـد و از دیگـرى مک‏ىاهـد، تـا بندگانـش تـوان بـه دسـت آو

داشـته باشـند؛ محقـق. )صحیفـه‌ی سـجادیه، دعای ششـم( 
2. مثنوی معنوی.
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پشـه‌ای که به طور معمول، آغاز حیاتش ابتدای بهار در فروردین و اردیبهشـت 

اسـت و در اوایـل دی و بـا شـروع سـرمای شـدید می‌میـرد، چـه می‌داند که ایـن باغ از 

چـه زمـان بـوده و در چـه وقـت احداث شـده اسـت؟ اختالف قرائتی هـم وجود دارد 

ها« قرائت شـده اسـت.1 اما بحث و اشـکال 
َ
ها«؛ به صورت »لامُسْـتَقَرّ ل

َ
که »لِمُسْـتَقَرٍّ ل

ابوعبـدالله  »قرائـات«  کتـاب  از  قرائـات  ایـن  از  بسـیاری  اسـت.  سـند   در صحـت 

سیاری است و سخن در ردّ این شخص بسیار است.2 

م«؛ بـرای مـاه جایگاه‌هایـی تعییـن  دِ�ي
�قَ
ْ
و�نِ ال ُ عُرْ�ج

ْ
لَ حَ�تىَّ عادَ كَال ِ از� اهُ مَ�ن رْ�ن

َ
دّ مَرَ �قَ �قَ

ْ
»وَ ال

کردیـم. از هالل شـروع می‌شـود و بـه »عرجـون قدیـم« ختـم می‌گـردد. »عُرجـون« که به 

یخ می‌گوینـد، عبـارت از تنـه‌ی شـاخه‌ی خرماسـت. شـاخه‌ی  آن شِـمراخ یـا شـمار

خرما، قوسی شکل است و یک سر آن به درخت متصل است.3به سر دیگر آن نیز 

شـاخه‌ها وصـل اسـت. وقتـی شـاخه‌ها کـم هسـتند، زرد رنگ اسـت امـا وقتی مدت 

کـه ماننـد آخریـن  کم‌رنـگ می‌شـود  زرد نیسـت بلکـه سـفید  یـادی بمانـد، دیگـر  ز

لحظات ماه است. به جای‌گاه ابتدایی ماه، هلال می‌گویند و از آخرین شب‌های 

«؛ خورشـید مسـتقر نیست بلکه تا ابد در حرکت است.  تسـتقرّ ید »الشـمس لا 1. آن کسک‌ه می‌گو
ز نمیک‌ند؛ محقق.  یش مـی‌رود اما از آن تجـاو  در تابسـتان و زمسـتان تـا منتهـی الیـه منـزل خو

)التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 459( 
اهالـی  از  ق(،   ۳۶۸ )م  اصفهانـی  بصـری  سـیاری  سـیار  بـن  محمـد  بـن  احمـد  ابوعبـدالله   .2
بصـره و از اصحـاب امـام هـادی و امـام عسـکری )علیهمـا السلام( اسـت. شـیخ طوسـی، 
را  او  از علمـای شـیعه  ابـن ولیـد، شـیخ صـدوق و شـمار دیگـری  ابـن غضائـری، نجاشـی، 
، ضعیـف و بلکـه فاسـد المذهـب دانسـته  یـی او را دروغ‌گـو کرده‌انـد. مرحـوم خو تضعیـف 
کـه روایـات مرسـل بسـیاری را نقـل کـرده اسـت. )معجـم رجـال الحدیـث، ج 3، ص 71( وی 
دارای کتاب‌هـای متعـددی اسـت کـه از جملـه‌ی آن‌هـا، »کتـاب القرائـات« اسـت؛ محقـق. 

ج 16، ص 1(  یعـة،  )الذر
3. التبیان فی تفسیر القرآن، همان. 
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نداشـته، مـاه  حـالات  اواخـر  بـرای  لفظـی  عـرب،  نمی‌کننـد.  هالل  بـه  تعبیـر   مـاه 

 لـذا قـرآن مجیـد تشـبیه فرمـوده اسـت. می‌رسـاند کـه خداونـد متعـال بـرای آن‌کـه بـه 

کار بـرد. الفـاظ را مـا جعـل  قـدر فهـم مـا سـخن بگویـد، بایـد چـه مقـدار تشـبیه بـه 

�نْ 
أَ
ها �

َ
�ي ل �غِ �بَ

�نْ َ مْسُ �ي
َّ گـر خداونـد جعـل لفـظ بفرمایـد، نمی‌فهمیـد. »لا ال�ش نموده‌ایـم و ا

«؛ نـه بـرای شـمس سزاسـت  حُو�ن َسْ�بَ �ي كٍ 
َ
ل ي� �فَ ِ

هارِ وَ كُلٌّ �ف
�قُ ال�نَّ لُ سا�بِ �يْ

َّ
مَرَ وَ لا الل �قَ

ْ
دْرِكَ ال �تُ

کـه مـاه دارد، طـی نمی‌کنـد و ایـن تقدیـر   کـه بـه قمـر برسـد. یعنـی آفتـاب منازلـی را 

را نـدارد. نحـوه‌ی سـیر ایـن دو بـه گونـه‌ای اسـت کـه نـه آفتـاب حالـت مـاه را دارد که 

از هالل بـه »عرجـون قدیـم« رسـد و نـه مـاه، حالـت آفتـاب را پیـدا می‌کنـد. قـرآن بـه 

اجمـال، نحـوه‌ی سـیر آن‌هـا و رابطه‌شـان بـا زمیـن را بیـان می‌کنـد. 

هار«؛ و نه شب بر روز سبقت می‌گیرد و پیش‌دستی می‌کند.1 
�قُ ال�نَّ لُ سا�بِ �يْ

َّ
 »وَ لا الل

 به این صورت که ترتیب شب، روز و شب تبدیل به شب، شب و روز نمی‌شود. ابتدا 

 امشـب، یعنی شـبِ شـنبه می‌آید سـپس روز فردا و بعد از آن، شـب فرداسـت. شبِ 

 فردا نمی‌تواند بر روزش پیشی گیرد. از شب تعبیر فرموده اما در مورد روز نیز همین‌طور 

، در پس هم  ، بدون فاصله‌ی شب یا روزی دیگر  است. نمی‌تواند دو شب یا دو روز

گر به تو نیز گفته   باشند.2 این وضعیت و ثبات آن، به اراده‌ی خداست. ای انسان ا

 شد که روز دیگری داری، بدان که تغییرپذیر نیست. باید این مرحله‌ی از زندگی بر 

 تو بگذرد؛ روز کنونی و شب بعدی برای تو حتمی است. مرحله‌ی شب، خمودی 

است نه فناء و روز بعد، مرحله‌ی حیات پس از خمودی است. 

«؛ همــه‌ی این‌هــا در یــک مــدار شــناورند. ایــن شــناوری  حُو�ن َسْ�بَ كٍ �ي
َ
ل ي� �فَ ِ

»وَ كُلٌّ �ف

ک بــه تعبیــر علــم »هیــأت« در آن زمــان چنیــن بــود کــه دایــره یــا چرخ‌هایــی درون  افــا

، پیشی نمی‌گیرد؛ محقق. )تفسیر الصافی، ج 4، ص 253(  ز 1. شب بر رو
2. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 664. 
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ــه چــرخ دیگــری ده  ــا ب ــه یــک چــرخ، ســتاره‌ی بزرگــی بچســبد ی ــر ب گ ــد. ا هــم می‌گردن
ســتاره؛ حرکــت ایــن ســتاره‌ها تبعــی اســت. ســتاره، حرکــت نــدارد بلکــه بــه واســطه‌ی 
آن چــرخ اســت کــه حرکــت می‌کنــد. مــاه، در تصورشــان یــک جســم ثابتــی در ضمــن 
ک  ــود کــه چــون فلــک می‌گــردد، مــاه نیــز می‌گــردد. اســتاد مــا می‌گفــت: افــا فلــک ب
ــا بــه فلــک »اطلــس« برســد کــه بــه تعبیــر شــیخ بهایــی )أعلــی الله مقامــه(  می‌گــردد ت
ک«،1 »و هــو کإســمه غیــر مکوکــب«. همان‌طــور کــه لغــت »اطلــس«  در »تشــریح الأفــا
 نقطــه نــدارد، ایــن فلــک نیــز هیچ ســتاره‌ای نــدارد. در فلک »کوکب« اســت که همه‌ی 

ستاره‌ها مانند گل‌میخ بدو چسبیده‌اند.2 

 » حُو�ن َسْ�بَ كٍ �ي
َ
ل ي� �فَ ِ

امـــا این تصویر بـــا تعبیر قـــرآن مجیـــد کـــه می‌فرمایـــد: »وَ كُلٌّ �ف
ســـازگار نیســـت. امروزه بشر دانســـته که حرکت برای ماه و خورشید و ستاره‌هاست؛ 
نـــه این‌کـــه ســـتاره‌ها را به چرخی چســـبانده باشـــد. پس آن چـــرخ حرکت کنـــد و در 
، بلکه حرکت اصیل است. مانند تایر نیست که  نتیجه حرکتشـــان تبعی باشد خیر
به گوشـــه‌ی کشـــتی وصل باشد و کشـــتی که در آب حرکت می‌کند، تایر هم می‌رود. 

حرکـــت، واســـطه در عروض اســـت کـــه در ابتـــدای کتاب »کفایـــة الأصول«، اقســـام 
واســـطه بیان شـــده است. بشـــر تا مدت‌ها تعبیر قرآن مجید را بر همین درک اشتباه 

خـــود از هیـــأت، تطبیق می‌کرد. پس از گذشـــت زمانی، متوجه شـــد که فهـــم خود را 

کـــم بر قـــرآن قرار داده اســـت. چـــه بســـا روزی، با ظهور حضـــرت حجت؟عج؟،  حا

بـی اسـت. این کتاب مشـتمل  بـان عر ک« اثـر شـیخ بهایـی بـه ز یح الأفلا 1. کتـاب ارزشـمند »تشـر
بـر اصـول و قوانیـن علـم نجـوم و هیئـت بـوده که شـیخ بهائـی آن را در یک مقدمـه، پنج فصل 
رده  و یـک خاتمـه نگاشـت. سـید محمـد جـواد ذهنـی تهرانـی، شـرح فارسـی بـر ایـن کتـاب آو

کـه »تحفـة الاحبـاب« نـام دارد؛ محقق. 
2. شـیخ بهایـی و بوعلـی سـینا معتقـد بودنـد کـه جهـان از سـیزده کـره‌ی بـه هـم پیوسـته تشـکیل 
ک  زانـه‌ی همـه‌ی افلا ک اسـت و چرخـش رو شـده کـه آخریـن آن فلـک اطلـس یـا فلـک الأفلا

ک وابسـته اسـت؛ محقـق. )تحفـة الأحبـاب، ج 1، ص 7(  بـه چرخـش فلـک الأفلا
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یابیـــم بیشـــتر و بلکـــه غالـــب فهـــم ما بـــه جز مـــوارد کمی، از همین ســـنخ اســـت  در

 و در اشتباه بوده‌ایم. 

كٍ«؛ تنویـن تنکیـر آمـده کـه معنایـش تعـدد اسـت. یعنـی هـر یـک در 
َ
ل ي� �فَ ِ

در »كُلٌّ �ف

کنند و بـه تعبیـری مـدار خاصـی بـرای خـود دارند.  خانه‌هـای سـا

«؛ نشانه‌ای‌ برای این‌ها بیان می‌فرماید  حُو�ن ْ مَ�ش
ْ
كِ ال

ْ
ل �فُ

ْ
ي� ال ِ

هُمْ �ف �تَ َّ �ي رِّ
ا ذ�ُ �ن

ْ
ا حَمَل

�نَّ
أَ
هُمْ �

َ
ة�ٌ ل �يَ

آ
 »وَ �

کـه در اثـر خواسـت خـدا از آن اسـتفاده می‌کنند و بهره می‌برنـد. در این آیات، تعبیر 

بـه »عبـاد« فرمـود و مـراد، جهـت مخلوق‌بـودن اسـت نه جهـت عبادت فعلـی. وگرنه 

ابوجهـل کـه عبـادت فعلـی نمی‌کـرد. از جهـت مخلـوق خـدا بـودن، عبـدالله اسـت و 

خداونـد مالـک اوسـت. مؤمـن گفتـن به بسـیاری از افراد، دشـوار اسـت اما به آسـانی 

می‌تـوان بـه فـرد مشـرک هـم بنـده‌ی خـدا گفـت. یکـی از نشـانه‌های خـدا و قـدرت 

، ایـن اسـت کـه بـه قـدرت خـدا فرزنـدان اینـان در کشـتی‌های پربـار سـوار شـده و  او

بـا وجـود وضـع جـوّی بـاد و آب، بـه سالمت از جایـی بـه جایـی منتقـل می‌شـوند. 

یّـة«، کسـانی هسـتند کـه از انسـان جـدا می‌شـوند.  »ذر

قـرآن مجیـد مطلبـی را بیـان می‌فرمایـد کـه بـرای مخاطـب قابل فهم باشـد. یکی 

از نشـانه‌های قـدرت خـدا را بیـان می‌فرمایـد و می‌گوید فرزندان شـما را سـوار کردیم. 

ح بگویـد: مـن قـوّت بـازو 
ّ

کردیـم، ممکـن اسـت مال ح1 را سـوار 
ّ

گـر بفرمایـد مَال زیـرا ا

یّـه، نشـان از ناتوانـی  کـرده‌ام. امـا بچـه و ذر دارم و بـه قـدرت خـود، پـارو زده و عبـور 

کـه مـا نـه تنهـا بـر ایشـان لطـف  و ضعـف اسـت.2 نکتـه‌ی تفسـیری آیـه ایـن اسـت 

1. کشتی‌بان، کشتی‌ران؛ محقق. )لغت‌نامه دهخدا( 
یّـة« را بـه معنـای زنـان و کـودکان در لفـظ آیـه بـه کار بـرد، بـه ایـن خاطـر کـه ایشـان قـدرت  2. »الذر
و نیـروی مـردان بـرای سـفر را ندارنـد و خداونـد بـرای ایشـان کشـتی را مسـخر فرمـود و با کمک 
بـاد، جابه‌جایـی آن بـر سـطح آب را ممکـن نمـود؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، 

ج 8، ص 461( 
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یم و بـه مقصد  یـم، بلکـه نسـبت بـه ضعفـای ایشـان، یعنـی بچه‌هـا نیـز لطـف دار دار

بـه  از نقطـه‌ای  بـه سالمت  و  پربـار سـوار شـده  کشـتی  بـر  فرزندانشـان  می‌رسـانیم. 

و  اسـت  نمـوده  یّـة«  »ذر بـه  تعبیـر  ایـن جهـت  از  می‌شـوند.  منتقـل  دیگـر  نقطـه‌ی 

لازم نیسـت مطلـب را بـه حضـرت نـوح؟ع؟ برگردانیـم.1  قـرآن مجیـد در چنـد آیـه از 

کشـتی، بـه عنـوان نشـانه و از ادلـه‌ی توحیـد یـاد می‌کنـد. کنایـه از آن اسـت کـه شـما 

یـد، کسـی را  وقتـی در وضعیـت مخاطره‌‌آمیـز بـرای خویـش یـا کسـانتان قـرار می‌گیر

نشـانه‌ و مرکـز قـدرت می‌دانیـد کـه غیـر از خـدا نیسـت. 

« آفریدیـم، آن‌چـه را کـه  حُو�ن ْ مَ�ش
ْ
كِ ال

ْ
ل �فُ

ْ
د »ال �ن «؛ هما�ن و�ن �بُ

َ
رْك َ لِهِ ما �ي ْ هُمْ مِ�نْ مِ�ث

َ
ا ل �ن �قْ

َ
ل  »وَ �خَ

 سوارش می‌شوند. »مِنْ مِثْلِهِ«؛ البته در بعضی از جهات، همانند آن‌چه »مَشحون« 

کـه بخواهیـم  آن‌گاه  و  هُم«؛  رِ�قْ غ�ْ �نُ  
أْ
� َ �ش

�نَ �نْ  �إِ »وَ  کـه سـوارش می‌شـوند.  اسـت می‌باشـند 

«؛ نه  و�نَ
ذ�ُ �قَ �نْ ُ هُمْ وَ لا هُمْ �ي

َ
�خَ ل لا صَرِ�ي آن‌ها را غرق می‌کنیم و نشـانه‌ی قدرت ماسـت. »�فَ

یـادرس اسـت؛ یعنی  یـخ« بـه معنـای فر یـاد این‌هـا برسـد. »صَر کسـی هسـت کـه بـه فر

ـرخ وَ یُجِیـبُ. نـه فریادرسـی بـرای این‌هـا هسـت و نـه نجـات داده  مَـن یَسـمَعُ الصَّ

«؛ »إِلـ ‏ىحِيـن« لطـف و رحمتـی از مـا نیسـت و  �ن ل‏ى حِ�ي  �إِ
ً
اعا ا وَ مَ�ت

ا رَحْمَة�ً مِ�نَّ
َّ
ل می‌شـوند. »�إِ

مـا می‌خواهیـم تـا مـدت دیگـری حیـات داشـته باشـند. 

یّـة« را بـه معنـاى آبـاء و  »ذر 1. بعضى»فُلـک« را در آيـه‌ی فـوق بـه كشـتى نـوح؟ع؟ تفسـير كرده‏انـد و
پـدران دانسـته‌اند؛ محقـق. )تفسـیر الصافـی، ج 4، ص 254( 
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 واکنش مشرکان برابر هر نشانه و دعوتی 

آیات مبارکه 
هِمْ  �ي �تِ

أْ
� رْحَمُو�نَ 45 وَ ما �تَ مْ �تُ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
مْ ل

ُ
ك �فَ

ْ
ل مْ وَ ما �خَ

ُ
ك دِ�ي �يْ

أَ
�نَ � ْ �ي َ وا ما �ب �قُ

هُمُ ا�تَّ
َ
لَ ل �ي ا �قِ ذ� وَ �إِ

ا  مِمَّ وا  �قُ �فِ
�نْ
أَ
� هُمْ 

َ
ل لَ  �ي �قِ ا  ذ� �إِ وَ  �نَ 46  �ي ها مُعْرِ�ضِ عَ�نْ وا  ا كا�نُ

َّ
ل �إِ هِمْ  ِ

ّ رَ�ب ا�تِ  �ي
آ
� ة�ٍ مِ�نْ  �يَ

آ
� مِ�نْ 

�نْ  �إِ طْعَمَهُ 
أَ
� هُ 

َ
اللّ اءُ  َ�ش �ي وْ 

َ
ل مَ�نْ  طْعِمُ  �نُ

أَ
� وا  مَ�نُ

آ
� �نَ  �ي ذ�ِ

َّ
لِل رُوا  كَ�فَ �نَ  �ي ِ �ذ

َّ
ال الَ  �ق هُ 

َ
اللّ مُ 

ُ
ك �قَ رَز�َ

�نَ 48 ما  �ي مْ صادِ�قِ �تُ �نْ كُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�ت‏ى هذ�َ
ُ
ول �قُ َ �نٍ 47 وَ �ي �ي لالٍ مُ�بِ ا �فِ�ي �ضَ

َّ
ل مْ �إِ

�تُ �نْ
أَ
�

ة�ً وَ  وْصِ�يَ عُو�نَ �تَ طِ�ي َسْ�تَ لا�ي مُو�نَ 49 �فَ صِّ �خِ
َ هُمْ وَ هُمْ �ي

ذ�ُ �خُ
أْ
� حَة�ً واحِدَة�ً �تَ ا صَ�يْ

َّ
ل  �إِ

رُو�نَ ظ�ُ �نْ َ �ي

عُو�نَ 50 رْ�جِ َ هْلِهِمْ �ي
أَ
ل‏ى � لا �إِ

ترجمه‌ی آیات 
گفتــه شــود از آن‌چــه پيــش رو و پشــت ســر شــما  45- هنگام‌ىكــه بــه آن‌هــا 

اســت )از عذاب‌هــاى الهــى( بترســيد، تا مشــمول رحمــت الهى شــويد )اعتنا 

نم‏ىكننــد(. 46- و هيــچ آيــه‏اى از آيــات پروردگارشــان بــراى آن‌هــا نم‏ىآيد مگر 

اين‌كــه از آن روى گــردان م‏ىشــوند. 47- و هنگام‌ىكــه بــه آن‌هــا گفتــه شــود از 

آن‌چــه خــدا بــه شــما روزى كــرده انفاق كنيــد كافران بــه مؤمنان م‏ىگوينــد آيا ما 

كســى را اطعــام كنيــم كــه اگــر خــدا م‏ىخواســت او را اطعــام م‏ىكــرد )پــس خدا 

يد.  48- آن‌هــا  خواســته كــه او گرســنه باشــد( شــما فقــط در گمراهــى آشــكار

م‏ىگوينــد اگــر راســت م‏ىگویيــد اين وعده‌ی )قيامــت( كى خواهد بــود؟! 49- 
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)امــا( جــز ايــن انتظــار نم‏ىكشــند كــه يــك صيحــه‌ی عظيــم )آســمانى( آن‌هــا 

را فــرو گيــرد در حال‌ىكــه مشــغول جــدال )در امــور دنيــا( هســتند! 50- )چنــان 

غافل‌گيــر م‏ىشــوند كــه حتــى( نم‏ىتواننــد وصيتــى كننــد، يا بــه ســوى خانواده 

خــود مراجعــت نمايند!

معنای لغات 
»مُعرضِین«، روی گرداندند.1

هشدار بر کمین دو عذاب برای بشر 
آیـات کریمـه در ایـن سـوره در مقـام بیـان دو مهـم اسـت: یـک، توحیـد حقیقتـی 

، بـه دنبـال ایـن زندگانـی، زندگانـی  اسـت کـه بایـد بـا همـه‌ی ابعـاد آن را پذیرفـت. دو

دیگـری اسـت و بایـد بـرای آن آمـاده باشـیم. مشـرکان هیـچ‌ کـدام را قبـول نداشـتند. 

گـر  ا «؛  رْحَمُو�ن �تُ مْ 
ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل مْ 

ُ
ك �فَ

ْ
ل �خَ ما  وَ  مْ 

ُ
ك دِ�ي �يْ

أَ
� �نَ  ْ �ي َ �ب ما  وا  �قُ

ا�تَّ هُمُ 
َ
ل لَ  �ي �قِ ا  ذ� �إِ »وَ   می‌فرمایـد: 

 به اینان گفته شود از آن‌چه پیش رو و پشت سر شماست بیم داشته باشید، شاید 

از نتایـج اعمـال گذشـته‌ی خـود رهـا شـوید و بـه شـما رحـم شـود.2 مقصـود از رحـم 

شـدن بـه این‌هـا، آن اسـت کـه جـزای اعمال بد گذشـته‌ دامنگیرشـان نشـود. این‌جا 

جـزا محـذوف اسـت. خداونـد نفرمـود آن‌هـا چـه عکس‌العملـی دارنـد و بـه سـبب 

بـه آن‌هـا  گـر  ا کـه  آیـات روشـن می‌شـود  از مسـاق  امـا  بـودن هـم ذکـر نشـده  واضـح 

چنیـن گفتـه می‌شـد، اعـراض می‌کردنـد. »أعرضـوا«، یعنـی لـم یَعتَنُـوا، لم یُبالـوا.3 آیه 

1. مجمع البحرین، ج 4، ص 214. 
فَكُمْ«، چند احتمـال آمده که از جمله‌ی آن‌ها عذاب دنیا 

ْ
يْدِكُيـمْ وَ مـا خَل

َ
2. در تفسـیر »مـا بَيْـنَ أ

، ج 5، ص 520(  و عذاب آخرت اسـت؛ محقق. )زبدة التفاسـیر
یدم؛  3. »أعرَضـتُ عنـه«؛ بـه او پشـت کـردم. جهـت دیگـری بـه غیـر از جانبی که او در آن بـود برگز

، ج 2، ص 403(  محقـق. )مصبـاح المنیـر
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کـه جـزاء حـذف شـده و تنهـا شـرط بیـان  از جملـه مـواردی در قـرآن مجیـد اسـت 

اسـت.   شـده 

! دو نـوع عـذاب بـرای توسـت. یک عـذاب، میان دو  خداونـد می‌فرمایـد ای بشـر

دست و به عبارت دیگر در دسترس توست. عذابی است که در این جهان دامن‌گیر 

بـه خویشـتن می‌چشـانید. زندگانـی  کـه خودتـان  کت‌هایـی   می‌شـود. در واقـع، فلا

خوبی داشـتید اما نافرمانی خدا نمودید و به سـختی افتادید. این عذاب نزدیک و 

يْدِكُيم«، یعنی آن‌چه میان دو دسـت شـما و نزدیک 
َ
 پیش‌روی شماسـت. »ما بَيْنَ أ

 بـه شماسـت. همین‌جـا دامن‌گیـر شـما می‌شـود. ایـن یـک نـوع عـذاب اسـت. »وَ مـا 

کنون نمی‌دانید. گاهی عذاب را می‌بینید  ید، یعنی ا فَكُم«؛ آن‌چه پشت سر دار
ْ
 خَل

 اما عذابی هم هست که آن را نمی‌بینید. کنایه از عذاب دنیاست که انسان می‌بیند 

و عذاب آخرت که نمی‌بیند. وای بر آن کس که عذاب دیده را نادیده پندارد. 

کنـون گرسـنه اسـت. امنیـت داشـت، اما دیگـر ندارد.  کنـون گرسـنه نبـود، امـا ا تا

کـه  نکنیـد  کاری  باشـید،  بـاک داشـته  آن  از  بایـد  و  اسـت  ایـن عذاب‌هـا دیدنـی 

بدان‌ها مبتلا شـوید. مقصود از آن‌چه پشـت سـر شماسـت، یعنی آن‌چه نمی‌بینید 

نـه این‌کـه بـه دنبـال شـما باشـد. مـا به طور معمول پشـت سـر خـود را نمی‌بینیم، مگر 

آن‌کـه روی بگردانیـم تـا جلـوی مـا قـرار گیـرد. از همیـن رو چنیـن فرموده اسـت. وقتی 

عـذاب دیـد و گرفتـار شـد بایـد اعتنـا کنـد، دیگر جـای تقوا نیسـت بلکـه باید کاری 

کنـد تـا عذاب رد شـود. 

قُــوا« در مــورد چیــزی بــه 
َ
قُــوا« فهمیــده می‌شــود. زیــرا »اتّ

َ
مفهــوم عــذاب، از لغــت »اتّ

یــان دارد و از جملــه امــوری کــه بایــد از آن پرهیــز نمــود،  کار مــی‌رود کــه بــرای انســان ز

عذاب اســت. گناه، عمل ماســت و آن‌چه می‌بینیم یا نمی‌بینیم، نتایج گناه اســت. 

دقــت داشــته باشــید کــه بــه غیــر از نتیجــه، میــان شــراب خــوردن و آب خــوردن تفاوتی 
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یــان.  نیســت. بــه لحــاظ نتیجــه اســت کــه آب خــوردن ســود دارد و شــراب خــوردن، ز
یــم: عذابــی کــه نتیجه‌ی طبع  عــذاب نیــز از قبیــل نتیجــه اســت و دو گونــه عــذاب دار
یان‌هایــی در  معاصــی اســت. بــرای مثــال، شــرایط زندگــی بــه هــم می‌خــورد. شــراب ز
یــان، عذاب اســت یعنی چیزی که خوشــایند انســان نباشــد  تــن ایجــاد می‌کنــد. ایــن ز
و انســان را در رنــج و ســختی قــرار دهــد. البتــه در معنــا و ریشــه‌ی »عــذاب« اختــاف 
ــان« ملااســماعیل حقــی،2 عــذاب را از  ــد »روح البی ، مانن وجــود دارد.1 برخــی تفاســیر
ریشــه‌ی »عَــذب« و بــه معنــای چیــز گــوارا و خوشــایند دانســته‌اند. در تفســیر »محــی 
ــز در توضیــح آیــات ســوره‌ی »بقــره«، عــذاب را از »عَــذب« دانســته  الدیــن عربــی« نی
ــرای کافــر چنیــن اســت و او گمــان می‌کنــد کــه عــذاب  و چنیــن معنــا می‌کنــد کــه ب

اســت، امــا عــذب و گواراســت.3 اشــعار مولــوی هــم بــر ایــن معنــا بــه آن استشــهاد 

ــات »محــی الدیــن«  ــا نظری ــد و هــم رأی اســت؛ هرچنــد در برخــی مــوارد هــم ب می‌کن

یب القرآن، ص 555.  1. المفردات فی غر
، شاعر و از مشایخ‌ فرقه جَلوتیه‌  2. اِسماعیل‌ حقّی‌ بُروسَوی‌ یا اسکداری‌‌ )۱۰۶۳- ۱۱۳۷ق‌(، مفسر
یلات   بـود. از جملـه آثـار وی تفسـیر »روح البیـان فـی تفسـیر القرآن« اسـت که شـامل برخی تأو

صوفیانه می‌باشد؛ محقق. 
3. یکـی از شـیوه‌های تفسـیری بـه کار رفتـه در تفسـیر قـرآن، تفسـیر عرفانـی اسـت. اهل عرفـان برای 
یافـت باطنـی و ذوقـی اسـتفاده میک‌ننـد و اسـتناد ایشـان بـه  یـم، از در کر درک حقایـق قـرآن 
یافـت شـده نیـز در حـدّ همـان ذوقیـات اسـت. محی‌الدیـن عربـی می‌گویـد: همـان  مفاهیـم در
؟ص؟ از جانب خداوند بـوده، فهم قرآن نیز بـر قلوب مؤمنان  یـل اصـل قـرآن بـر پیامبـر طـور کـه تنز
بنابرایـن مجمـوع  ج 1، ص 279(  المکیـة،  )الفتوحـات  ناحیـه‌ی خـدا صـورت می‌گیـرد.  از 
یـل و  یافت‌هاسـت کـه ظاهـر الفـاظ قـرآن را تأو یافت‌هـای درونـی عـارف و تأمّـل حـول ایـن در در
تفسـیر می‌نماید. در جواز یا عدم جواز این شـیوه‌ی تفسـیری اختلاف هسـت. برخی آن را غیر 
مجـاز و بدعـت می‌داننـد )البرهـان فـی علوم القـرآن، زرکشـی، ج 2، ص 311( برخی هم عقیده 
دارنـد در صـورت‌ حفـظ‌ اصـول تفسـیر و جمـع‌ ظواهـر الفـاظ‌ و دقایـق‌ نـکات‌ باطنـی آن‌هـا، کـه‌ 
کمـال‌ ایمـان‌ و عرفـان‌ محض‌ اسـت‌، اشـکالی نـدارد؛ محقق. )مناهل العرفان فی علـوم القرآن، 

زرقانـی، ج 2، ص 89( 
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موافــق نیســت. در هــر صــورت عــذاب، بــه معنــای چیــزی اســت کــه موجــب رنــج و 
ــل و بعــد،  ــات قب ــا از حــال مشــرکین و آی ــز محــذوف اســت، ام  تعــب اســت. جــزا نی

روشن است که آن‌ها باکی ندارند و اعراض می‌کنند. 

«؛ چـه نافرمـان هسـتند.  �ن �ي ها مُعْرِ�ضِ وا عَ�نْ ا كا�نُ
َّ
ل هِمْ �إِ ِ

ّ ا�تِ رَ�ب �ي
آ
ة�ٍ مِ�نْ � �يَ

آ
هِمْ مِ�نْ � �ي �تِ

أْ
�  »وَ ما �تَ

نشـانه‌هایی آمـد کـه بایـد وضعشـان را عـوض کننـد. آن‌چـه ندارنـد، بیاورنـد و آن‌چه 
انجـام نمی‌دهنـد انجـام دهنـد. امـا آیـه‌ای از آیـات الهـی بـه این‌هـا نمی‌رسـد، مگـر 
 این‌که از آن اعراض می‌کنند. به این ترتیب، جزای محذوف در آیه‌ی قبل را، این‌جا 

بیان می‌کند. 

شیوه‌ی دعوت به دین 
�نَ �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال ه �ق

َ
مُ اللّ

ُ
ك �قَ ا رَز�َ وا مِمَّ �قُ �فِ

�نْ
أَ
هُم �

َ
لَ ل �ي ا �قِ ذ� گر خدا به مشرکین بگوید: »وَ �إِ  می‌فرماید: ا

«. ای ابوسفیان!  �ن �ي لالٍ مُ�بِ ِي� �ضَ
ا �ف

َّ
ل مْ �إِ

�تُ �نْ
أَ
�نْ � طْعَمَه �إِ

أَ
هُ �

َ
اءُ اللّ َ�ش وْ �ي

َ
طْعِمُ مَ�نْ ل  �نُ

أَ
وا � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ ذ�

َّ
رُوا لِل   كَ�فَ

در میـان قـوم تـو فقیـر مطلـق هسـت. خداونـد بـه شـما روزی داده اسـت، بـه آن‌هـا 

رسـیدگی کنیـد. بـه صـورت معاملـه نباشـد کـه مقـداری بدهیـد تـا بیشـتر نصیبتـان 
شـود. امـا کسـانی کـه کافرنـد بـه اهـل ایمـان چنیـن می‌گوینـد. 

 هرچند خطاب خداوند به مشرکین است، اما لفظ کافران آمده است و خطاب، 
عــام می‌باشــد. از آیــه چنــد نکتــه اســتفاده می‌شــود. دعــوت بــه خیــر و صــاح، قابــل 
تجزیــه هســت. ابتــدا هدایــت قرآنــی را بیــان می‌کنیــم و در ادامــه جوانــب دیگــر را 
خواهیــم گفــت. قــرآن می‌فرمایــد این‌گونــه نباشــد کــه بــه فــرض، یــک داعــی مســلمان 
یــد،  در انگلســتان بــا چکــش بــر طبــل کوفتــه و دعــوت کنــد کــه دســت از تثلیــث بردار
ایــن صحیــح  بپذیریــد.  را  نبــوت حضــرت خاتــم؟صل؟  و  یــد  آور روی  توحیــد  بــه 
نیســت، بلکــه بایــد همــه‌ی جوانــب را بگوییــد. شــرط دعــوت ایــن نیســت کــه هــر بــار 

، خــاف  ــه جوانــب دیگــر نرســد. ایــن دســتور از نهــی تثلیــث شــروع کنیــد و نوبــت ب
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چیــزی اســت کــه در ذهــن ماســت. مــا بــه طــور معمــول وقتــی در جایــی شــری باشــد، 

، از  از همــان شــروع می‌کنیــم. حــال آن‌کــه قــرآن می‌فرمایــد در مقــام دعــوت بــه خیــر

اصــاح شــرّی کــه در میــان مــردم وجــود دارد شــروع کنیــد و توحیــد را از آن طریــق، بــه 

آن‌هــا بفهمانیــد. 

ید، شرط نیست که مستقیم بر طبل توحید بگوبید.  گر شما داعیه‌ی اصلاح دار  ا

گـر سـر بـه  ، در میـان ملـت انگلسـتان، مناطقـی هسـت کـه ا در همـان مثـال مذکـور

شـورش بگذارنـد، مقـداری از امـوال عمومـی و خصوصـی تبـاه می‌شـود، پـس ابتـدا 

بـرای ایـن مشـکل، فکـر چـاره کنیـد. کار خیر را منحصر و مشـروط به ایـن ندانید که 

بایـد ابتـدا توحیـد را بپذیرنـد و در مرحلـه‌ی بعـد آن خیـر را بیـان کنیـد. بـرای دعوت 

به تشـیع، در روایات سـفارش شـده که مردم را مسـتقیم دعوت به اعتقاد به امامت 

بَعُونَـا«.1 این‌کـه فقـط لعنـت بـر 
َ
تّ

َ
مِنَـال 

َ
ـوْ عَلِمُـوا مَحَاسِـنَكَ ل

َ
ـاسَ ل  اَلنَّ

َ
مـا نکنیـد؛ »فَـإِنّ

، فقط باعث تحریک  کمـان پیشـین کنیـد بـدون توجه به جوانب دیگـر یـه و حا معاو

گر احتیاج داشته  ؟ع؟ می‌فرماید از ما نیسـت کسـی که ا و دشـمنی اسـت. امام باقر

باشـد یا برادرش احتیاج داشـته باشـد، دسـت در جیب دیگری بکند و پول بردارد 

؟ع؟ را بـرای مـردم بیـان کـرد تـا دیـن  و او ناراحـت شـود.2 بایـد ایـن سـخن امـام باقـر

: »رَحِـمَ 
ُ

لاَمُ( يَقُـول يْـهِ السَّ
َ
حَسَـنِ اَلرّضَِـا )عَل

ْ
بَـا اَل

َ
 سَـمِعْتُ أ

َ
يِّ قَـال هَـرَوِ

ْ
لاَمِ بْـنِ صَالِـحٍ اَل 1. عَبْـدِ اَلسَّ

ـاسَ فَـإِنَّ  مُهَـا اَلنَّ ِ
ّ
ومَنَـا وَ يُعَل

ُ
ـمُ عُل

َّ
 يَتَعَل

َ
مْرَكُـمْ قَـال

َ
ـهُ فَكَيْـفَ يُحْيِـي أ

َ
ـتُ ل

ْ
مْرَنَـا فَقُل

َ
حْيَـا أ

َ
ُ عَبْـداً أ اَلّلَ

یـد از امام  بَعُونَـا ...«؛ عبدالسلام بـن صالـح هـروی می‌گو تَّ
َ

ـوْ عَلِمُـوا مَحَاسِـنَ كَلَمِنَـا ل
َ
ـاسَ ل اَلنَّ

کنـد. پـس  کـه امـر مـا را احیـا  کنـد بنـده‌ای را  کـه فرمـود: خداونـد رحمـت  رضـا؟ع؟ شـنیدم 
پرسـیدم: چگونـه امـر شـما را میک‌نـد. فرمـود: علـوم مـا را بیامـوزد و بـه مـردم یـاد دهـد. همانـا 
یـی لاکم مـا را بداننـد حتمـا از مـا پیـروی خواهنـد کـرد ...«؛ محقـق. )معانـی  گـر مـردم نیکو ا

ج 1، 180(   ، الأخبـار
خِيهِ فَيُدْخِـلُ يَدَهُ 

َ
ـى أ

َ
حَدُكُمْ إِل

َ
يَجِـي‌ءُ أ

َ
؟ع؟: »أ بُـو جَعْفَـرٍ

َ
 أ

َ
: قَـال

َ
حَسَـنِ قَـال

ْ
بَـانٍ عَـنْ سَـعِيدِ بْـنِ ال

َ
2. أ

؟ع؟:  بُـو جَعْفَـرٍ
َ
 أ

َ
عْـرفُِ ذَلِـكَ فِينَـا. فَقَـال

َ
ـتُ: مَـا أ

ْ
 حَاجَتَـهُ فَلاَ يَدْفَعُـهُ؟ فَقُل

ُ
خُـذ

ْ
كِيسِـهِ فَيَأ فِـي 
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را بشناسـند و بگوینـد بایـد چنیـن دینـی را پذیرفـت. شـاهد بـر مطلـب، روایتـی در 

بـودم. خدمـت  نصرانـی  مـن  می‌گویـد  اسـت. شـخصی1  »الکافـی«  شـریف  کتـاب 

امـام صـادق؟ع؟ مسـلمان شـدم. بـه حضـرت عـرض کـردم یابـن رسـول الله! مـادری 

هَـا«؛ بیشـتر بـه او  ـكَ فَبَرَّ مَّ
ُ
نصرانـی دارم، بـا او چـه کنـم؟ حضـرت فرمودنـد: »فانْظُـرْ أ

نیکـی کـن. مـن نیـز بیشـتر بـر او نیکـی کـردم. روزی مـرا فراخوانـد و گفـت: یـا بنـیّ! تو 

دِ 
ْ
قبل از این بر دین ما بودی اما این مقدار احسـان نمی‌کردی؟ گفتم: »رَجُلٌ مِنْ وُل

یـان را بـرای مـادر تعریـف می‌کنـد  ا«؛ امامـی بـه مـن دسـتور داد. جر
َ

مَرَنِـي بِهَـذ
َ
نَـا أ نَبِيِّ

تـو این‌طـور  بـه  کـه  «؛ دینـی  ـيَّ
َ
عَل اعْرضِْـهُ  دِيـنٍ  خَيْـرُ  دِينُـكَ  بُنَـيَّ  »يَـا  او می‌گویـد:  و 

دسـتور می‌دهـد، دیـن حـق اسـت.2 مـا دعـوت بـه دیـن را اشـتباه فهمیده‌ایـم و در 

ابتـدای امـر بـه سـراغ چیـزی می‌رویم کـه در آن مقاومت ایجاد می‌شـود. نباید بحث 

مسـتقیم مطـرح شـود. عـزاداری سیدالشـهدا؟ع؟ بـه نحـو عمـوم، مـردم را بـه تشـیّع 

دعـوت می‌کنـد. نـه این‌گونـه کـه بحـث به طور مسـتقیم، از امامت شـروع شـود. بلکه 

کشـش عاطفـی مـردم، ایشـان را  بحـث امامـت، بایـد در خالل عـزاداری بگنجـد. 

جـذب خواهـد کـرد. شـما امـر بـه خیـر کنیـد و خیـر را هم انجـام دهید. وقتـی معلوم 

شـد انگیـزه‌ی شـما بـرای ایـن خیـری کـه بـدان امـر می‌کنیـد، دیـن اسـت، پـس مـردم 

راغـب بـه دیـن می‌شـوند. وگرنـه فقـط بـر طبـل توحیـد کوبیـدن، در محیطـی ماننـد 

حْلَمَهُـمْ بَعْـدُ«؛ ابـان از سـعید 
َ
ـمْ يُعْطَـوْا أ

َ
قَـوْمَ ل

ْ
: إِنَّ ال

َ
كُ إِذاً؟ فَقَـال هَلاَ

ْ
ـتُ: فَال

ْ
فَلاَ شَـيْ‌ءَ إِذاً. قُل

؟ع؟ فرمـود: آیـا چنیـن اسـت کـه یکـی از شـما نـزد بـرادرش  بـن حسـن نقـل کـرده کـه امـام باقـر
گفـت:  کنـد و بـه مقـدار نیـازش بـردارد و او مانعـش نشـود؟ پـس  رود و دسـت در جیـب او 
یـم. پـس امـام فرمـود: پـس هنـوز آن‌چـه بایـد بشـود  در میـان خودمـان چنیـن چیـزی سـراغ ندار
نشـده اسـت. گفتـم: در ایـن صـورت مـا بدبخت شـده‌ایم؟ حضـرت فرمودند همان قـوم هنوز 

بـه ایـن ظرفیـت از رشـد و کمـال نرسـیده‌اند؛ محقـق. )الکافـی، ج 2، ص 174(
یا بن ابراهیم؛ محقق.  1. زکر

2. الکافی، ج 2، ص 160. 
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 انگلسـتان، آهـن سـرد کوبیـدن اسـت. گاهـی عمـل کـردن مـا از ایـن سـنخ اسـت کـه 

در آمریکا، مردم را دعوت به خضاب کنیم!

؟ص؟  تنهـا  هُ«؛ پیغمبـر
َ
مُ اللّ

ُ
ك �قَ ا رَز�َ وا مِمَّ �قُ �فِ

�نْ
أَ
هُمْ �

َ
لَ ل �ي ا �قِ ذ� قـرآن مجیـد می‌فرمایـد: »وَ �إِ

 دعـوت بـه موحـد شـدن نمی‌فرمودنـد بلکـه دعـوت به انجـام این کار خـوب می‌کرد. 

ید. چرا به فقیر رسیدگی نمی‌کنید؟   در میان شما فقیر وجود دارد و شما هم پول دار

یعنی رسـول الله؟ص؟  که داعیه‌ی صدق بود، نمی‌فرمود ابتدا مسـلمان شـوید و بعد 

گـر مسـلمان نیسـتید، هرقـدر خواسـتید دروغ بگوییـد. داعیـه‌ی  راسـت بگوییـد. ا

اسالم، ایـن نیسـت. اسالم توصیـه می‌کنـد دروغ نگوییـد، خیانـت نکنیـد، ظلـم بـه 

دیگـران نکنیـد، هرچنـد مسـلمان یـا کافـر باشـید. عالوه بـر این‌ها باید مسـلمان هم 

گـر تبلیـغ بـر ایـن پایه‌‌هـای انسـانی بـه پـا شـود، مؤثـر اسـت. از ایـن طریـق،  باشـید. ا

کـرد. زیـرا ملاحظـه  آن شـخص بـرای دروغ نگفتـن، مقاوتـی در مقابـل مـن نخواهـد 

کـه شـنیدن آن از دور  گونـه‌ای تبلیـغ نشـود  کـه فریبـی در بیـن نیسـت. بـه  می‌کنـد 

خوشـایند باشـد. مانند وقتی که دسـت، دور از آتش اسـت. مسـلما گرمای مطلوبی 

یافـت می‌کنـد. امـا وقتـی نزدیـک شـد و داخـل آتـش رفـت، خواهد سـوخت. ابتدا  در

بایـد تبلیغـات، حـول حقایقـی باشـد کـه بـه جـای پذیـرش، ایجـاد مقاومـت در برابـر 

بَعُونَا«؛ 
َ
تّ

َ
مِنَـال 

َ
وْ عَلِمُوا مَحَاسِـنَكَ ل

َ
ـاسَ ل  اَلنَّ

َ
حـق نکنـد. از همیـن‌رو فرموده‌انـد: »فَـإِنّ

گفـت امـر و نهـی ایشـان  گـر سـخنان و دسـتورات بجـای مـا را بشـنوند، خواهنـد  ا

چنیـن اسـت، پـس بایـد امامتشـان را پذیرفـت. 

 مقصود از »مَحَاسِنَ کَلامِنا«، خوبی‌ها و زیبایی‌های کلام اهل بیت؟عهم؟ نیست 

دسـتورات  بلکـه   ، خیـر دارد.  ادبـی  زیبایـی  »حافـظ«،  شـعر  ماننـد  بگوییـم،  کـه 

اخلاقـی مـراد اسـت. امـر بـه معـروف بایـد از راهی باشـد کـه انگیزه‌ی انجـام معروف، 

در فـرد پیـدا شـود. نهـی از منکـر بایـد از راهـی باشـد کـه در او اثـر کنـد. نبایـد طـوری 
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کنـون یـک گنـاه می‌کـرد، بـه خاطـر عنـاد بـا مـن، ده برابر  گـر تا نهـی از منکـر نمـود کـه ا

�نَ  �ي �ذ
َّ
وا ال سُ�بُّ

کنـد. در ایـن صـورت امـر بـه منکـر کرده‌ایـم. قـرآن مجیـد می‌فرمایـد: »وَ لا�تَ

م«.1 کسـی گمـان نکنـد کـه خداونـد، سـبّ 
ْ
رِ عِل �يْ

غ�َ  �بِ
ً
هَ عَدْوا

َ
وا اللّ سُ�بُّ �يَ

هِ �فَ
َ
ِ اللّ دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�ن �يَ

»لات« و »عـزّی« را دوسـت نـدارد. بلکـه بـه ایـن خاطـر فرمـود سـبّ نکنیـد، کـه آنـان 

آلهـه  از  را  آن‌هـا  کنـون  تا نیافزاینـد.  بـر منکـرات خـود  را  و منکـری  نشـوند   تحریـک 

 می‌دانست، حال به خداوند نیز سخن ناروا بگویند. این پایه‌های قرآنی برای دعوت 

مَ  تَمِّ
ُ
گـر رسـول الله؟ص؟  فرمـود: »إنّـی بُعِثـتُ لأ و تبلیـغ اسـت. آیـه می‌خواهـد بفرمایـد ا

ق«؛2 ابتـدا و بـه طـور مسـتقیم، جنبه‌هـای اخلاقـی را بیـان می‌کـرد نـه 
َ

مَـکارِمَ الأخال

گـر موحد نیسـتید،  این‌کـه مرتـب تذکـر دهـد کـه موحـد باشـید تـا این‌چنیـن شـوید. ا

دروغ بگوییـد و تعـدی بـه حـق مـردم کنیـد. دعـوت الهـی این‌گونـه اسـت؛ امـا برخـی 

بـر اثـر کج‌بینـی و بی‌فکـری کاری می‌کننـد کـه امـر را فلـج می‌نمایـد. 

مقاومت در انجام خیر قابل درک 

جنبـه‌ی دومـی کـه از آیـه اسـتفاه می‌شـود، مقاومـت در برابر انجام خیری اسـت 

کـه قابـل درک بـرای همـگان باشـد. توضیـح این‌کـه مقاومـت، بـه دو صـورت اسـت. 

ماننـد  را درک نمی‌کنیـم.  آن  ابتـدا  در  کـه  مرتبـه، در مقابـل دسـتوراتی اسـت  یـک 

این‌کـه کسـی نمـاز نخوانـد. مـا نمـاز خوانـدن یـا نخوانـدن را درک نمی‌کنیـم. گاهـی 

هـم مقاومـت، در مقابـل خیـری اسـت کـه همـه آن را درک می‌کننـد. ایـن، نتیجـه‌ی 

کفـر بـه خـدا و عـدم ایمـان بـه اوسـت. بـرای مثـال، بـرادر شـخصی محتاج اسـت. او 

يـرا ايـن عمـل سـبب م‏ىشـود كـه  1. »هيـچ‌گاه بت‌هـا و معبودهـاى مشـركان را دشـنام ندهيـد، ز
كار را از روى ظلـم و سـتم و جهـل و  آن‌هـا نيـز نسـبت بـه سـاحت قـدس خداونـد هميـن 

نادانـى انجـام دهنـد«؛ محقـق. )انعـام/ 108(
ق، ج 1، ص 8.  2. مکارم الأخلا
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می‌دانـد و تـوان یـاری دارد، امـا نکنـد. بـه معنـای ایـن اسـت کـه او اساسـاً خـدا را بـه 

درسـتی بـاور نـدارد و ایمـان صحیـح بـه خـدا نـدارد. زیـرا ایـن از امـوری اسـت کـه بـه 

تبـع، انگیـزه‌ی انسـانی را تحریـک می‌کنـد. لـذا خـدا نمی‌فرمایـد مؤمنیـن بـه یکدیگر 

ذِيـنَ آمَنُـوا«. زیـرا از امـوری 
َّ
ذِيـنَكَ فَـرُوا لِل

َّ
 ال

َ
چنیـن می‌گوینـد. بلکـه می‌فرمایـد: »قـال

اسـت کـه در مؤمنیـن یافـت نمی‌شـود. 

این ســخن کافران، ناشــی از ترک دو عامل اســت: عامل دین و عامل انسانیت. 

او می‌دانــد و می‌توانــد بــه بــرادر محتــاج خــود یــاری رســاند. نــه مؤونــه‌ای بــرای او دارد 

طْعَمَــه«؛ 
َ
ُ أ يَ شــاءُ الّلَ ــوْ

َ
نُطْعِــمُ مَــنْ ل

َ
و نــه جاهــل اســت، امــا در عیــن حــال می‌گویــد: »أ

گــر خــدا بخواهــد بــه او می‌خورانــد چــرا  چــرا خــدا بــه او روزی مســتقیم نمی‌دهــد. ا

مــا ایــن کار را بکنیــم؟ بایــد گفــت: مگــر خــدا بــه شــما روزی مســتقیم داد؟ شــما از 

آن‌چــه در ایــن زمیــن بــود اســتفاده کردیــد. مقــداری را مصــرف نمودیــد و مقــداری را 

نیــز اندوختیــد، در حالی‌کــه نیــاز بــه آن نداشــتید. آن فــرد محتــاج نیــز بایــد از همیــن 

گــر بنــا بــود خــدا بــه او روزی مســتقیم دهــد، بــه شــما نیــز روزی   راه اســتفاده کنــد. ا

مستقیم می‌داد. 

«؛ شــما بســیار گمــراه هســتید کــه گمــان می‌کنیــد ایــن  �نٍ �ي لالٍ مُ�بِ ِي� �ضَ
ا �ف

َّ
ل مْ �إِ

�تُ �نْ
أَ
�نْ � »�إِ

وظیفه‌ی خداســت. آیه می‌رســاند شــرک اســت که جامعه را به انحطاط می‌کشــاند. 

علنــی بــودن، شــرط بــرای شــرک نیســت. پول‌پرســتی به جای خداپرســتی، کار شــرک 

را می‌کنــد. یعنــی علاقــه بــه پــول، طــوری باشــد کــه غالــب بــر علاقــه بــه خــدا شــود. در 

نهایــت بــه همــان شــرک می‌انجامــد، ولــو شــخص متظاهــر بــه ایمــان اســت. توجــه 

یــم چنیــن کســی   داشــته باشــید کــه ایمــان فقهــی مــورد بحــث نیســت تــا نتیجــه بگیر

کافر است. بلکه از جنبه‌ی اخلاقی و زیربنایی حکم، بررسی می‌کنیم. 

 صحبت این اسـت که وقتی شـخصی مال‌پرسـت شـد، علاقه‌ی به مال، جای 
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علاقـه بـه خداونـد را می‌گیـرد و حاضـر نیسـت بـه بـرادر خویـش کمک کند بـا این‌که 

تواناسـت و می‌دانـد او عاجـز اسـت. حال‌آن‌کـه بایـد منتهـای علاقـه میـان بـرادران 

باشـد. وقتـی کمـک نمی‌کنـد، بـه خاطـر مال‌پرسـتی اوسـت.

آیـا کسـی را کـه هـوی و هـوس خـود را پـروردگار خـود قـرار داده اسـت، می‌توانیـد 

�يْ�تَ مَ�نِ 
أَ
رَ�

أَ
نسـبت بـه او کاری انجـام دهیـد؟ می‌توانیـد ضامـن کارهـای او باشـید؟ »�

لاً«.1 کارهـای او بـه داعـی هواپرسـتی اسـت. وقتـی  هِ وَك�ي �يْ
َ
و�نُ عَل

ُ
ك �نْ�تَ �تَ

أَ
�  �فَ

أَ
لهَهُ هَواهُ �  �إِ

ذ�َ خ�َ
ا�تَّ

مال‌پرسـتی بر شـخص مسـتولی شـد، به این‌جا خواهد رسـید ولو در لفظ، »لا إله إلا 

الله« بگویـد. در لفـظ گفتـن، اثـری نـدارد. مـال را می‌پرسـتد، آن‌چنـان کـه مؤمـن خـدا 

را می‌پرسـتد و در مقـام جلـب رضایـت خـدا برمی‌آیـد. او نیـز مـدام در مقـام جلـب 

رضایـت مـال اسـت. می‌خواهـد مالـش از او خشـنود باشـد. کسـانی را دیده‌ایـم کـه 

بـر چنیـن شـخصی!  امـا چنین‌انـد. وای  روزه هسـتند،  و  و نمـاز  بـه دیـن   متظاهـر 

خداپرسـتی هسـت کـه همـه چیـز خـود را فنـا در تحصیـل رضـای خداونـد می‌کند و 

ایـن قبیـل افـراد نیـز همـه چیز خـود را فنا در تحصیل رضای مال می‌کنند. بی‌شـک 

روز قیامـت بـه چنیـن اشـخاصی نخواهند گفـت خدا را پرسـتیدید، بلکه می‌گویند 

کنـون از مال‌تـان جزا بگیرید.  مـال خـود را پرسـتیدید و ا

«، خطـاب از جانـب کفـار بـه مؤمنیـن اسـت.2 از روی  �ن �ي لالٍ مُ�بِ ِي� �ضَ
ا �ف

َّ
ل مْ �إِ

�تُ �نْ
أَ
�نْ �  »�إِ

 اسـتهزاء می‌گویند شـما گمان می‌کنید که هادی بشـریت هسـتید که این دعوت را 

، خوبی   بیان می‌کنید. خداوند در این آیات قصد دارد به ما بیاموزد از طریقی که بشر

و بـدی آن را درک می‌کنـد او را مخاطـب قـرار دهیـد و آغـاز کنیـد؛ تا بفهمد صحیح 

يده، آيـا ديدى كسـ‌ىكه معبود خود  يـش برگز 1. »آيـا ديـدى كسـ‌ىكه معبـود خـود را هـواى نفـس خو
يـد؟«. )فرقان/ 43(  يش برگز را هـواى نفـس خو

2. لاکم مشرکان است که به رسول خود می‌گفتند به جز این نیست که شما در گمراهی آشکار هستید 
و ما را نیز بدان دعوت میک‌نید؛ محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 464( 
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 می‌گویید. می‌فرماید کسـانی‌که »کفروا«؛ در مورد شـما »فِي ضَلالٍ مُبِين« می‌گویند. 

ه«، بایـد عملـی بشـود. 
َ
مُ اللّ

ُ
ك �قَ ا رَز�َ وا مِمَّ �قُ �فِ

�نْ
أَ
کـه دسـتور بـه »� هـر انسـانی درک می‌کنـد 

یـادی احتیاجتـان را بدهید. بلکـه می‌فرماید  نفرمـود همـه‌ی مـال خـود را بدهیـد یـا ز

از آن‌چـه خـدا بـه شـما عطـا فرمـوده، مقـداری بدهیـد. امـا حاضـر بـه بخشـش ایـن 

مقـدار نیـز نیسـتند و می‌رسـاند جامعـه‌ای کـه رسـول الله؟ص؟  بـا آن مواجـه بودنـد تـا 

چـه حـدّ منحـط بـود. 

 سخن مشرکان در برابر تحذیر از عذاب 

 .» رْحَمُو�ن مْ �تُ
ُ
ك

َّ
عَل

َ
مْ ل

ُ
ك �فَ

ْ
ل مْ وَ ما �خَ

ُ
ك دِ�ي �يْ

أَ
�نَ � ْ �ي َ وا ما �ب �قُ

هُمُ ا�تَّ
َ
لَ ل �ي ا �قِ ذ� قــرآن مجیــد فرمــود: »وَ �إِ

کنــش مشــرکان نیــز »أعرضِــوا« بــود؛ یعنــی روی گرداندنــد. وقتــی دیدنــد ایــن دعوت  وا

ــه آزار رســاندن کردنــد. می‌گفتنــد عــذاب فعلــی کــه اتفــاق  تکــرار می‌شــود، شــروع ب

کســب مــال از راه‌هــای  کــه اندوخته‌ایــم نیــز اضافــه می‌شــود.  نمی‌افتــد و مالــی 

مختلــف می‌کردنــد. در »طائــف« شراب‌فروشــی و فاحشــه‌خانه داشــتند زیــرا در 

مکه جرأت برپایی آن را نداشــتند. کســانی که به بازار »عکاظ« و »مکه« می‌آمدند، 

بخشــی از پول‌هایشــان را در شراب‌فروشــی‌ها خــرج می‌کردنــد. این‌هــا واقعیــات 

ــود کــه از دیگــران جنــس  ــرای مال‌انــدوزی ایــن ب ــود. راه دیگــر ب ــه در آن روزگار ب مکّ

«.1وقتی  سِرُو�ن خ�ْ ُ وهُمْ �ي �نُ وْ وَز�َ
أَ
وهُمْ �

ُ
ا كال ذ� ؛ وَ �إِ و�ن وْ�فُ َسْ�تَ اسِ �ي

ى ال�نَّ
َ
وا عَل

ُ
ال ا اكْ�ت

ذ�َ می‌خریدند اما »�إِ

بخواهــد  وقتــی  و  می‌کنــد  پــر  را  پیمانــه  بخــرد،  را  جنســی  کســی  از  می‌خواهــد 

بفروشــد، کــم می‌کنــد.2 ایــن راه ســوم کســب درآمــد بــرای ایشــان بــود. راه چهارمــی هــم 

زن كـم  يـد، حـق خـود را بـه طـور كامـل م‏ىگيرنـد، و بـه هنـگام فـروش از كيـل و و 1. »بـه هنـگام خر
م‏ىگذارنـد«. )مطففیـن/ 3 ـ 2(

2. مـردم مدینـه بـه لحـاظ انـدازه زدن پیمانـه در معاملـه از بدتریـن مردمـان بودنـد تـا اینک‌ـه آیـات 
ایـن سـوره نـازل شـد؛ محقـق. )التبیـان فـی تفسـیر القـرآن، ج 10، ص 296( 
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وجــود داشــت کــه وقتــی پــول کســی تمــام شــد، بــه ربــا قــرض می‌دادنــد، در حالی‌کــه 

اءَهُم«.1 هــر شــهر و در هــر زمانــی این‌گونــه  �ي
ْ �ش

أَ
اسَ �

سُوا ال�نَّ خ�َ �بْ
 قــرآن می‌فرمایــد: »وَ لا �تَ

باشد، شهر جاهلی است. انحراف از ضوابط اسلامی، بد است. 

«. می‌گفتند در زمان کنونی که اوضاع  �ن �ي مْ صادِ�قِ �تُ �نْ كُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�ت‏ى هذ�َ
ُ
ول �قُ َ  »وَ �ي

گر راسـت می‌گویید این عذاب خلف که ما آن را نمی‌بینیم، چه   ما خوب اسـت؛ ا

«. اینـان نمی‌بیننـد  مُو�نَ صِّ خ�ِ َ هُمْ وَ هُمْ �ي
�ذُ �خُ

أْ
� حَة�ً واحِدَة�ً �تَ ا صَ�يْ

َّ
ل  �إِ

رُو�نَ �ظُ �نْ َ وقـت اسـت؟ »ما �ي

گهان بانگی می‌آید، همه‌شان را در بر می‌گیرد و جانشان را می‌ستاند.   مگر این‌که نا

« حالیـه اسـت. جامعـه‌ی  در حالی‌کـه بـه جـان هـم افتـاده و بـا هـم می‌جنگنـد. »واو

م« شـده  آرامـی نیسـتند. »یَختَصِـم« بـوده و طبـق قواعد علـم صرف تبدیل به »یَخِصِّ

است.2 

گهانــی بــرای کســی  گــر بــه طــور نا «؛ ا عُو�ن رْ�جِ َ هْلِهِمْ �ي
أَ
ل‏ى � ة�ً وَ لا �إِ وْصِ�يَ عُو�نَ �تَ طِ�ي َسْ�تَ لا �ي »�فَ

ســفری پیــش آیــد، بــرای آن‌کــه راحتــی و آســودگی فکــر پیــدا کنــد، یــا سفارشــاتی بــه 

اطرافیــان می‌گویــد کــه کاری را بکننــد و غیــره. یــا اصــ اســفر او کوتــاه اســت و نیــاز 

بــه ســفارش نیســت. بلکــه مــی‌رود و عصــر بــاز خواهــد گشــت. آیــه می‌فرمایــد گمــان 

یــد، ســفری اســت کــه خیــال شــما راحــت خواهــد بــود. نــه  نکنیــد ســفری کــه می‌رو

 جای سفارشــی برای شماســت و نه باز خواهید گشــت تا بگویید حال که ســفارش 

نکردم، اشکالی نیست و عصر باز خواهم گشت. 

ید«. )اعراف/ 85(  1. »و از حقوق مردم چیزی کم نگذار
یب القرآن لابن قتیبه، ص 314.  2. غر
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آیات مبارکه 
ا  �ي وا 

ُ
ال �ق و�نَ 51 

ُ
سِل �نْ َ �ي هِمْ  ِ

ّ رَ�ب ل‏ى  �إِ دا�ثِ  �جْ
�أَ

ْ
ال مِ�نَ  هُمْ  ا  ذ� �إِ

�فَ ورِ  الصُّ �فِ�ي  �خَ  �فِ
�نُ وَ 

و�نَ 52
ُ
مُرْسَل

ْ
حْم�نُ وَ صَدَ�قَ ال ا ما وَعَدَ الرَّ ا هذ� دِ�ن ا مِ�نْ مَرْ�قَ �ن َ عَ�ث َ ا مَ�نْ �ب �ن

َ
ل  وَ�يْ

 53 رُو�نَ  مُحْض�َ ا  �ن ْ دَ�ي
َ
ل عٌ  مِ�ي َ ج� هُمْ  ا  ذ� �إِ

�فَ واحِدَة�ً  حَة�ً  صَ�يْ ا 
َّ
ل �إِ كا�نَ�تْ  �نْ  �إِ  

�نَّ  �إِ و�نَ 54 
ُ
عْمَل �تَ مْ  �تُ ا ما كُ�نْ

َّ
ل �إِ وْ�نَ  ز�َ ْ �ج

لا�تُ وَ   
ً
ا �ئ �يْ

َ �ش سٌ  �فْ �نَ مُ 
َ
ل ظ�ْ لا�تُ وْمَ  �يَ

ْ
ال �فَ

لالٍ  ِ �فِ�ي ظ� هُمْ  ُ وا�ج ز�ْ
أَ
� وَ  اكِهُو�نَ 55 هُمْ  لٍ �ف غ�ُ ُ �فِ�ي �ش وْمَ  �يَ

ْ
ال ة�ِ 

�نَّ َ �ج
ْ
صْحا�بَ ال

أَ
�

 57 عُو�نَ 
َ

دّ �يَ ما  هُمْ 
َ
ل وَ  اكِهَة�ٌ  �ف ها  �ي �فِ هُمْ 

َ
ل  56 �نَ  كِؤ�ُ

مُ�تَّ كِ  را�ئِ
�أَ

ْ
ال ى 

َ
 عَل

رِمُو�نَ 59 ْ مُج�
ْ
هَا ال ُّ �ي

أَ
وْمَ � �يَ

ْ
وا ال از�ُ مٍ 58 وَ امْ�ت ٍ رَحِ�ي

وْلاً مِ�نْ رَ�بّ سَلامٌ �قَ

ترجمه‌ی آیات 
ــه  ــتابان ب ــا ش ــا از قبره ــان آن‌ه گه ــود نا ــده م‏ىش ــور دمي ( در ص ــر ــار ديگ 51- )ب

ســوى )دادگاه( پروردگارشــان م‏ىرونــد. 52- م‏ىگوينــد اى واى بــر مــا! چــه كســى 

مــا را از خوابگاهمــان برانگيخــت؟ )آرى( ايــن همــان اســت كــه خداوند رحمان 

ــش  ــدى بي ــه‌ی واح ــد. 53- صيح ــت گفتن ( راس ــتادگان )او ــده داده و فرس وع

گهــان همگــى نــزد مــا حاضــر م‏ىشــوند.  يــادى از ايــن برم‏ىخيــزد( نا نيســت )فر

54 ـ  امــروز بــه هيچ‌كــس ســتم نم‏ىشــود و جــز آن‌چــه را عمــل م‏ىكرديــد جــزا داده 

نم‏ىشــويد. 55- بهشــتيان امــروز بــه نعمت‌هــاى خــدا مشــغول و مســرورند )و از 
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(. 56- آن‌هــا و همسرانشــان در ســايه‏هاى  هــر انديشــه‌ی ناراحــت كننــده بركنــار

ــراى آن‌هــا در  ــد! 57- ب ــر تخت‌هــا تيكــه كرده‏ان )قصرهــا و درختــان بهشــتى( ب

بهشــت ميــوه بســيار لذت‌بخشــى اســت و هــر چــه بخواهنــد در اختيــار آن‌هــا 

خواهــد بــود. 58- بــراى آن‌هــا ســام )و درود الهــى( اســت، ايــن ســخنى اســت 

از ناحيــه‌ی پــروردگار مهربــان! 59- جــدا شــويد امــروز اى گنــه‌كاران!

معنای لغات 
»الأجـداث« جمـع »جَـدث«، جایـی اسـت کـه جسـمی را بـه صورت دائـم در آن 

یکة و چیزی است که انسان روی آن بنشیند و در  نهاده باشند.1 »أرائِک«، جمع الأر

«؛ بـه معنای گردآورده شـده اسـت.3 »شُـغُل«، به معنای   راحتـی قـرار گیـرد.2 »مُحْضَـر

کهة« چیزی است که انسان به سبب لذت و خوشمزگی   ما یَشغل الإنسان است.4 »فا
5. آن را می‌خورد، نه به خاطر نیاز

مروری بر آیات پیشین
کمــی  بــرای این‌کــه  قــرآن مجیــد در ایــن بخــش از ســوره‌ی مبارکــه‌ی »یــس« 

سرکشــی مشــرکان را آرام کنــد، از آینــده‌ی بشــر در دو مرحلــه‌ی مــرگ عمومــی و حشــر 

عمومــی ســخن می‌گویــد. بــه مرحلــه‌ی مــرگ عمومــی در دو آیــه‌ی قبــل اشــاره فرمــود: 

گــر راســت می‌گوییــد ایــن  «. می‌گوینــد ا �نَ �ي مْ صادِ�قِ �تُ �نْ كُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�ت‏ى هذ�َ
ُ
ول �قُ َ »وَ �ي

؟ص؟  را خطــاب نمی‌کننــد  وعــده‌ای کــه می‌دهیــد، چــه وقــت اســت؟ فقــط پیامبــر

1. لسان العرب، ج 2، ص 128. 
یب القرآن، ج 1، ص 73.  2. المفردات فی غر

3. همان، ص 242. 
4. همان، ص 457. 

5. العین، ج 3، ص 381. 
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حَة�ً واحِدَة�ً  ا صَ�يْ
َّ
ل  �إِ

رُو�نَ �ظُ �نْ َ بلکــه پیامبــر و اتبــاع او را طــرف خطــاب قــرار می‌دهنــد. »ما �ي

و یک‌دفعــه می‌بیننــد(  کورنــد  )یعنــی  نمی‌بیننــد  اینــان  «؛  مُو�ن صِّ خ�ِ َ �ي هُمْ  وَ  هُمْ 
�ذُ �خُ

أْ
� �تَ

مگــر یــک بانــگ کــه همگــی را می‌ســتاند و جانشــان را می‌گیــرد. در همــان حــال 

«؛ این‌هــا نــه  عُو�نَ رْ�جِ َ هْلِهِمْ �ي
أَ
ل‏ى � ة�ً وَ لا �إِ وْصِ�يَ عُو�نَ �تَ طِ�ي َسْ�تَ لا�ي نیــز بــه جــان هــم افتاده‌انــد. »�فَ

وقــت آن را دارنــد کــه سفارشــی کننــد و نــه ســفر کوتاهــی اســت کــه بگوینــد گرچــه 

مــا را بردنــد، امــا دوبــاره بازمی‌گردیــم و کــم و کاســتی کار خــود را تنظیــم می‌کنیــم. 

ــه لحــاظ ادامــه‌ی کفــر و عنــاد ایشــان چنیــن  ایــن همــان صیحــه‌ی اولــی اســت. ب

کــه  آن‌هــا  امــا  اســت،  معلــوم  مرده‌انــد  ایــن  از  پیــش  کــه  کســانی  وضــع  فرمــود. 

مانده‌انــد، بداننــد چنیــن روزی در پیــش دارنــد و ایــن، مــرگ عمومــی اســت. قــرآن 

 مجیــد در مــورد برانگیختــن عمومــی و نفخــه‌‌ی ثانیــه در آیــات دیگــری می‌فرمایــد:
1.» رُو�ن �ظُ �نْ َ امٌ �ي �ي ا هُمْ �قِ ذ� �إِ

ر‏ى �فَ �خْ
أُ
هِ � �ي �خَ �ف �فِ

مَّ �نُ
ُ  »�ث

یم که آن سرلوحه و صور اسرافیل و شیپور چیست.  « بحثی ندار  در مورد »نفخ صور

بـه عبارتـی تقریـب بـه ذهـن می‌فرمایـد، یعنـی این‌هـا عامـل حرکـت هسـتند. بـه نظـر 

می‌رسـد قرآن مجید اسـتعاره فرموده، نه بیان حقیقت. این‌طور نیسـت که شـیپور و 

 دمی باشد. وجه کاربرد این تقریب آن است که به هنگام جنگ از شیپور استفاده

 می‌کردند. امروزه نیز در سربازخانه‌ها، شیپور آرامش و آماده باش زده می‌شود. 

در آن وقـت مشـخص، عامـل سـکون یـا همـان عامـل مـوت، همگانـی اسـت. 

کنـون کـه عامـل مـرگ، همگانـی نیسـت. هـر کـس مـوت خـاص دارد. یک  برخالف ا

نفـر امـروز می‌میـرد و یـک سـاعت بعـد دیگـری می‌میـرد و ادامـه دارد. آن‌چـه قـرآن 

این‌جـا می‌فرمایـد سـخن از یـک عامل موت همگانی و یـک عامل حیات همگانی 

گهان همگى به پا م‏ىخيزند و در انتظار حسـاب  1. »سـپس بار ديگر در صور دميده م‏ىشـود، نا
)68 / يشند«. )زمر  و جزا و سرنوشت خو
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اسـت و بـرای این‌کـه بشـر بهتـر بفهمـد، تشـبیه فرمـوده اسـت. شـما در حـال تحـرک 

هسـتید کـه یـک بانگ برخاسـته می‌شـود و همـه در جای خـود آرام می‌گیرید. بانگ 

دیگـری هسـت کـه آن را هـم تشـخیص می‌دهیـد. ایـن دو بـا یکدیگـر تفاوت داشـته 

و هـر کـدام اثـری دارنـد. ماننـد وقتـی کـه در پـادگان بانـگ »آمـاده بـاش« سـردهند و 

هـر فـرد خوابیـده، یک‌بـاره برمی‌خیـزد و برخـی اسـلحه بـه دسـت می‌گیرنـد. ایـن بـه 

 ، نظـر تشـبیه اسـت؛ یعنـی قطعـی و اسـتعمال حقیقـی نیسـت، بلکـه یقینـاً بـه مجاز

أقرب اسـت.  

برانگیختن همگان 
ا  ذ� �إِ

ور«، دوباره در آن دمیده می‌شود. یک عامل حرکت پیدا می‌شود؛ »�فَ ي� الصُّ ِ
�خَ �ف �فِ

 »وَ �نُ

گهـان اینـان از آرامگاه‌هـای خـود برمی‌خیزنـد.  «. نا و�نَ
ُ
سِل �نْ َ هِمْ �ي ِ

ّ ل‏ى رَ�ب دا�ثِ �إِ �جْ
�أَ

ْ
هُمْ مِ�نَ ال

»جَـدَث«، جایـی کـه جسـمی را بـه صـورت دائـم در آن نهـاده باشـند. همـان معنـای 

« را داراسـت. هـر کـس از گـور خـود بـه سـوی پـروردگارش راه می‌گیـرد و مـی‌رود.  »گـور

 سوی معنوی مراد است نه سوی مادی. نه این‌که پروردگار در مرکز دایره‌ای ایستاده 

، یعنی به سویی که قضاوت  و از اطراف به دور او جمع می‌شوند. به سوی پروردگار

 الهی و »دیّان یوم الدین«1 بر آن مشرف است.2 

«، خفقـان  مُو�ن صِّ خ�ِ َ هُمْ وَ هُمْ �ي
�ذُ �خُ

أْ
� کـه بـا صیحـه‌ی اول بـه طـور عـام »�تَ همان‌طـور 

نـا«. 
َ
يْل ـواي ـا وَ

ُ
گهـان بـه حرکـت در می‌آینـد و می‌گوینـد: »قال مـرگ می‌گیرنـد؛ این‌جـا نا

بـرد تفـاوت دارنـد.  کار کـه در  یـح« وجـود دارد  در زبـان عربـی دو تعبیـر »وَیـل« و »وَ

کم و قاضی  ، حا ز جـزا. »دَیّـان«، از اسـماء خداونـد متعال به معنـای قهّار کـم و قاضـی در رو 1. حا
اسـت؛ محقق. )مجمع البحرین، ج 1، ص 253( 

 2. به سوی جایگاهی می‌روند که خداوند در آن حکم می‌نماید و کسی غیر از او حکم نخواهد 
کرد؛ محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 670(
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ـهِ.  مِّ
ُ
یل ـهِ یـا وَ مِّ

َ
یل ـم، وَ

َ
یل ـهُ، وَ

َ
یل نـا، وَ

َ
یل ـک، وَ

َ
یل یحَنـا، وَ یحَـک، وَ چنیـن گفتـه می‌شـود: وَ

کـه یکـی در مقـام اظهـار دلسـوزی و دیگـری در مقـام زجـر  ایـن اسـت  تفـاوت در 

ک«، 
َ
یل یحَـک«، یعنـی تـو را چـه شـده؟ »وَ اسـت.1 در ترجمـه‌ی فارسـی بایـد گفـت »وَ

ـه«، چـه تباهـی بـرای اوسـت؟ 
َ
یل یعنـی چـه تباهـی بـرای توسـت؟ »وَ

نـا« چنیـن اسـت: وای ایـن چـه تباهـی و بدبختی 
َ
يْل ترجمـه‌ی فارسـی بـرای »يـا وَ

ا«؛ کیسـت آن‌کـه مـا را از جایـی کـه در آن آرامـش  دِ�ن ا مِ�نْ مَرْ�قَ �ن َ عَ�ث َ بـرای ماسـت؟ »مَ�نْ �ب

داشـتیم، دوبـاره برانگیخـت؟ ایـن ضربـت اولـی اسـت که بـه هوش می‌آیـد و متوجه 

وَعْدُ 
ْ
ا ال

کنـون در مـوردش می‌گفـت: »مَ�ت‏ى هذ�َ کـه تا می‌شـود ایـن همـان وعـده اسـت 

بـا چـه ظرافـت و زیبایـی پاسـخ آن  کنیـد قـرآن مجیـد  «. دقـت  �ن �ي مْ صادِ�قِ �تُ �نْ كُ�نْ �إِ

کـرده بودنـد، بـا شـرح دو مرحلـه  کـه در صـدر ایـن مقطـع وارد  سـؤال اسـتهزاءگونه 

سـخنان  ایـن  بـرای  جایـی  و  می‌گیرنـد  خفقـان  اول،  مرحلـه‌ی  در  فرمـود.  پاسـخ 

می‌گوینـد  و  می‌کننـد  اعالم  را  خـود  بدبختـی  ابتـدا  دوم،  مرحلـه‌ی  در  نیسـت. 

کـرد؟ یک‌بـاره متوجـه می‌شـوند ایـن  گرفتـه بودیـم، چـه کسـی مـا را بلنـد  کـه آرام  مـا 

صَدَ�قَ  وَ  حْم�نُ  الرَّ وَعَدَ  ما  ا  »هذ� نداشـتند.  بـاور  و  می‌کردنـد  اسـتهزاء  کـه  اسـت  همـان 

«؛ همـان اسـت کـه رحمـان وعـده داده و مـا قبـول نداشـتیم. برانگیختـگان  و�ن
ُ
مُرْسَل

ْ
ال

می‌فرمایـد:  خصـوص  ایـن  در  یـم  کر قـرآن  گفتنـد.2  راسـت  الهـی  فرسـتادگان  و 

‏ي�  �ف �تْ  كَسَ�بَ وْ 
أَ
� لُ  �بْ

�قَ مِ�نْ  �تْ  مَ�نَ
آ
� �نْ 

ُ
ك �تَ مْ 

َ
ل ها  ما�نُ �ي �إ  

ً
سا �فْ �نَ عُ  �فَ �نْ َ �ي لا  كَ  ِ

رَ�بّ ا�تِ  �ي
آ
� عْ�ضُ  �بَ ‏ي�  �ت

أْ
� �يَ وْمَ  َ  »�ي

1. مجمع البحرین، ج 5، ص 496. 
ونَ« را ســـخن 

ُ
مُرْسَـــل

ْ
حْمنُ وَ صَدَقَ ال 2. برخـــی تفاســـیر این عبـــارت که فرمود: »هـــذا ما وَعَـــدَ الرَّ

نا« که 
َ
یل مســـلمین می‌داننـــد و برخـــی دیگر از جمله شـــیخ طوســـی به اعتبـــار عبارت »یـــا وَ

در ابتـــدا آمـــده نســـبت آن را به مؤمنین خـــاف ظاهر دانســـته‌اند. به این خاطر کـــه مؤمن بر 
یل« نخواهد گفت و به نعمت‌های بهشـــتی برای خود علم دارد؛ محقق. )التبیان یش »وَ  خو

 فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 467( 
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، به سود احدی نیست.  را«.1 باور در آن روز �يْ
ها �خَ ما�نِ �ي �إ

، جزو اصحاب  حمَنُ بِالغَیب2 باشد، در آن روز گر از پیش باور داشته و صَدقَ الرَّ  ا

کـه عـذاب را ببینـد و بگویـد صحیـح اسـت، بـرای کسـی  جنّـة اسـت. ایـن ایمـان 

فضیلـت محسـوب نمی‌شـود. کسـی فضیلـت دارد کـه از قبـل، نشـانه‌ها و طلیعه‌ی 

خوشبختی و بدبختی را درک کرده و بپذیرد. چنین فردی امتیاز خواهد داشت وگرنه 

 هـر تبهـکاری عـذاب را ببینـد، اظهـار ندامـت می‌کنـد و می‌گویـد چـرا پیـش از این،

 عذاب را درک نکردم و نپذیرفتم تا بدین روز نرسم؟ 

از  کـــه  فرمـــوده  نقـــل  »طبرســـی«  مرحـــوم  و  دارد  وجـــود  قرائتـــی  آیـــه  ایـــن  در 

امیرالمؤمنیـــن؟ع؟ روایـــت شـــده اســـت.3 آن قرائـــت در ذهن ما نیســـت و چه بســـا 

ا مَ�نْ  �ن
َ
ل ا وَ�يْ عاجز از معنا کردن آن باشـــیم. قرائت مشـــهور همان اســـت کـــه گفتیـــم: »�ي

«. این‌هـــا ســـه جملـــه‌ در پـــس هم هســـتند که حال  حْم�ن ا ما وَعَدَ الرَّ ا هذ� دِ�ن ا مِ�نْ مَرْ�قَ �ن َ عَ�ث َ �ب

اولی را در فارســـی، مَشـــدوُه4 می‌گویند. مقصود، حالت گیجی است که وقتی فردی 

را ناگهـــان )نـــه بـــه آرامی و کنـــدی( از خـــواب عمیق بیـــدار می‌کنند، پدیـــد می‌آید. 

ســـوال می‌کنـــد: چه کســـی مـــرا از خـــواب بیـــدار کـــرد؟ وای که عقـــب مانـــده و باید 

بـــروم! خداوند متعال همین مراحل هوشـــیاری را برای افرادی که به ناگهان محشـــور 

نا«، مرحله‌ی اول اســـت. »مَنْ بَعَثَنا مِـــنْ مَرْقَدِنا«، 
َ
یل می‌شـــوند، بیان می‌فرماید. »یَـــا وَ

چـــه کســـی مرا از خـــواب بیدار کـــرد؟ ایـــن مرحله‌ی دوم اســـت و در مرحله‌ی ســـوم 

رده‏اند  ردن افرادى كه قبلا ايمان نياو ز كـه ايـن آيـات و نشـانه‏ها تحقق پذيرد ايمـان آو 1. »امـا آن رو
و يا عمل نىكي انجام نداده‏اند سودى به حالشان نخواهد داشت«. )انعام/ 158( 

2. خداوند و وعده‌های او را نادیده پذیرفته باشد؛ محقق. 
ـه قَـرأ مَـن بَعثنـا مِـن مَرقَدِنـا؛ محقـق. )مجمـع البیـان فـی تفسـیر  3. رُوِي عَـن أميرالمؤمنيـن؟ع؟ أنَّ

القـرآن، ج 8، ص 669( 
4. بی‌خود و سرگشته؛ محقق. )لغت‌نامه دهخدا( 
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«؛ این،  و�نَ
ُ
مُرْسَل

ْ
حْم�نُ وَ صَدَ�قَ ال ا ما وَعَدَ الرَّ هوشـــیاری کامل پیدا می‌کند و می‌گویـــد: »هذ�

همـــان اســـت که رحمان وعـــده داده بود. وعده، وعـــده‌ی الهی بود و اینان نیز رســـل 

الهـــی بودنـــد که به مـــا خبر را رســـاندند و راســـت گفتند.

«؛ اولی، یک صیحه بود و این نیز یک صیحه است.  حَة�ً واحِدَة� ا صَ�يْ
َّ
ل  �إِ

�نْ كا�نَ�تْ  »�إِ

خداونـد می‌فرمایـد چنیـن نیسـت کـه بگوییـد کمـی عقب‌تـر می‌آییـم و فکـر حـال 

کنـون درک نمی‌کنیـم  خودمـان را می‌کنیـم. بلکـه مگـر یـک بانـگ نیسـت، البتـه مـا ا

ا  ذ� �إِ
یابیـم. »�فَ کـه ایـن‌ بانـگ چگونـه اسـت، تـا آن روز برسـد و بـه قدر فهـم خـود آن را در

«؛ مگـر یـک بانـگ نبـود یـا نخواهـد بـود »فَـإذا«؛ پـس از آن  رُو�ن ا مُحْض�َ �ن ْ دَ�ي
َ
عٌ ل مِ�ي َ هُمْ �ج

دَيْنا« 
َ
«؛ به معنای گردآورده شـده اسـت. »ل همـگان نـزد مـا گـرد هم می‌آیند. »مُحْضَر

می‌رسـاند کـه آن‌هـا در یک‌جـا جمـع می‌شـوند. 

توصیف روز بعث
يَـوْم«، آن روز که صیحه‌ی 

ْ
 در آیـه‌ی بعـد، خداونـد از آن روز سـخن می‌فرمایـد. »فَال

کـه  يَـوْم«، امـروز باشـد 
ْ
کـه بگوییـم مـراد از »فَال واحـده اتفـاق افتـاد. مانعـی هـم نـدارد 

«؛ به 
ً
ا �ئ �يْ

َ سٌ �ش �فْ مُ �نَ
َ
ل �ظْ خداونـد سـخن از آن روز می‌گویـد. بـه همـه خطـاب می‌رسـد: »لا�تُ

کسـی سـتم نمی‌شـود و جـز آن‌چـه انجام داده‌ایـد، پاداش نخواهید دیـد. تنها بر طبق 

«. لـذا تنهـا بـر تفضالت  و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ ا ما كُ�نْ

َّ
ل  �إِ

وْ�نَ ز�َ ْ ج�
عمـل خـود پـاداش می‌بینیـد، »وَ لا�تُ

الهـی دل نبندیـد. تفضالت خداونـد و شـفاعت در جـای خـود صحیـح اسـت امـا 

ضابطـه دارد. این‌هـا یـک وابسـتگی‌هایی دارنـد. حداقـل بـه ایمـان، وابسـته هسـتند 

و ایمـان، مشـخص در عمـل ماسـت.1 تفضـل خداونـد بـه موجودات یکسـان نیسـت. 

تفضـل خـدا بـر اولیـاء، قابل مقایسـه با تفضلـی که بر بندگان عاصی می‌کند، نیسـت 

ولـو آن هـم تفضـل اسـت. تفضالت الهـی وابسـته بـه عمـل انسـان و حداقـل وابسـته 

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 467. 
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بـه ایمـان انسـان اسـت. کسـی‌که مؤمـن نمیـرد، مسـتحق یـک نـوع از تفضـل نیسـت 

و کسـی‌که مؤمـن بمیـرد بـه خاطـر ایمانـش، مسـتحق نوعـی از تفضـل اسـت. هرچنـد 

ممکـن اسـت بـه لحـاظ عمـل، بـا یـک غیر مؤمن یکسـان باشـد. یعنی هـر دو مرتکب 

گنـاه شـده‌اند. 

امـــا تفضل به مؤمن و بخشـــودن گناهش، به لحاظ عمل دیگـــری، یعنی ایمان 

اوســـت کـــه آن فـــرد دیگـــر نـــدارد. در نتیجه ایـــن ضابطه‌ی کلـــی کـــه می‌فرماید »وَ 

«؛ ضابطه‌ای اســـت که اســـتثناء ندارد. بالاخره به عمل  و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ ا ما كُ�نْ

َّ
ل  �إِ

وْ�نَ ز�َ ْ ج�
لا�تُ

گر ایمان داشـــته  شـــما بازمی‌گـــردد. منتها اولیـــن مرحله برای عمل، ایمان اســـت. ا

گر ایمان نداشته باشید، مستحق  باشـــید مستحق نوعی از تفضل الهی هستید و ا

 نیستید و آن را نخواهید دید. 

 البته منافاتی ندارد، زیرا ممکن است دو نفر جدای از ایمان، در عمل یکسان 

باشـند. هـر دو یـک سـنخ از معاصـی را مرتکـب شـده‌ و یـک سـنخ از واجبـات را 

تـرک کرده‌انـد. امـا بـه فـرد مؤمـن، بـه لحـاظ ایمـان او تفضـل می‌شـود و بـه آن دیگـری 

نمی‌شـود، چـون ایمـان نـدارد. بـه لحاظ جنبه‌ی منفی قضیه نیسـت کـه هر دو نماز 

نخوانده‌انـد. ایـن مؤمـن بـه خاطـر ایمانـش، بخشـوده می‌شـود و شـخص بی‌ایمـان 

بخشـوده نمی‌شـود. 

اسـت:  فرمـوده  »الزلزلـة«  سـوره‌ی  در  جـزا  نحـوه‌ی  ایـن  مـورد  در  یـم  کر قـرآن 

آیـه  ایـن  رَهُ«.1در خصـوص  َ �ي ا  رًّ َ ة�ٍ �ش
رَّ

ذ�َ الَ  �ق ْ مِ�ث عْمَلْ  َ �ي مَ�نْ  وَ  رَهُ؛  َ �ي  
ً
را �يْ

ة�ٍ �خَ رَّ
ذ�َ الَ  �ق ْ مِ�ث عْمَلْ  َ �ي مَ�نْ   »�فَ

رَهُ«.2 محکم‌تریـن  َ  �ي
ً
را �يْ

ة�ٍ �خَ رَّ
الَ ذ�َ �ق ْ عْمَلْ مِ�ث َ مَ�نْ �ي �ن �فَ

آ
ر� ي� ال�قُ ِ

ة�يً �ف �
آ
مُ �

َ
حك

أ
گفتـه شـده: »�  چنیـن 

1. الزلزلة/ 7-8.
ةٍ خَيْـراً يَـرَهُ« الـى آخِـرِ   ذَرَّ

َ
2. و قـال عبـدالله بـن مسـعود: »أحكـمُ آيـةً فـي القـرآن »فَمَـنْ يَعْمَـلْ مِثْقـال

یـد: محکم‌تریـن  يها الجَامِعـة«؛ عبـدالله بـن مسـعود می‌گو ـورة، و كانَ رَسُـول الله؟ص؟ يُسَـمِّ السُّ
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آیه اسـت و مقصود از آیه‌ی محکمه آن اسـت که مضمونش قطعی اسـت. فرمایش 

 حضرت جل و علاست که هر کس به مقدارِ بخشی از یک ذره نیکی کند، نتیجه‌ی 

 آن را خواهد دید. »مثقال« به معنای بخش، هم‌وزن یا ما یُثقِل است. یعنی هم‌وزن

 ذره‌ای نیکـی کنـد، نتیجـه‌ی آن را خواهـد دیـد. هم‌چنیـن هر کـس هم وزن یک ذره 

یـم در مـورد   بـدی کنـد، نتیجـه‌اش را خواهـد دیـد. ایـن یـک اسـاس اسـت. قـرآن کر

 1،»
ً
ورا ُ �ث اءً مَ�نْ اهُ هَ�ب �ن

ْ
عَل َ ج�

فَ
وا مِ�نْ عَمَلٍ �

ُ
ل‏ى ما عَمِل ا �إِ دِمْ�ن  خوبی‌ها و بدی‌ها چنین می‌فرماید: »وَ �قَ

 3.» ا�تِ �ئ ِ
�يّ

�نَ السَّ ْ هِ�ب
ذ�ْ ا�تِ �يُ حَسَ�ن

ْ
�نَّ ال م«،2»�إِ

ُ
ك ا�تِ �ئ ِ

مْ سَ�يّ
ُ
ك رْ عَ�نْ ِ

�فّ
َ
ك »�نُ

 شفاعت نیز به عمل بازمی‌گردد. شفاعت وابسته به یک عمل خوبی است که 

جبـران عمل‌هـای بـد دیگـری را می‌کنـد. پس باز هم اسـاس، عمل فرد اسـت. بدون 

 عمل، در آخرت چیزی نخواهد بود. گرچه مقام شفاعت و مقام تفضل الهی هستند، 

اما بسته به عمل شخص می‌باشند.

مشغول بودن به شادی
 در ادامه، خداوند متعال برای تنبّه و تنبیه سرکشان و هر کس‌که اندک سرکشی 

گــر  در او وجــود دارد، می‌فرمایــد: اصحــاب جنّــة در آن روز آســوده خیــال هســتند. ا

 می‌خواهیــد شــما نیــز راحــت باشــید و در آن روز جــزو اصحــاب جنّــة باشــید، باید از 

طریق خطا بازگردید. 

رَهُ« تـا آخـر سـوره و رسـول خـدا کـه درود  َ  �ي
ً
را �يْ

ة�ٍ �خَ رَّ الَ ذ�َ �ق
ْ عْمَلْ مِ�ث َ مَ�نْ �ي

 آیـه در قـرآن ایـن اسـت کـه »�فَ
خدا بر او و آل او باد، آن را جامعة نامید؛ محقق. )تفسیر نورالثقلین، ج 5، 650( 

يم و همه را همچون ذرات غبار پراكنده  1. »ما به سـراغ تمام اعمالى كه آن‌ها انجام دادند م‏ىرو
 در هوا م‏ىكنيم«. )فرقان/ 23( 

2. » گناهان كوچك شما را م‏ىپوشانيم«. )نساء/ 31( 
3. »همانا حسنات، سيئات را از بين م‏ىبرند«. )هود/ 114( 
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«؛ »شُـغُل«، بـه معنـای مـا یَشـغل الإنسـان  اكِهُو�ن لٍ �ف غ�ُ ُ ي� �ش ِ
وْمَ �ف �يَ

ْ
ة�ِ ال

�نَّ َ ج�
ْ
صْحا�بَ ال

أَ
�نَّ � »�إِ

اسـت. مـراد، کام‌جویـی و لـذت بـردن از امـورات ضـروری و مایحتـاج اسـت.1 عـرب 

کهـة« می‌کنـد. در مقابـل آن، غـذای اساسـی قـرار دارد کـه بشـر  از میـوه، تعبیـر بـه »فا

ناچـار از مصـرف آن اسـت؛ ماننـد نـان و آب یـا خرمـا و آب. بـا ایـن وصـف، میـوه 

کهة«  کهة« اسـت. »فا ـه« بـه معنای اسـتعمال »فا
ُ
بـرای لذت‌بـردن از غذاسـت. »تَفَکّ

کـه انسـان بـه سـبب لـذت و خوشـمزگی آن را می‌خـورد، نـه بـه خاطـر  یعنـی چیـزی 

کهـة« نیسـت، غذایـی کـه ناچـار بـه خـوردن آن باشـیم،  .2 بنابرایـن دارو هرگـز »فا نیـاز

کهـة« گوینـد.  کهـة« محسـوب نمی‌شـود. مـواردی کـه عالوه برغـذا می‌شـود را »فا »فا

کهة« نیسـت. مـراد از  حتـی در صحبـت کـردن نیـز می‌تـوان گفـت کلام ضـروری، »فا

ه فی الحدیث« که در عربی استعمال می‌شود، سخنان خوشمزه گفتن است 
ُ
 »تَفَکّ

که برای لذت سمع و روح می‌گویند و می‌شنوند، نه سخنان ضروری.3 

ید که   بهشـتیان مشـغول کام‌جویی هسـتند. گمان نکنید در بهشت برادری دار

ة�ِ 
�نَّ َ ج�

ْ
صْحا�بَ ال

أَ
�نَّ � ، »�إِ  مؤمـن اسـت و از او درخواسـت می‌کنیـد بـه فکر شـما باشـد. خیـر

کِهُـون«  کار خویشـند. »فَا ، مشـغول بـه  «. بهشـتیان در آن روز اكِهُو�ن لٍ �ف غ�ُ ُ ي� �ش ِ
وْمَ �ف �يَ

ْ
ال

هسـتند و در فکـر شـما نیسـتند.4 

همسری با نیکان در دنیا و آخرت 
زْواجُهُــم«؛ آن‌هــا و جفت‌هایشــان. تعبیــر بــه جفــت 

َ
در ادامــه می‌فرمایــد: »هُــمْ وَ أ

فرمــود، زیــرا مقصــود از »أزواج«، همســران دنیایــی ایشــان نیســت. در دنیــا، همســران 

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 468. 
یب القرآن، ص 273.  2. التبیان فی تفسیر غر

یم، ج 9، ص 130.  3. التحقیق فی کلمات القرآن الکر
4. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 670. 
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گــر مــرد مؤمنــی، زن غیــر مؤمــن داشــته باشــد، ایــن زن بــه  حســاب مســتقل دارنــد. ا

خاطــر همســرش وارد در بهشــت نخواهــد شــد. هم‌چنان‌کــه مــرد غیــر مؤمــن، بــه 

خاطــر زنِ مؤمــن خــود وارد در بهشــت نمی‌شــود. 

هُ 
َ
رَ�بَ اللّ خداونــد متعــال در ســوره‌ی »تحریــم« دو مثــال بیــان نمــوده اســت: »وَ �ضَ

�نَ  �ي ذ�
َّ
لاً لِل َ هُ مَ�ث

َ
رَ�بَ اللّ «.1در آیــه‌‌ی پیــش از ایــن نیــز فرمــوده: »�ضَ رْعَوْ�ن �تَ �فِ

أَ
وا امْرَ� مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ذ�

َّ
لاً لِل َ مَ�ث

مْ 
َ
ل �فَ اهُما  �ت ا�نَ خ�

فَ
� �نِ  ْ صالِحَ�ي ا  ادِ�ن عِ�ب مِ�نْ  �نِ  ْ دَ�ي عَ�بْ حْ�تَ 

�تَ ا  �ت كا�نَ وطٍ 
ُ
ل �تَ 

أَ
امْرَ� وَ  وحٍ  �نُ �تَ 

أَ
امْرَ� رُوا  �فَ

َ
ك

«.2 بــرای ضمیرهــای تثنیــه‌ای کــه  �نَ ل�ي ا�خِ
َ

ارَ مَعَ الدّ
ا ال�نَّ

َ
ل لَ ادْ�خُ �ي  وَ �ق

ً
ا �ئ �يْ

َ هِ �ش
َ
هُما مِ�نَ اللّ ا عَ�نْ �ي �نِ

غ�ْ ُ �ي

در ابتــدای ایــن ســوره آمــده، چنیــن بیــان می‌فرمایــد. خداونــد خطــاب بــه آن دو زن 

هَ هُوَ مَوْلاهُ وَ 
َ
�نَّ اللّ �إِ

هِ �فَ �يْ
َ
اهَرا عَل �ظ �نْ �تَ ما وَ �إِ

ُ
ك و�بُ

ُ
ل �تْ �قُ دْ صَغ�َ �قَ هِ �فَ

َ
ى اللّ

َ
ل ا �إِ و�ب �تُ �نْ �تَ فرمــوده اســت: »�إِ

 
ً
ا وا�ج ز�ْ

أَ
هُ �

َ
دِل �بْ ُ �نْ �ي

أَ
�نَّ �

ُ
ك �قَ

َّ
�نْ طَل هُ �إِ

رٌ؛ عَس‏ى رَ�بُّ هِ�ي لِكَ ظ�َ عْدَ ذ� َ ة�ُ �ب
َ
ك مَلا�ئِ

ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
لُ وَ صالِحُ ال رِ�ي �بْ �جِ

امیــد   3.»
ً
كارا �بْ

أَ
� وَ  ا�تٍ  �ب ِ

�يّ
َ �ث حا�تٍ  دا�تٍ سا�ئِ ا�تٍ عا�بِ �ب ا�ئِ �ت ا�تٍ  �ت ا�نِ �ق ا�تٍ  مِ�ن مُؤ�ْ مُسْلِما�تٍ  �نَّ 

ُ
ك مِ�نْ  

ً
را �يْ

�خَ

گــر ایــن مــرد شــما را طــاق داد، خداونــد بــه جــای شــما زنانــی بهتــر از شــما، بــه  اســت ا

او دهــد. »مُسْــلِماتٍ مُؤْمِنــاتٍ« را فرمــود و مــراد ایــن اســت کــه شــما مســلمان نیســتید، 

یم/ 11( 1. »خداوند مثلى براى مؤمنان ذكر كرده، همسر فرعون را«. )تحر
آن‌هـا تحـت  نـوح و همسـر لـوط،  بـه همسـر  كافـران زده اسـت، مثلـى  بـراى  2. »خداونـد مثلـى 
پرسـتى دو بنـده از بنـدگان صالـح مـا بودنـد، ولى به آن دو خيانت كردنـد، اما ارتباط آن‌ها  سر
 با اين دو پيامبر بزرگ سـودى به حالشـان در برابر عذاب الهى نداشـت، و به آن‌ها گفته شـد

یم/ 10(  يد همراه كسانى كه وارد م‏ىشوند«. )تحر  كه وارد در آتش شو
گر  يـرا دل‌هايتـان از حـق منحـرف گشـته و ا گـر از كار خـود توبـه كنيـد )بـه نفـع شـما اسـت( ز 3. »ا
ر او  يـرا خداونـد يـاو كارى از پيـش نخواهيـد بـرد( ز بـر ضـد او دسـت بـه دسـت هـم دهيـد )
اسـت، و همچنيـن جبرئيـل و مؤمنـان صالـح، و فرشـتگان بعد از آن‌ها پشـتيبان او هسـتند. 
ردگارش بـه جـاى شـما همسـرانى بهتـر بـراى او  ق دهـد پـرو گـر او شـما را طلا اميـد اسـت ا
، عابـد، هجـرت كننـده زنانـى ثيبـه  قـرار دهـد، همسـرانى مسـلمان، مؤمـن، متواضـع، توبـه‏كار

یـم/ 4-5(  كـره«. )تحر و با
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بــات1 و أبــکاراً« نیســتید کــه بــه معنــای بیــوه و بکــر اســت.  مؤمــن و قانِــت نیســتید. »ثَیِّ
زیــرا یکــی از آن دو زن می‌گفــت بکــر هســتم و بــدان افتخــار می‌کــرد و جــز ایــن، فقــط 
بــه بــودم و چنــد بــاز ازدواج کــرده بــودم  خباثــت داشــت یــا آن دیگــری می‌گفــت، مــن ثیِّ
ــر رســول الله؟صل؟ شــد.2 خداونــد در ایــن ســوره می‌فرمایــد کســی  ــه زور تحمیــل ب و ب
گمــان نکنــد اینــان بــه خاطــر زن پیغمبــر بــودن، اهــل بهشــت هســتند، همان‌گونــه کــه 
، مبــدأ  زن نــوح و زن لــوط نیســتند. بــه ایــن دلیــل خداونــد چنیــن فرمــود تــا ایــن فکــر
ــوده، از اهــل بهشــت اســت.  ــر ب ــرای کســی نشــود کــه چــون همســر پیغمب ضلالــت ب
مگــر همســر پیغمبــر بــودن، بیــش از عمــوی پیغمبــر اســت کــه قــرآن در مــورد او فرمــود: 

«؟3  هُ وَ ما كَسَ�ب
ُ
هُ مال �‏ىن عَ�نْ غ�ْ

أَ
؛ ما � هَ�بٍ وَ �تَ�بَّ

َ
�بي� ل

أَ
دا � �تْ �يَ �بَّ

»�تَ

هُ 
َ
رَ�بَ اللّ در همـــان ســـوره، مثـــال دیگـــری از همســـر »فرعـــون« می‌فرمایـــد: »وَ �ضَ

رْعَوْ�نَ  �فِ مِ�نْ  �ي  �نِ ِ
ّ ج�

�نَ وَ  ة�ِ 
�نَّ َ ج�

ْ
ال ي�  ِ

�ف  
ً
ا �ت �يْ َ �ب دَكَ  عِ�نْ لي�  �نِ  ا�بْ  ِ

ّ رَ�ب �تْ 
َ
ال �ق  

ذ�ْ �إِ رْعَوْ�نَ  �فِ �تَ 
أَ
امْرَ� وا  مَ�نُ

آ
� �نَ  �ي ِ ذ�

َّ
لِل لاً  َ مَ�ث

«.4نتیجـــه این‌کـــه ضابطـــه‌ی قرآنـــی چنیـــن اســـت  �ن الِمِ�ي
وْمِ ال�ظَّ �قَ

ْ
�ي مِ�نَ ال �نِ ِ

ّ ج�
وَ عَمَلِهِ وَ �نَ

کـــه خداونـــد  لالٍ«، جفت‌هایـــی هســـتند  ِ ظ� ي�  ِ
�ف هُمْ  ُ وا�ج ز�ْ

أَ
� وَ  »هُمْ  در  ازواج  ایـــن  کـــه 

بـــرای مؤمـــن مهیـــا کرده اســـت. همســـران دنیایـــی نیســـتند تا گفتـــه شـــود یکی از 

اســـباب رفتـــن به بهشـــت این اســـت کـــه شـــوهرِ زن بد، خـــوب باشـــد. در آخرت، 

رابطـــه‌ی پـــدر و فرزنـــدی و همســـری و غیره مطرح نیســـت. بلکه معیـــار و ضابطه، 

ق( برگشـته و شـوهر  ـب«، کسـی اسـت کـه ازدواج کـرده، امـا بـه هـر دلیـل )فـوت یـا طلا 1. زن »ثیِّ
نـدارد؛ محقـق. )التحقیـق فـی کلمـات القـرآن، ج 2، ص 39( 

2. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 10، ص 472. 
يـده بـاد هـر دو دسـت ابولهـب )و مـرگ بـر او بـاد.( هرگـز مال و ثروت او و آن‌چه را به دسـت  3. »بر

رد بـه حالـش سـودى نبخشـيد«. )تبت/ 2 ـ 1(  آو
ردگارا!  پـرو گفـت  هنگام‌كـه  آن  در  فرعـون،  همسـر  بـه  زده،  مؤمنـان  بـراى  مثلـى  خداونـد  »و   .4
، و مـرا از فرعـون و عمـل او نجـات ده، و مـرا از  خانـه‏اى بـراى مـن نـزد خـودت در بهشـت بسـاز

یـم/ 11(  قـوم ظالـم رهايـى بخـش«. )تحر
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ا ما
َّ
ل  �إِ

وْ�نَ ز�َ ْ ج�
 عمـــل اســـت. از همیـــن رو در ســـوره‌ی مـــورد بحـــث، می‌فرمایـــد: »وَ لا �تُ

.» و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ  كُ�نْ

آسایش ازواج بهشتی 

لالٍ« را، بــه ایــن خاطــر فرمــوده کــه در محیــط  ِ ي� ظ� ِ
هُمْ �ف ُ وا�ج ز�ْ

أَ
»فِــي ظِــالٍ« در »هُمْ وَ �

نــزول آیــات کریمــه، ســایه، نشــان دهنــده‌ی جایــی بــود کــه انســان راحــت باشــد. گاهی 

محیــط لنــدن اســت کــه ســایه، برایشــان بدبختــی اســت. دویســت و نــود روز ســایه و 

باقــی روزهــا در ســال، آفتــاب هســت. امــا بــرای عــرب در عصــر نــزول کــه ســایه‌بان و 

نفتــی نبــوده و توســط دیگــر دولت‌هــا امکاناتــی مهیــا نشــده بود، ســایه نشــانه‌‌دهنده‌ی 

یــد، در آن ســایه  جــای راحــت اســت. یعنــی ایــن ناراحتی‌هــا کــه اکنــون از آفتــاب دار

نخواهیــد داشــت. 

«؛ »أرائِــک« جمــع أریکــه و بــه معنــای چیــزی اســت کــه انســان  �ن كِؤ�ُ
كِ مُ�تَّ را�ئِ

�أَ
ْ
ى ال

َ
»عَل

را در راحتــی قــرار دهــد.1 در ایــن حالــت، هــم پــای او راحــت اســت تــا خســتگی رفــع 

کنــد. زیــرا روی زمیــن نشســتن، ایجــاد ناراحتــی در پــا می‌کنــد و هــم پشــت او راحــت 

گــر  اســت. جایــی کــه پشــت بــرای تکیــه‌دادن دارد؛ نــه ماننــد ســنگ در کــوه مکــه کــه ا

می‌خواســتند راحــت شــوند و پایشــان راحــت باشــد بــر روی ســنگ می‌نشســتند و 

پشــت ایشــان تکیــه‌گاه نداشــت. »أریکــه« آن اســت کــه هــم در قســمت پشــت، تکیــه 

كِــؤُن«  دارد و بــه آن تکیــه می‌دهنــد و هــم جــای پــای راحــت و آزاد دارد. در ادامــه »مُتَّ

کیــد کنــد و بــه طــور مســلم، بــرای تقریــب بــه ذهــن چنیــن  فرمــود تــا ایــن معنــا را تأ

می‌فرمایــد. 

�نَ ما  َ الصّالِح�ي
ادي� عْدَدْ�تُ لِعِ�ب

أ
کــه خداونــد متعــال می‌فرمایــد: »� در حدیــث آمــده 

1. مجمع البحرین، ج 5، ص 253. 
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«.1 همچنیــن در مــورد عظمــت نعمت‌هــای بهشــتی از  �نٌ سَمِع�تْ
ذ�ُ
ُ
�تْ و لا ا

أ
�نٌ رَ� لا عَ�ي

 شــيءٍ 
ُ

ك لّ نيا سَــماعُهُ أعظمُ مِن عِيانهِ، و
ُ

 شــيءٍ مِن الدّ
ُ

 معصوم؟ع؟ نقل اســت: »کلّ

 مِن الآخرةِ عِيانُهُ أعظَمُ مِن سَماعِهِ«؛2 شنیدن هر چیزی از امر دنیا، مهم‌تر و بزرگ‌تر 

 از دیدنش است. این حقیقت در مدح اشخاص، حالات و مکان‌ها صادق است.

 ، گــر آن خانمــی کــه از شــاعر  گاه انســان، غزل‌هایــی را می‌خوانــد و لــذت می‌بــرد امــا ا

بــوده ببینــد، اصــل غــزل نیــز از چشــم می‌افتــد! امــا در آخــرت، قضیــه برعکــس  دل ر

یــرا انســان در دنیــا، در محــدوده‌ی الفــاظ ساخته‌شــده توســط ذهــن خویش  اســت. ز

 است و نمی‌تواند بیرون رود. ضمن آن‌که چشمی که بتواند آن دنیا را ببیند، ندارد. 

انســان ایــن دنیــا را دیــده و الفاظــی مناســب بــا آن وضــع کــرده اســت. خداونــد نیــز 

بایــد بــا همیــن الفــاظ بــا او ســخن بگویــد و بــدو بفهمانــد. الفــاظ مخصــوص ایــن 

 دنیاســت، بــه همیــن خاطــر عظمــت دیــدن نعمت‌هــا و عــذاب آخــرت، بیــش از 

شنیدنش است. 

کهـة« اسـت. تنهـا  «؛ بـرای آن‌هـا در جنـت »فا عُو�ن
َ

دّ هُمْ ما �يَ
َ
اكِهَة�ٌ وَ ل ها �ف �ي هُمْ �فِ

َ
 »ل

موادّ ضروری و غذای اساسـی نیسـت، بلکه هر چیز که موجب لذت و کام‌جویی 

 الُلّه تعالى: أعْدَدْتُ لِعِباديَ الصّالِحينَ ما لا عَينٌ رَأتْ، و لا اُذُنٌ سَمِعتْ، 
َ

 الِلّه؟ص؟ قال: »قال
ُ

1. رسول
«؛ پيامبـر خـدا؟ص؟: خداونـد متعـال فرمـوده اسـت: بـراى بنـدگان   و لا خَطَـرَ علـى قَلـبِ بَشـرٍ
رده‌ام كـه نـه چشـمى ديـده و نـه گوشـى شـنيده و نـه بـه ذهـن  نيـك خـود چيزهايـى فراهـم آو

ج 15، ص 778(  کنزالعمـال،  كـرده اسـت؛ محقـق. ) بشـرى خطـور 

 شـيءٍ مِن الآخـرةِ عِيانُهُ 
ُ

نيـا سَـماعُهُ أعظـمُ مِـن عِيانـهِ، و كلّ
ُ

 شـيءٍ مِـن الدّ
ُ

؟ع؟: »كلّ 2. الإمـامُ علـيٌّ
«؛ امام على؟ع؟ فرمودند:  ماعُ، و مِن الغَيبِ الخَبَرُ يَكْفِكُم مِن العِيانِ السَّ

ْ
أعظَمُ مِن سَماعِهِ، فَل

 و هـر چيـز دنيـا، شـنيدن آن بزرگ‌تـر از ديـدن آن اسـت؛ و هـر چيـز آخـرت، ديـدن آن بزرگ‌تـر 
از شـنيدن آن اسـت. پـس، بـه جـاى ديـدن آخـرت و مشـاهده‌ی آن‌چه از ديدگان شـما پنهان 
و در پـس پـرده غيـب اسـت، بـه همـان شـنيدن و خبـر يافتـن ]توسـط پيامبـران[ اكتفـا كنيـد؛ 

محقـق. )نهـج البلاغـة، خ 114( 
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ت 15-95: هشیار شدن بدکااجم، آینبخش پ  ، آیات مبخش پنجبخببخ

بـه  نیـز  حَدِیثـه«  فـی  »فَکَـهَ  1 اسـت. 
َّ

إلتَـذ بـه معنـای  »فَکَـهَ«،  گوینـد.  را  انسـان شـود 

 اسـت. 
َّ

معنـای إلتَـذ

«؛ هر چه بخواهند از آنِ ماست. خداوند با ایشان در سلم است.  عُو�ن
َ

دّ هُمْ ما �يَ
َ
»وَ ل

م«. این »سلامٌ«، سخنی از پروردگار  ٍ رَحِ�ي
ّ وْلاً مِ�نْ رَ�ب به ایشان خطاب می‌شود: »سَلامٌ �قَ

است. »ربّ رَحیم« فرمود و »الله« نفرمود. »رَبّ«، کسی است که تمام شئونات ما به 

یء« است.2 آن‌کس که متصدی تمام 
َ

، »ما یَرُبُّ الشّ دست اوست و به عبارت دیگر

گـر چنیـن »رَبّ رَحیم«‌ی به کسـی »سالم«  شـئون شماسـت و »رَحیـم« هـم هسـت. ا

کـه خیـال مخاطـب  گویـد و قـول هـم، قـول او باشـد نـه قـول دیگـری؛ معلـوم اسـت 

 آسـوده خواهـد بـود. »سالمٌ« در این‌جـا، همـان »سالمٌ لکم« اسـت. »سالمٌ« مبتدای

 نکـره و »لکـم« خبـر بـرای آن اسـت. وقتـی خبـر »سالم«، جـار و مجرور باشـد، مبتدا 

واقـع می‌شـود. »سالم لکـم قـولاً«، »قـولاً« تمیـز اسـت. یعنـی ایـن سـخنی از پـروردگار 

رحیـم اسـت. »سالمٌ لکـم« یـا »علیکـم« می‌توانـد باشـد. 

کنند  گمان  که برخی  «؛ برای دفع توهم نابجاست  رِمُو�نَ ْ مُج�
ْ
ال هَا  ُّ �ي

أَ
� وْمَ  �يَ

ْ
ال وا  از�ُ امْ�ت »وَ 

در این دنیا ما با هم در ارتباط بودیم، پس در آن روز نیز همان‌طور محشور می‌شویم. 

، بلکه می‌فرماید: امروز دیگر از هم  مهمان آن شخص صالح و مؤمن خواهیم شد! خیر

جدا شوید. دیگر دنیا نیست تا صالح با طالح همدم باشند. در دنیا، ضوابط خاصی 

برای حشر برقرار است و این ضوابط، بر طبق ایمان و کفر و عمل و استحقاق عمل 

صالح و طالح نیست. اما در آخرت چنین است و گفته می‌شود: ای جنایت‌کاران 

جدا شوید. نباید با آن‌ها یکسان و همسان باشید. وقتی امتیاز مطرح شد، خداوند 

دَم«. 
آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
در آیه‌ی بعد به مجرمان خطاب می‌فرماید: »�

1. لذت برد؛ محقق. 
2. مجمع البحرین، ج 2، ص 63. 
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 بخش ششم، آیه 60: 
منطق قرآن در مورد معبود انسان 

آیه‌ی مبارکه  
�نٌ 60 �ي مْ عَدُوٌّ مُ�بِ

ُ
ك

َ
هُ ل

�نَّ  �إِ
طا�نَ �يْ

َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا�تَ
أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل

أَ
�

ترجمه‌ی آیه 
60- آيــا بــا شــما عهــد نكردم اى فرزندان آدم! كه شــيطان را پرســتش نكنيد كه 

او براى شــما دشــمن آشكارى است؟

معنای لغات 
»أعهـد«، از »عَهِـدَ« اسـت و »عَهِـد إلیـه«؛ یعنـی یـک چیـز را بـه صـورت قطعـی و 

واضـح بگوینـد و در مقابـل اشـاره و تلویـح اسـت.1»لاتَعبُدوا«، از »عَبـد« بـه معنـای 
عبـادت کـردن اسـت و عبـادت، خضـوع و تسـلیم در برابـر اراده‌ی معبـود اسـت.2

مروری بر آیات پیشین
ایـن آیـه‌ی مبارکـه، ادامه‌ی آیاتی اسـت که خداوند متعال از لسـان منکران نبوت 
مْ  �تُ �نْ كُ�نْ وَعْدُ �إِ

ْ
ا ال

و�نَ مَ�ت‏ى هذ�َ
ُ
ول �قُ َ رسول الله؟ص؟  و ستیزه‌جویان با حضرت حکایت فرمود: »وَ �ي

یب القرآن، ص 591.  1. المفردات فی غر
2. همان، ص 542. 
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، آیه مبخش ششبخورمنطق قرآن در مبخش ششم، آیه 06: 

گـر راسـت می‌گوییـد ایـن وعـده‌ای کـه گفتیـد چـه وقت اسـت؟  «؛ می‌گوینـد ا �ن �ي  صادِ�قِ

این‌هـا  «؛  واحِدَة�ً حَة�ً  صَ�يْ ا 
َّ
ل �إِ رُو�نَ  �ظُ �نْ َ �ي نیـز همین‌طـور خطـاب می‌کننـد. »ما  بـه مؤمنـان 

چیـزی نمی‌بیننـد مگـر بانگـی کـه ناگهـان می‌آیـد و همگـی می‌میرنـد. بانـگ دیگـری 
ا«.  دِ�ن مَرْ�قَ مِ�نْ  ا  �ن َ عَ�ث َ �ب مَ�نْ  ا  �ن

َ
ل وَ�يْ ا  �ي وا 

ُ
ال �ق ؛  و�ن

ُ
سِل �نْ َ �ي هِمْ  ِ

ّ رَ�ب ل‏ى  �إِ دا�ثِ  �جْ
�أَ

ْ
ال مِ�نَ  هُمْ  ا  ذ� �إِ

»�فَ برمی‌آیـد، 
گفتنـد: وای بـر مـا چـه کسـی مـا را از این‌جا بلنـد کرد؟ این همان روزی اسـت که خدا 
وعده داده و فرسـتادگان او راسـت گفتند. بعد از این، خداوند ابتدا حال رسـتگاران 
کـه  کسـانی  «؛  اكِهُو�ن لٍ �ف غ�ُ ُ ي� �ش ِ

وْمَ �ف �يَ
ْ
ة�ِ ال

�نَّ َ ج�
ْ
صْحا�بَ ال

أَ
�نَّ � را در آن روز بیـان می‌فرمایـد: »�إِ

یـاران بهشـتی هسـتند، مشـغول بـه خوردن‌انـد و بـه فکـر شـما نیسـتند. نـه فقـط بـه 
حوائـج ضـروری خـود می‌رسـند، بلکـه از آن‌چـه دل‌خـواه ایشـان هسـت، بهره‌مندنـد. 
بعـد از آن، اشـاره بـه نعمتـی می‌کنـد کـه همـه‌ی نعمت‌هـا در مقابل آن هیچ هسـتند. 
م«؛ خداونـد بـه ایشـان سالم می‌گویـد. می‌فرمایـد مـن بـا شـما  ٍ رَحِ�ي

ّ وْلاً مِ�نْ رَ�ب »سَلامٌ �قَ
در صلـح‌ام و از هـر چـه بخواهیـد، منـع نخواهید شـد. به شـما نخواهنـد گفت اکنون 
وقـت درخواسـت شـما نیسـت، یـا بیهـوده خواسـته‌اید. ایـن گفتـارِ مدیـری بـا محبـت 
کـه شـئون شـخص در دسـت اوسـت. ممکـن اسـت در  اسـت. »ربّ«، کسـی اسـت 
ذهـن مشـرکانی ماننـد »ابولهـب« خطـور کنـد بـرادرزاد‌ه‌ای دارد کـه سـید المرسـلین و 
وْمَ  �يَ

ْ
وا ال از�ُ خاتـم الانبیـاء اسـت و در آخـرت کنـار او خواهد بود. خطـاب می‌رسـد: »وَ امْ�ت

«؛ ای جنایـت‌کاران جـدا شـوید، این‌جـا دیگـر بـا یکدیگـر نیسـتید. گویا  رِمُو�ن ْ مُج�
ْ
هَا ال ُّ �ي

أَ
�

تعـداد جنایـت‌کاران بسـیار بیشـتر از عـدد رسـتگاران بـوده، بـه همیـن خاطـر همـان 
خطـاب عمومـی کـه بـرای خطـاب بـه بشـر اسـتفاده می‌شـود، بـه آن‌هـا می‌کننـد. امـا 
گاه کننـده بـرای ایشـان در آن روز و امـروز  در ایـن خطـاب، عنوانـی اخـذ می‌شـود کـه آ

گـر در خاطـر بمانـد، گمـراه نخواهیـم شـد.  اسـت. بـه سـبب سـابقه‌ای کـه ا

یادآوری عهد با خداوند
دَمَ«؛ آیـا مـن بـه شـما از پیـش، ایـن 

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
یـم می‌فرمایـد: »� قـرآن کر
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تفسیر سورۀ

مطلـب را بـه صـورت عهـد و قاطعیـت نگفتـم؟ »عَهِـد إلیـه«؛ یعنـی یـک چیـز را بـه 

صـورت قطعـی و واضـح بگوینـد و در مقابـلِ اشـاره و تلویح اسـت. مـوارد دیگری نیز 

لیّ رَ�بیّ«.2یا در خصوص  دَمَ«؛1»عَهِدَ �إ
آ
ل‏ى � ا �إِ دْ عَهِدْ�ن �قَ

َ
از این مادّه استعمال شده است: »ل

مُ 
ُ
ک �ی ارِکٌ �فِ ی �تَ

�نّ کـه شـهرت بسـیار دارد و رسـول خـدا؟ص؟  فرمـود: »�إ حدیـث »ثقلیـن« 

طِیفَ الخَبیر قَد عَهِدَ إلیّ أنّهُما 
َّ
 الل

َ
«؛3 در برخی منابع چنین نقل شده: »فإنّ �ن �ی

َ
ل �ق

َّ  ال�ث

ن یَفتَرقا حَتی یَردِا عَلیَّ الحَوض«.4 
َ
ل

در ایـن‌ آیـه می‌فرمایـد: ای فرزنـدان آدم! آیـا مـن پیـش از ایـن با قاطعیت به شـما 

 نگفتم؟ خطاب به فرزندان »آدم« کرده و اشاره به حضرت »آدم«؟ع؟ فرمود، که یادآور 

ة�ِ 
َ
ك مَلا�ئِ

ْ
ا لِل �ن

ْ
ل  �قُ

ذ�ْ  حقیقتی است. در آیات آخر سوره‌ی مبارکه‌ی »کهف« می‌فرماید: »وَ �إِ

اءَ  وْلِ�ي
أَ
هُ � �تَ َّ �ي رِّ

هُ وَ ذ�ُ و�نَ
�ذُ خ�ِ

�تَّ �تَ  �فَ
أَ
هِ � ِ

مْرِ رَ�بّ
أَ
سَ�قَ عَ�نْ � �فَ ِ �فَ

�نّ ج�ِ
ْ
سَ كا�نَ مِ�نَ ال ل�ي �بْ ا �إِ

َّ
ل دُوا �إِ سَج�َ دَمَ �فَ دُوا لِ�آ اسْج�ُ

1. طه/ 115. 
؟ص؟:  ؟ع؟ قـال: »قال رسـول الّلَ ه، عَـن علیٍّ ـادق جعفـر بـن محمّـد، عَـن أبیـه، عَـن جدِّ 2. عَـن الصَّ
ـد، فقُلـتُ:  بّـی فـی علـیٍ ثَلاثَ كَلمـاتٍ: فقـال: یامحمَّ ـماء عَهِـدَ إلـیَّ رَ لمّـا أسـری بِـی إلـی السَّ
ین«؛ رسـول  لین، وَ یَعسُـوب الدِّ قِیـن، وَ قَائـد الغُـرِّ المُحَجَّ بّـی، قـال: إنَّ علیـاً إمـامَ المُتَّ یـك رَ لبَّ
ردگارم در مـورد علـیّ از  خـدا؟ص؟  فرمـود: زمانـی کـه خداونـد مـرا بـه آسـمان بـرد )سـیر داد(، پـرو
مـن در سـه لاکم عهـد گرفـت. فرمـود ای محمـد! پـس گفتـم: اطاعـت ای پـرودگار مـن. فرمـود 
همانـا علـیّ پیشـوای پرهیـزکاران و رهبـر روسـپیدان و پیشانی‌سـپیدان و جلـودار و بـزرگ در 

دیـن اسـت؛ محقـق. )بشـارة المصطفـی، ج 1، ص 259( 
ن 

َ
ـكتُم بِهِما ل يـن مَـا إن تَمَسَّ

َ
ـه قـال: إنّـي تَـاركٌ فِكُيـمُ الثّقَل ـى الُله عليـه وَ آلـه( أنَّ

ّ
بـي )صَل 3. »عَـن النَّ

ـن يَفتَرقِـا حَتـى يَـردِا عَلـىَّ الحَـوض«؛ از نبـی 
َ
همـا ل ـوا: كِتـابَ الِله وَ عِترَتـي أهـلُ بَيتـي وَ أنَّ

ُّ
تَضل

خـدا؟ص؟  اسـت کـه فرمـود: همانـا مـن در میـان شـما دو چیـز گران‌بهـا باقی می‌گذارم تـا زمانی 
گمـراه نخواهیـد شـد: کتـاب خـدا و خانـدان و اهـل بیـت مـن  کـه بـه آن دو تمسـک کنیـد، 
هسـتند و ایـن دو هرگـز از هـم جـدا نخواهنـد شـد تـا کنـار حـوض بـر مـن وارد شـوند؛ محقـق. 

)وسـائل الشـیعة، ج 18، ص 19(  
4. الکافی، ج 2، ص 415. 
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، آیه مبخش ششبخورمنطق قرآن در مبخش ششم، آیه 06: 

دَلا«.1 »ابلیـس«، دشـمن پـدری شماسـت. آیـا  �نَ �بَ الِم�ي
سَ لِل�ظَّ �ئْ مْ عَدُوٌّ �بِ

ُ
ك

َ
‏ي�ن وَ هُمْ ل مِ�نْ دُو�

او و نسـلش را سرپرسـت خـود قـرار می‌دهیـد در حالی‌که دشـمن شـما هسـتند؟ ای 

«؟  �ن �ي مْ عَدُوٌّ مُ�بِ
ُ
ك

َ
هُ ل

�نَّ  فرزندان آدم با قاطعیت به شـما نگفتم که شـیطان را نپرسـتید، »�إِ

، شـیطان پرسـتی بـه صورت  او دشـمن واضحـی بـرای شماسـت. در بیـن ادیان بشـر

مسـتقیم نبـوده، مگـر بـه صـورت محـدودی که تقدیـس شـیطان می‌کنند. 

نمونه‌ی انحراف از عهد الهی 
و  ترکیـــه  و  ایـــران  عـــراق،  مابیـــن  منطقـــه‌ای  در  یـــدی«2  »یز نـــام  بـــه  فرقـــه‌ای 

یه هســـتند کـــه محـــدوده‌ی مهـــم ایشـــان در عـــراق اســـت. فرقـــه‌ای،  اندکـــی از ســـور

شیطان‌پرســـت هســـتند. شـــخصی بـــه نـــام »عَـــدی بـــن مســـافر بـــن اســـماعیل«3 

كنيـد، آن‌هـا همگـى سـجده  گفتيـم بـراى آدم سـجده  كـه بـه فرشـتگان  يـد زمانـى را  1. »بـه يـاد آر
كردنـد، جـز ابليـس، او از جـن بـود، سـپس از فرمـان پـروردگارش خـارج شـد، آيـا )بـا اين‌حـال( او 
و فرزندانـش را بـه جـاى مـن اوليـاى خـود انتخـاب م‏ىكنيد در حال‌ىكه دشـمن شـما هسـتند؟ 

کهـف/ 50(  اين‌هـا چـه جانشـين‌هاى بـدى بـراى ظالمان‏انـد«. )
کـه در شـمال عـراق،  گروهـی از کردهاسـت  یـدی« یـا »ایـزدی« یـا »یزدانـی«، مربـوط بـه  2. دیـن »یز
یه، جنـوب شـرقی ترکیـه و قفقـاز )ارمنسـتان( زندگـی میک‌ننـد. ایـن دیـن، پیـش از ورود  سـور
اسلام در مناطـق یـاد شـده، وجـود داشـت و تحـت تأثیـر ادیـان زرتشـتی و مانـوی قـرار گرفـت. 
تأثیراتـی نیـز از دیـن یهـود و فرقـه‌ی »نسـطوری« و عقایـد صوفیـه )پـس از اسلام( در آن‌هـا دیـده 
می‌شـود. طاووس، نماد این طایفه بوده و معتقدند نماد فرشـته‌ی اعظم اسـت. »شـیخ عدی« 
و »طـاووس« دو عنصـر مقـدس بـرای ایشـان اسـت. یزیدی‌هـا پنـج بـار در روز ملـک طـاووس 
را عبـادت میک‌ننـد. نـام دیگـر او شـیطان اسـت کـه در عربـی بـه فرشـته رانـده شـده از درگاه 
خـدا می‌گوینـد. آن‌هـا قائـل بـه تناسـخ هسـتند؛ محقـق. )یزیدیـان یـا شـیطان پرسـتان، محمـد 

التونجـی، ترجمـه‌ی دکتـر احسـان مقـدس(
3. نام او »شـرف‌الدین ابوالفضائل عدی بن مسـافر بن اسـماعیل بن موسـی بن مروان بن حسـن 
یت او اتفاق نظر  بـن مـروان« اسـت و برخـی او را منسـوب بـه مـروان بن حکم می‌داننـد و در امو
دارنـد. در »بعلبـک« لبنـان متولـد شـد و در میان‌سـالی در کوهسـتان »حـکاری« کردسـتان 
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ـــه در  ـــن فرق ـــروان« اســـت، از رؤســـای ای ـــن م ـــه »اب ـــوده و معـــروف ب ـــروان ب ـــه از نســـل م ک

« کردســـتان، در شـــمال  یه و کوه‌هـــای »ســـنجار قـــرن ششـــم می‌باشـــد. او بـــه ســـور

یـــدان بســـیار پیـــدا نمـــود و مدعـــی  عـــراق رفـــت و بســـاط ارشـــاد پهـــن کـــرد. کـــم کـــم مر

یـــدان بـــرای اقطـــاب  شـــدند کـــه او کرامـــت و معجـــزه دارد. همان‌طـــور کـــه ســـایر مر

کرامت‌هـــا نقـــل می‌کننـــد. »شـــیخ یوســـف نبهانـــی«، از علمـــای غیـــر  متصوفـــه، 

شـــیعی قـــرن اخیـــر اســـت. از او کتابـــی بـــه نـــام »جامـــع کرامـــات الأولیـــاء« در دو جلـــد 

ضخیـــم چـــاپ شـــده اســـت. در ایـــن کتـــاب، عـــاوه بـــر نقـــل معجـــزات از ائمـــه؟عهم؟ 

بـــرای غیـــر ائمـــه، از قبیـــل »شـــبلی«،1»جنید«2و  از ناقـــان مختلـــف، معجزاتـــی 

یـدی یـاد می‌شـود. در سـال )۱۱۶۰(  کن شـد. از او بـه عنـوان بنیادگـذار آییـن یز و موصـل سـا
ک سـپرده شـد و هـر  بـه خـا از دنیـا رفـت و همان‌جـا  کردسـتان عـراق  لـش«  میلادی در »لا
بـرود؛  آرامـگاه او  یـارت  کـم یک‌بـار بـه ز یـدی در صـورت توانایـی‌، بایـد در زندگـی دسـت  یز

، مجلـه آن‌لایـن جامعـه شناسـی(  محقـق. )محمـدی سـراب، عـدی بـن مسـافر
1. شـیخ »ابوبکر دلف بن جَحدر شـبلی« )۹۴۶-۸۶۱ میلادی( صوفی معروف قرن سـوم هجری 
« نیـز نامیده‌انـد. او در »سـامرا« متولـد شـد و در »بغـداد« از دنیـا رفت.  اسـت. او را »ابـن جعفـر
کـم دماونـد بـود. پـس  ، حاجـب بـزرگ خلیفـه‌ی عباسـی بـود و خـود او نیـز مدتـی حا پـدر او
از مدتـی، مشـاغل دیوانـی را تـرک نمـود و بـه عبـادت پرداخـت و در مجلـس خیـر نسـاج )از 
کـرد و پـس از آن بـرای مصاحبـت بـا »جنیـد بغـدادی« نـزد او رفـت و  بـزرگان تصـوف( توبـه 
یـخ تصـوف )جلـد اول( سـیر تطـور  گرفـت؛ محقـق. )تار پرسـتی او قـرار  تحـت تربیـت و سر

عرفـان اسلامی از آغـاز تـا قـرن ششـم هجـری، ص 116( 
یـری و زجاج  2. »ابوالقاسـم جُنَیـد بـن محمـد بـن جنیـد بغـدادی«، عارفـی ایرانـی بـود کـه او را قوار
یـرا پـدرش آبگینه‌فـروش بـود. او در »نهاونـد« متولـد شـد و در نیمـه‌ی دوم  نیـز می‌خواندنـد، ز
یسـت و در زمانـی کـه بیشـتر صوفیـه در بغـداد زندگـی میک‌ردنـد او از بـزرگان و  قـرن سـوم می‌ز
یقـت مکتـب بغـداد بـوده و از مشـایخ صوفیـه محسـوب می‌شـود. بـه همیـن سـبب،  پیـر طر
و  یج«  »ابـن سـر او می‌داننـد.  بـه  را منسـوب  یقـه‌ی خـود  ، طر او از  بعـد  از صوفیـان  بسـیاری 
مجلـه  نعمت‌اللهـی  سلسـله  )مقالـه  محقـق.  هسـتند؛  وی  گردان  شـا از  شـبلی«  »ابوبکـر 

صوفـی، نوربخـش، ش ۱، زمسـتان ۱۹۸۹ م(



83
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»معـــروف کرخـــی«1و دیگـــران نقـــل کـــرده اســـت کـــه بـــه دور از مبالغـــه، معاجیـــز ائمـــه 

ـــالله جســـم  ـــز العیـــاذ ب گـــر خـــود خـــدا نی ـــل آن‌هـــا صفـــر اســـت. کارهایـــی کـــه ا در مقاب

ـــاره‌ی یکـــی از مشـــایخ چنیـــن گفتـــه کـــه ایشـــان چهـــل ســـال  ـــود، نمی‌توانســـت. درب ب

ـــر یـــک ســـفره شـــام می‌خـــورد  ـــدان ب ی ـــا مر ـــاه خویـــش در موصـــل ب هـــر شـــب، در خانق

ــورد.  ــر می‌خـ یـــدان دیگـ ــروه از مر ــا چهـــل گـ ــان وقـــت، در چهـــل مـــکان و بـ و در همـ

ـــود! یعنـــی در زمـــان واحـــد در چهـــل و یـــک مـــکان ب

«، شـروع بـه تبلیـغ کـرد و در منقبـت اجـدادش سـخن گفـت.  »عـدی بـن مسـافر

کـم کـم عقایـد او رسـوخ نمـود و این‌گونـه در عقیـده‌ی پیروانـش غلـو پیدا شـد. قبر او 

« عراق هسـت که مطاف یزیدی‌هاسـت و از هر نقطه‌ی عالم  در کوهی در »سـنجار

بدان‌جا می‌آیند. کم کم دسـت از اسالم برداشـتند و عقایدی پیدا کردند که ربطی 

یـد« نازل شـود اما  بـه اسالم نـدارد. قائلنـد کـه جبرئیـل خطـا کـرد؛ می‌خواسـت بر »یز

وحـی را بـرای رسـول الله آورد و ایـن مطلـب در کتـب ایشـان آمـده اسـت. مصحفـی 

بـه نـام »رُش«، بـه معنـای سـیاه دارنـد کـه برایشـان در حکـم قـرآن اسـت. نسـخه‌ای از 

آن را ملاحظـه کـرده‌ام و مطالـب بیهـوده‌ی بسـیار دارد. معمـولا در ایـن قبیل فرقه‌ها، 

ایـن انحرافـات پدیـد می‌آیـد. فرقـه‌ی »دُروزی«2 نیـز مصحـف »اسـود« دارنـد. حـال 

1. »ابومحفوظ معروف بن فیروز کوهی«، مشهور به معروف کرخی از بزرگان مشایخ قرون اولیه اسلام 
است که غالب سلسله‌های تصوف شیعی ادعای انتساب به وی را دارند. نزد صوفیان شهرت 
دارد که »معروف کرخی« دربان علی بن موسی الرضا )امام هشتم شیعیان( بوده که از ایشان 
فیض و تعلیم طریقت و منصب شیخ المشایخی یافت و اجازه داشت که طریقه رضویه، 
علویه و مصطفویه را که عبارت از عبادت و تزکیه و تصفیه نفس می‌باشد، به طالبان صادق 
و پیروان ائمه برساند. برخی نیز معتقدند که نام او با یکی از محدثان شیعه، »معروف بن خربوذ 
مکی« اشتباه گرفته شده‌ است؛ محقق. )طرائق الحقایق، ج 2، ص 133؛ انوار الحقیقة، ص 

133؛ آراء و عقاید معروف کرخی، مجله مطالعات عرفانی، زمستان 1384ش(
یـه، فرقـه‌ای مذهبـی، از مهمتریـن انشـعابات اسـماعیلیه اسـت کـه در نیمـه‌ی اول سـده  ز 2. دُرو
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بـرای مصحـف خویـش کـه منحرفـان،  نـام سـیاه وجـود دارد   چـه خصوصیتـی در 

 نام »أسود« را در مقابل »أبیض« و کتاب مبین انتخاب می‌کنند؟ 

عبادت »الله« یا »شیطان«
عْهَدْ 

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
 خداوند در این آیه، تمام منحرفین را عابد شیطان می‌داند. می‌فرماید: »�

نِ اعْبُدُونِـی«؛ 
َ
«؛ عبـادت شـیطان نکنیـد و »وَ أ طا�ن �يْ

َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا �تَ
أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل �إِ

 عبادت مرا کنید.1 پس خداوند به منطق الهی، بیش از دو معبود در دنیا نمی‌داند 

، یعنی »الله«  و بیشـتر از دو گونـه عابـد معرفـی نمی‌کنـد. یک معبـود، ذات مقدس او

و دیگری شـیطان است. 

عابـد نیـز دو گونـه عبـادت دارد: یـا عبـادت »الله« می‌کنـد یا عبادت »شـیطان«. 

کـه عابـد دیگـری نیسـت. قـرآن مجیـد ایـن  حضـرت حـق بـه صراحـت می‌فرمایـد 

دِ  عْ�بُ ِ لا�تَ �بَ�ت
أَ
ا � تعبیـر را در آیـات دیگـری از لسـان جنـاب »ابراهیم«؟ع؟ بیان فرمـوده: »�ي

ا«.2 حضرت »ابراهیم« با پدر )عموی( خویش  حْم�نِ عَصِ�يًّ طا�نَ كا�نَ لِلرَّ �يْ
َّ �نَّ ال�ش  �إِ

طا�نَ �يْ
َّ  ال�ش

کـم بامـرالله«، ششـمین خلیفـه فاطمـی  پنجـم هجـری، بـر مبنـای اعتقـاد بـه الوهیـت »الحا
زنـی«، مهمتریـن  شـکل گرفـت. »محمـد بـن اسـماعیل درزی«، »اخـرم« و »حمـزة بـن علـی زو
یـان خـود را موحـدون می‌نامنـد. آنـان در احـکام ازدواج، ارث،  ز زی هسـتند. درو داعیـان درو
زه تفاوت‌هایـی بـا مسـلمانان دارنـد. بـه طـور کلـی در مناطـق کوهسـتانی زندگـی  وصیـت و رو
کنند و هر  یه و فلسـطین سـا میک‌ننـد و در حـال حاضـر بیشـتر جمعیـت آنان در لبنان، سـور
کـدام رهبـر مسـتقلی دارنـد. آنـان تقیـه را واجـب می‌داننـد، از همیـن‌رو تمایلی بـه صحبت در 
یـش و دعـوت بـه مذهب خود ندارد و مهم‌ترین کتابشـان، »رسـائل الحکمة«  مـورد عقایـد خو
کتـاب اسـود در مذهـب ایشـان دسـت نیافتـم؛ محقـق.  بـا عنـوان  کتابـی  بـه  اسـت. حقیـر 

یـة، ص 5 و ص 56(  ز )الدیانـة الدرو
، ج 5، ص 526.  1. زبدة التفاسیر

رحمـان،  خداونـد  بـه  نسـبت  هميشـه  شـيطان  كـه  چـرا  مكـن،  پرسـتش  را  شـيطان  پـدرم!   «  .2
 )44 یـم/  )مر اسـت«.  بـوده  عصيان‌گـر 
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سخن گفت و او سرکشی نمود، تا فرمود: ای پدر عبادت شیطان نکن. زیرا شیطان 
نسـبت بـه »رحمـان« نافرمـان اسـت. »رحمـان«، موجـودی اسـت کـه جـز مرحمـت و 
یان از او صادر نمی‌شود.  نیکی به تو کاری نمی‌کند و کسی که نافرمانی او ‌کند، جز ز
ا«،  ـه عَصِيًّ

ّ
ـهك انَ لِلل

َ
ـيْطانَ إِنّ

َ
دقـت کنیـد کـه حضـرت »ابراهیـم« نفرمـود: »لاتَعْبُـدِ الشّ

ـاً«. در عبـارت خداونـد، »رحمـن« آمـده و »الله«،  حمـن عَصیِّ کَانَ للرَّ ـه 
َ
یـا نفرمـود »إنّ

« نیامـده اسـت. زیـرا وقتـی کسـی بـه جـز مرحمـت و خیـر  « یـا »عَزیـز «، »قـادر »جبّـار
گر به کلام او گوش فرا دهیم یا به کلام کسی که از او حرف‌شنوی  برای ما نخواهد، ا
دارد، پـس رحمـت شـامل حالمـان خواهـد شـد ولـو بـه صورت غیـر مسـتقیم. به این 
گر واسـطه، نسـبت  خاطر که سـخن کسـی را که خیرخواه ماسـت، نقل می‌کند. اما ا
بـه آن صاحـب رحمـت، نافرمـان باشـد، بـه معنـای ایـن اسـت کـه خالف خواسـت 
پیوسـته کـه  شـد  خواهـد  چنیـن  واسـطه،  ایـن  نافرمانـی  معنـای  می‌خواهـد.  را   او 

یان می‌بینیم. این استدلال برای هر عاقلی، قابل فهم است.   ما ز

»شـیطان« نسـبت بـه »رحمـان« نافرمـان اسـت. اوامـر و نواهـی خداونـد بـه سـود 

گـر امـر فرمـود  یانـی نـدارد. ا او نیسـت و انجـام دادن یـا نـدادن مـا بـرای خـدا سـود و ز
گـر فرمـان بردیـد،  یـان شماسـت. پـس ا کاری را نکنیـد، بـه ایـن خاطـر اسـت کـه بـه ز
کـرد، مطیـع  گـر کسـی سـخن خـدا را بـرای شـما بازگـو  یـان رهانیده‌ایـد. ا خـود را از ز
گـر  یـان را دور خواهیـد کـرد. امـا ا ایـن سـخن اسـت و بـاز شـما سـود خواهیـد بـرد و ز
بخواهیـد بـه سـخن کسـی کـه نافرمانـی کلام خـدا می‌کنـد، گوش فـرا دهید، پیوسـته 

یـد.  یـان خواهیـد بـود و سـود نمی‌بر در ز

 .  پس عبادت، به دو صورت اسـت نه بیشـتر و تنها دو معبود هسـت، نه بیشـتر
 در صورتی که انسان بخواهد تابع حقایق و خاضع بر واقعیات باشد، باید عبادت 
خـدا کنـد، یعنـی تسـلیم اراده‌ی خـدا شـود. عبـادت بـه معنـای تسـلیم شـدن بـدون 

چون و چراسـت. در تعریف آن گفته‌اند: العبادةُ الخضوع. وقتی کسـی تسـلیم خدا 
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یـان نمی‌بینـد و  شـد، یعنـی تسـلیم واقعیت‌هـا شـده و در مسـیر واقعیت‌هاسـت. ز

هـر سـودی بـه او خواهـد رسـید. امـا غیـر از خداونـد، عبـادت هرچـه باشـد، یعنـی 

تسـلیم هرچه باشـد، تسـلیم خلاف واقعیات شـدن اسـت. پذیرفتن امری اسـت که 

یـاده‌روی )افـراط(، یـا کوتاهـی )تفریـط(  واقعیـت نیسـت. دیگـر فرقـی نمی‌کنـد کـه ز

یـاده‌روی در اسـتفاده و کام‌جویـی مـادی یـا کوتاهی در کام‌جویی‌ها باشـد.  باشـد. ز

یان‌هـای مالـی، جسـمی و بیمـاری یـا  یـاده‌روی در پیش‌گیـری از ز ممکـن اسـت ز

تفریـط در آن‌هـا باشـد. تسـلیم این‌چنینـی، خضـوع بـر یـک امر غیر واقعی اسـت که 

یان ندارد. اساس و انگیزه‌ی خضوع در برابر غیرواقعیت‌ها، از »شیطان« بوده  جز ز

 و عامـل آن، هـوی و هـوس آدمـی اسـت. جنـود »ابلیـس« در درون مـن و شماسـت.

بـن  »هشـام  بـه جنـاب  معروفـی  روایـت  در  «؟ع؟  بـن جعفـر »موسـی  لـذا حضـرت   

حکم« فرمایشـی در معرفی جنود عقل و جنود جهل دارند که از آن تعبیر به »جنود 

کتـاب »الکافـی«،  رحمـان« و »جنـود شـیطان« می‌کننـد. ایـن حدیـث، در ابتـدای 

ثقـه الاسالم کلینـی آمـده اسـت.1 

جنـــود عقـــل، یعنی اموری کـــه عقل از طریـــق آن، ما را کنتـــرل می‌کند و جهل، 

یعنـــی اموری که از طریق آن‌ها منحرف می‌شـــویم. این انگیزه‌های درونی ما، جنود 

»ابلیس« اســـت. جنود عقل، همان جنود »الله« اســـت. یعنی خداوند اموری در ما 

یـــده که از راه آن، عقل ما را کنترل کرده و به ما امر و نهی می‌فرماید. »إبلیس« نیز  آفر

 از راه انگیزه‌هایی که در اصل باید باشـــند و مراقبت شوند ولی مراقبت نمی‌گردند،

 بر ما غالب می‌شود. 

لهَهُ هَواه«؛2 آیا دیدی کسی را که خواسته‌هایش   �إِ
ذ�َ خ�َ

�يْ�تَ مَ�نِ ا�تَّ
أَ
رَ�

أَ
 قرآن کریم می‌فرماید: »�

1. الکافی، ج 1، ص 252. 
2. فرقان/ 43. 
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از خواسـته‌هایش اطاعـت می‌کنـد. خواسـته‌ها،  را خـدای خـود قـرار داده اسـت؟ 
جنـود »ابلیـس« هسـتند پـس، اطاعـت از »ابلیـس« کـرده اسـت. تمـام انحرافـات، به 
خاطـر تبعیـت از خواسـته‌ها و مراجعـه نکـردن بـه حقایـق اسـت. چرا »هندوسـتان« 
سـنت سـه هـزار و چنـد صدسـاله‌ی خود را از دسـت نمی‌دهـد. »بـودا« را نپذیرفتند 
بیهـوده  سـال،  هـزار  چهـار  بپذیرنـد؟  را  اسالم  حـال  کردنـد،  بیـرون  هنـد  از   و 
، چه تعداد انسـان کشـته شـد و چـه فتنه‌ها به پا  گاو را تقدیـس کردنـد. بـه خاطـر گاو
شـد. ایـن مخصـوص بـه »هندوسـتان« نیسـت، دیگـر ملت‌هـا نیـز ممکـن اسـت بـه 
صورت دیگری انحراف داشـته باشـند. مسـابقات گاوبازی در اسـپانیا و گاوپرستی 
در هند، هر دو از روی هواپرسـتی و نوعی از آنسـت. منتها هواپرسـتی درجات دارد 

و همگی عبادت شـیطان اسـت. 

«، اســاس حقیقتــی را بیــان می‌فرمایــد. کلام  طا�ن �يْ
َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا�تَ

أَ
خداونــد بــا بیــانِ »�

در ایــن نیســت کــه هــر فــردی از چــه کســی ســخن شــنیده و پذیرفتــه اســت، ممکــن 
، جــدّ یــا دیگــران باشــند. گاهــی نیــز برخــی از قدرت‌هــا، مذهبــی را کــه از  اســت پــدر

نظرشــان حــقّ بــود، رواج دادنــد. ماننــد »صفویــه« کــه مذهــب شــیعه را از طریــق غلبــه، 
گروهــی مقاومــت می‌کننــد.  رواج داد نــه کشــتار انســان‌ها. در همیــن صــورت نیــز 
گفتــه می‌شــود در شــهری، شــماری از افــراد موجــه بودنــد کــه هرچــه بــا ایشــان بحــث 
می‌شــد، مذهــب شــیعه را نمی‌پذیرفتنــد. ســؤال شــد چــرا اینــان شــیعه نمی‌شــوند؟ 
گفتنــد ایــن عــده قبــول دارنــد کــه حــق را می‌گوییــم امــا مشــکل کار در ایــن اســت کــه 
افتخــار ایشــان از اولاد »خالــد بــن ولیــد« بــودن اســت و برایشــان دشــوار اســت کــه بعــد 
ــد، جــزو منافقیــن اســت.  ــع مذهبــی شــوند کــه بگوینــد خال از گذشــت ســال‌ها، تاب
البتــه بایــد گفــت کــه خالــد، اولاد نداشــت و نســل او منقطــع شــد. ایــن یــک مصــداق 
از عبــادت‌ شــیطان اســت. از همیــن قبیــل اســت ســخن برخــی کــه می‌گفتنــد، پــدران 

مــا متولیــان بتکــده بودنــد. حــال چگونــه بگوییــم پــدران مــا بدتریــن مــردم بودنــد؟ زیــرا 
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ایشــان نــه تنهــا خودشــان بت‌پرســت بودنــد بلکــه داعیــه‌ی بت‌پرســتی داشــتند. پــدر 

ــا التفــات،  او اشــتباه کــرد، حــال او می‌خواهــد بعــد از آن اشــتباه، همــان اشــتباه را ب

، درک نداشــته یــا درک او کــم  تقلیــد کنــد. ایــن تبهــکار شــدن اســت. چــه بســا آن پــدر

«. ایــن امــر الهــی، در ســطح  طا�ن �يْ
َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا�تَ

أَ
بــوده اســت. لــذا خداونــد می‌فرمایــد: »�

ادیــان واضــح اســت. امــا در مــورد انحرافــات درونــی نیــز ایــن حقیقــت، مطــرح اســت. 

خداونــد از هــر کــس در روز قیامــت در مــورد عبــادت »شــیطان«، بازخواســت می‌کنــد. 

گــر در مــورد کســی ایــن انحــراف ثابــت شــد، بــه موجــب ایــن آیــه چــون خداونــد  ا

�نْ لا 
أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
ــد: »� ــه او داده، از او بازخواســت می‌کن ــش ب وعــده‌ی آت

 .» �ن �ي مْ عَدُوٌّ مُ�بِ
ُ
ك

َ
هُ ل

�نَّ  �إِ
طا�نَ �يْ

َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �تَ

فراتر بودن مطلب از امور دینی
یم مطلب را توسعه دهیم. باید گفت انسان هر عصیانی را که خداوند  قصد دار

بـرای آن، وعـده‌ی آتـش داده، ماننـد زنـا یـا انحـراف از مذاهـب یک دین حـق، مانند 

دین مقدس اسلام مرتکب شود، در روز قیامت از بهشتیان جدا خواهد شد. البته 

مواردی که شـخص، معذور بوده، مراد نیسـت. مانند اختلاف میان مجتهدین، در 

گر اشـتباه کنند، معذورند. اما   صورتی‌کـه در اجتهـاد قصـور نکننـد. در این صورت ا

گر معذور نباشد، وعده‌ی آتش هست و در مقابل آن اصحاب جنّة قرار می‌گیرند.  ا

م«. کاف خطاب در جمع آمده و مراد، تک تک 
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
  خدا به او می‌فرماید: »�

ک« نفرمود تا مراد یک نفر مخاطب باشـد. به صورت  �ی
َ
ل عهَد �إ

أ
م �

َ
ل
أ
افراد بشـر اسـت. »�

.» طا�ن �يْ
َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا�تَ

أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب عموم می‌فرماید: »�ي

ممکــن اســت کســی بگویــد چطــور مــن عبــادت شــیطان کــردم؟ در حالی‌کــه 

کتــاب  روزانــه صدهــزار بــار بــر او لعــن نمــودم؟ مرحــوم علامــه طباطبایــی؟ره؟ از 

»اعتقــادات« مرحــوم صــدوق، روایتــی نقــل می‌کنــد کــه البتــه ایــن مضمــون در روایــات 
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صْغَــ ى
َ
ــنْ أ ــا عبــارات مختلــف رســیده اســت. می‌فرمایــد: »مَ بســیاری از ائمــه؟عهم؟ ب

اطِــقُ عَــنْ  ، وَ إِنْكَ انَ اَلنَّ َ ِ فَقَــدْ عَبَــدَ اَلّلَ
اطِــقُ عَــنِ اَلّلَ ــ ىنَاطِــقٍ فَقَــدْ عَبَــدَهُ، فَــإِنْكَ انَ اَلنَّ

َ
إِل

إِبْلِيــسَ فَقَــدْ عَبَــدَ إِبْلِيــسَ«.1 روح عبــادت، خضــوع اســت. عمــل، مســلک، ســینه‌زدن 

)در مفهــوم کنایــی آن(، فعالیــت، جــوش و خــروش و غیــره در مقابــل یــک معبــود 

صحیــح اســت امــا اصــل، در خضــوع اســت. وقتــی انســان ســخنی را می‌شــنود، بــه دو 

صــورت اســت. یک‌مرتبــه ماننــد ســخنان علمــی اســت کــه بــا دلیــل اســت. او دلیــل را 

مطالعــه می‌کنــد و هــر جــا اشــکالی دیــد، اعتــراض می‌کنــد. جــوش و خــروش کــرده و 

در دلیــل، مناقشــه می‌کنــد، یــا می‌پذیــرد. امــام می‌فرمایــد ای انســان گــوش بــه کلام هــر 

گــر او ســخن خــدا را بگویــد، عبــادت  کــس ســپردی، همــو را عبــادت کــرده‌ای. حــال ا

گــر ســخن »ابلیــس« را بگویــد، عبــادت »ابلیــس« کــرده‌ای. ایــن  خــدا کــردی. امــا ا

فرمایــش امــام، برگرفتــه از همــان آیــه‌ی شــریفه در ســوره‌ی »مریــم« اســت کــه بــه عنــوان 

ا«. خداونــد  حْم�نِ عَصِ�يًّ طا�نَ كا�نَ لِلرَّ �يْ
َّ �نَّ ال�ش  �إِ

طا�نَ �يْ
َّ دِ ال�ش عْ�بُ ِ لا�تَ �بَ�ت

أَ
ا � مقدمــه بیــان شــد: »�ي

ســخن ابراهیــم؟ع؟ را بیهــوده بــرای مــا نقــل نمی‌فرمایــد. هــدف، آموختــن بــه ماســت. 

ابراهیــم؟ع؟ گفــت: ای پــدر عبــادت »شــیطان« نکــن. بــه ایــن خاطــر کــه »شــیطان«، 

نســبت بــه خــدا نافرمانــی می‌کنــد. می‌رســاند کــه بــه ســخن »شــیطان« گــوش دادن، 

گــر »شــیطان« ســخن خــدا می‌گفــت، گوش ســپردن  عبــادت »شــیطان« کــردن اســت. ا

، عبــادت خــدا بــود.  بــه او

گر کسی سخن رسول الله؟ص؟  را بیان کرد، پذیرفتن کلامش، عبادت خدا خواهد   ا

ه«؛2 هـر کـس اطاعـت از پیامبـر کنـد، اطاعـت 
َ
طاعَ اللّ

أَ
دْ � �قَ سُولَ �فَ طِعِ الرَّ ُ بـود. زیـرا »مَ�نْ �ي

ینده از جانب خدا  گر گو ینده‌ای دهد به راسـتی که او را پرسـتیده، پس ا 1. »هر کس گوش به گو
ید، در حقیقت ابلیس ینده از زبان ابلیس سـخن گو گر گو  باشـد در واقع خدا را پرسـتیده و ا

 را پرستیده است«؛ محقق. )الإعتقادات، ج 1، ص۱۰۹(
؟ص؟  كند اطاعت خدا كرده است«. )نساء/ 80(  2. »هر كس اطاعت پيامبر
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تفسیر سورۀ

؟ص؟، همـان اطاعت خداسـت و اطاعت از  خـدا کـرده اسـت. یعنـی اطاعـت پیامبر
؟ص؟  جـز اراده‌ی خداونـد، اراده‌ی  ؟ص؟  اسـت. زیـرا پیامبـر خـدا، اطاعـت از پیامبـر
یـم می‌فرمایـد ایـن سـه دسـته ولـیّ بـر شـما  دیگـری بـرای شـما نقـل نمی‌کنـد. قـرآن کر

وا«.1 مَ�نُ
آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هُ وَ ال

ُ
هُ وَ رَسُول

َ
مُ اللّ

ُ
ك ما وَلِ�يُّ

�نَّ هسـتند: »�إِ

هُ 
َ
هَ وَ رَسُول

َ
وَلَّ اللّ �تَ َ کیسـت؟ قـرآن می‌فرمایـد: »وَ مَ�نْ �ي می‌خواهیـد بدانیـد مسـلمان 

«.2آن کس‌کـه سـه سرپرسـتی را بپذیـرد، یعنـی  و�ن الِ�بُ غ�
ْ
هِ هُمُ ال

َ
�بَ اللّ �نَّ حِز�ْ �إِ

وا �فَ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
وَ ال

سرپرسـتی خـدا، پیامبـرش و آن دسـته‌ی دیگـر کـه »یُطـع الله«  هسـتند. منطـق قـرآن 
یـم و حـزب سـوم و بی‌طـرف در قـرآن  می‌گویـد حـزب »الله« و حـزب »شـیطان« دار
گـر اهـل نجـات نباشـند، پـس حـزب  نیسـت. حـزب »الله«، اهـل نجـات هسـتند و ا
»شـیطان«‌اند. حـزب »الله« بـودن، بسـته بـه پذیرفتـن سـه سرپرسـتی اسـت. پذیرفتـن 
سرپرسـتی خـدا بـه تنهایـی و گفتـن »لا إله إلا الله«، بـدون پذیرفتن نبوت یا نپذیرفتن 
گـر  حضـرت محمـد؟ص؟  بـه عنـوان نبـیّ، حـزب الله محسـوب نمی‌شـود. همچنیـن ا
دو مـورد اول را بپذیـرد و سـومی را نپذیـرد و قائـل نشـود کـه ولـی‌ای جـز خـدا و رسـول 

دارم، بـاز هـم در زمـره‌ی حـزب »الله« نیسـت. 

لـذا وقتـی سـخنی را می‌شـنوید، بایـد بعـد از آن، یا پیش از آن یـا در همان حال، 
گر گر گوینده‌ی آن از خدا می‌گوید، پس شما عبادت خدا می‌کنید و ا  محاسبه کنید ا
  از خـدا سـخن نمی‌گویـد، عبـادت »ابلیـس« کرده‌ایـد. دیگر تفاوتی نـدارد که او نقل‌ 
 کننده‌ی کلام پدر باشد یا پیرخرد یا افتخار ادبیات عرفانی ایران یا افتخار ادبیات 
. متأسفانه گاه به افراد یک ملت چنین القا کرده‌اند که صرف   کلاسیک ملتی دیگر

این‌که فلان شخص، افتخار ادبی شد پس هر سخنی که گفت، حق است.

1. مائده/ 55. 
ز  ؟ص؟  و افـراد بـا ايمـان را بپذيرنـد پيـرو پرسـتى و رهبـرى خـدا و پيامبـر 2. »كسـان‌ىكه ولايـت و سر
ز اسـت«. )مائـده/ 56(  يـرا آن‌هـا در حـزب خـدا خواهنـد بـود و حـزب خـدا پيـرو خواهنـد شـد، ز
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، آیه مبخش ششبخورمنطق قرآن در مبخش ششم، آیه 06: 

یــم »مولوی« و »ســعدی« افتخار ادبیــات و »کمال الملک«  بــرای مثــال قبــول دار

و »بهــزاد« اســتاد نقاشــی ایــران هســتند؛ امــا بــه معنــای ایــن نیســت کــه هــر ســخنی 

بگوینــد، حــق اســت. نمی‌تــوان گفــت اخــاق ایشــان سرمشــق یــک ملــت شــود. در 

یــج کننــد. بــرای مثــال در میــان  ســایر ملــل نیــز ممکــن اســت ایــن افــکار غلــط را ترو

کــرد و بــه آنــان گفتنــد ادبیــات گذشــته و  عــرب، ایــن افــکار جاهلــی، رواج پیــدا 

یــخ شــما فــروزان اســت. صحیــح اســت کــه اشــعار »امرؤالقیــس« زیباســت، »عمــر  تار

 بــن ابــی ربیعــه« بــه خوبــی غــزل گفــت امــا بــه غلــط بــود. رواج آن، عفــت مــردم را از

بین بردن است. 

گوینـده،  کـه  بـرای پذیـرش سـخن دیگـران ایـن باشـد  نتیجـه این‌کـه میـزان مـا 

گـر سـخن خـدا نمی‌گوید،  سـخن خـدا بگویـد. در ایـن صـورت عبـادت خداسـت. ا

، عبـادت »شـیطان«  یـا هـر دسـتور دیگـر یـا اخالق  باشـد  خـواه در اصـل مذهـب 

 می‌شـود. لذا خداوند در روز قیامت می‌فرماید شـما به دو دسـته هسـتید: یک گروه، 

«، هسـتند که مشـغول خودشـان‌اند و آن‌قدر  اكِهُو�ن لٍ �ف غ�ُ ُ ي� �ش ِ
وْمَ �ف �يَ

ْ
ة�ِ ال

�نَّ َ ج�
ْ
صْحا�بَ ال

أَ
�نَّ � »�إِ

خوشـی دارنـد کـه اص الدر فکـر دوزخیـان نیسـتند. گروهـی هـم مجرمـان هسـتند و 

«، شـما ای مجرمـان جـدا شـوید. بـه ایـن  رِمُو�ن ْ مُج�
ْ
هَا ال ُّ �ي

أَ
وْمَ � �يَ

ْ
وا ال از�ُ نـدا می‌رسـد: »وَ امْ�ت

مْ 
ُ
ك

َ
هُ ل

�نَّ  �إِ
طا�نَ �يْ

َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا�تَ
أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
مْ �

َ
ل
أَ
جداشـدگان گفتـه می‌شـود: »�

«؛ ای فرزندان آدم! به شـما داسـتان پدرتان را نقل کردم و با قاطعیت گفتم  �ن �ي  عَدُوٌّ مُ�بِ

و از شـما عهـد گرفتـم کـه عبـادت شـیطان نکنیـد. امـا همـه‌ی شـما در مقابـل مـن، 

 عبادت شیطان کردید. به این خاطر که سخن غیر از مرا شنیدید و پذیرفتید. این

 استدلال واضحی است. 
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 بخش هفتم، آیات 61-65: 
تعقل، راه جلوگیری از ضلالت شیطان 

آیات مبارکه 
مْ 

َ
ل �فَ

أَ
�  

ً
را �ي اً كَ�ثِ

ّ
ل �بِ مْ �جِ

ُ
ك مِ�نْ لَّ  �ضَ

أَ
� دْ  �قَ

َ
ل وَ  مٌ 61  �ي �قِ

ا صِراطٌ مُسْ�تَ ِ�ي هذ�
دُو�ن اعْ�بُ �نِ 

أَ
� وَ 

ما  �بِ وْمَ  �يَ
ْ
ال وْهَا 

َ
اصْل  63 وعَدُو�نَ  �تُ مْ  �تُ كُ�نْ �ي  �تِ

َّ
ال مُ 

هَ�نَّ َ �ج هِ  هذ�ِ  62 و�نَ 
ُ
ل عْ�قِ �تَ وا  و�نُ

ُ
ك �تَ

هُمْ 
ُ
ل رْ�جُ

أَ
� هَدُ  ْ �ش

�تَ وَ  هِمْ  دِ�ي �يْ
أَ
� ا  مُ�ن ِ

ّ
كَل �تُ وَ  واهِهِمْ  �فْ

أَ
� مُ عَل‏ى  �تِ

�خْ
�نَ وْمَ  �يَ

ْ
ال رُو�نَ 64  �فُ

ْ
ك �تَ مْ  �تُ �نْ

ُ
ك

65 و�نَ  سِ�بُ
ْ
ك َ �ي وا  كا�نُ ما  �بِ

ترجمه‌ی آیات 
يادى از شما  61- و اين‌كه مرا بپرستيد كه راه مستقيم اين است؟ 62- او افراد ز

را گمراه كرد، آيا انديشه نكرديد؟  63- اين همان دوزخى است كه به شما وعده 

يد به خاطر كفرى كه  داده م‏ىشد. 64- امروز وارد آن شويد و به آتش آن بسوز

داشتيد! 65- امروز بر دهان آن‌ها مهر م‏ىنهيم، و دست‌هايشان با ما سخن 

م‏ىگويند و پاهايشان كارهايى را كه انجام م‏ىدادند، شهادت م‏ىدهند.

معنای لغات
وْهَـا«، از »صلـی« بـه معنـای عرضـه شـدن و نزدیـک شـدن بـه آتـش اسـت. 

َ
»اصْل

«، پوشـاندن اسـت.  ـها بِجِسـمِه، بـا جسـم خـود چشـید.1 »کُفـر هـا«، یعنـی أحَسُّ
َ
»صَال

یم، ج 6، ص 275.  1. التحقیق فی کلمات القرآن الکر
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بخش هفتم، آیات 56-16: تعقل، راه جلو ، آیات مبخش هفتبخببخ

«، به معنای أدرَکَ شیئاً ثم أخفاها، چیزی را فهمید اما آن را پنهان کرد.1 »کَفَر

نبود استثناء در دشمنی »شیطان« 

دُو�نیِ«؛  �نِ اعْ�بُ
أَ
»شـیطان«، دشـمن نمایانـی برای شماسـت. خداونـد می‌فرمایـد: »وَ �

ا صِراطٌ   پیش از این با شما عهد کردم و با قاطعیت گفتم که مرا عبادت کنید. »هذ�

م«؛ این راه راست است. زیرا خداوند نسبت به شما »رحمن« است و جز خیر  �ي �قِ  مُسْ�تَ

 برای شما نمی‌خواهد. راه راست، راهی است که متناسب با شما بوده و هر انحرافی 

از آن، انحـراف از راه راسـت اسـت. بنابرایـن عبـادت خـدا، بـه معنـای مصلحـت 

شماسـت. چنان‌چـه بـه سـخن دیگـری گـوش فـرا دادیـد، عبـادت دیگـری کرده‌ایـد. 

بـه ظرافـت آیـات دقـت بفرماییـد که خداوند چگونه نسـبت به همـه‌ی وقایع روز 

«. شـما ابتدای 
ً
را �ي اً كَ�ثِ

ّ
ل �بِ مْ �جِ

ُ
ك لَّ مِ�نْ �ضَ

أَ
دْ � �قَ

َ
قیامت، اسـتدلال می‌کند. می‌فرماید: »وَ ل

کـدام از  کـدام از شـما بـرای خـود، پیشـینیانی می‌شناسـد. هـر  نسـل نیسـتید. هـر 

داشـتند.  اختالف  یکدیگـر  بـا  نیـز  بت‌پرسـتان  و حتـی  داشـتید  عقیـده‌ای  شـما 

بت‌پرسـت مکّـه، بـت مخصـوص بـه خـود داشـتند، یـا »خزاعه« کـه از قبایـل اطراف 

را  ابوسـفیان  و بـت  را می‌پرسـتید  یـا قبیلـه‌ی »تمیـم« بـت خـاص خـود  بـود،  مکّـه 

قبـول نداشـتند. ابوسـفیان در مـورد بـت خـود، »أعل هبل«2 می‌گفـت و آنان نیز کلام 

دیگـری می‌گفتنـد. شـما آنـان را بـر حـق نمی‌دانسـتید و می‌گفتیـد کـه گمراهـی آنـان 

از جانـب »شـیطان« اسـت. شـما کـه »شـیطان« را برای آن‌هـا گمراه‌کننـده می‌دانید، 

ید؟  چگونـه او را نسـبت بـه خـود مخلـص می‌شـمار

گروه‌هـای بسـیاری را گمـراه  «؛  و�نَ
ُ
ل عْ�قِ وا �تَ و�نُ

ُ
ك مْ �تَ

َ
ل �فَ

أَ
� 

ً
را �ي اً كَ�ثِ

ّ
ل �بِ مْ �جِ

ُ
ك لَّ مِ�نْ �ضَ

أَ
دْ � �قَ

َ
»وَ ل

یب القرآن، ص 714.  1. المفردات فی غر
یخ، ج 2، ص 160. 2. الکامل فی التار
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گفتیـد دروغ می‌گویـد،  کـه در مـورد ایشـان  کـرد.1 زیـرا بـه غیـر از سـخن رسـول خـدا 

، بت‌پرسـتان جزیـره، چنـد نـوع از  آیـا سـخنان شـما یکسـان و هماهنـگ بـود؟ خیـر

بت‌پرستی داشتند. ضمن آن‌که در اطراف ایشان، یهودی و مسیحی بودند که هم 

آن‌ها بت‌پرسـتان را گمراه می‌دانسـتند و هم بت‌پرسـتان آنان را گمراه می‌دانسـتند. 

در مـورد ادیـان ایرانیـان کـه »فُـرس« بودنـد نیـز همین‌طـور بـود. از دیگـر اقـوام و ملـل 

در اطرافشـان، هنـد بـود کـه ایشـان نیـز عقایـد دیگـری داشـتند. اعـراب بت‌پرسـت، 

را در مـورد ایشـان داشـتند.  ، همیـن عقیـده  آنـان نیـز و  گمـراه می‌دانسـتند  را   آنـان 

کـرده اسـت.  گمـراه  کـه »شـیطان« )بـه جـز شـما(، دیگـران را  پـس شـما پذیرفته‌ایـد 

بـرای ایـن سـخن کـه می‌گوییـد »شـیطان« همـه را گمـراه کـرده و تنهـا نسـبت به شـما 

.» و�نَ
ُ
ل عْ�قِ وا �تَ و�نُ

ُ
ك مْ �تَ

َ
ل �فَ

أَ
یـد؟ »� مخلـص بـوده، چـه دلیلـی دار

«؛ گروه‌هــای بســیاری از شــما 
ً
را �ي اً كَ�ثِ

ّ
ل �بِ مْ �جِ

ُ
ك لَّ مِ�نْ �ضَ

أَ
دْ � �قَ

َ
وقتــی »شــیطان«، »وَ ل

را گمــراه کــرده بــود، آیــا جــای آن نبــود کــه بیاندیشــید چگونــه او کــه نســبت بــه همــه 

گــر موجــودی  خیانــت کــرده، نســبت بــه شــما خیانــت نکــرده اســت؟ دقــت کنیــد ا

باشــد کــه خیانتــی نکــرده، مطلــب دیگــری می‌شــد امــا وقتــی قائل شــدید به جز شــما 

یافتیــد؟ البته  نســبت بــه همــه خیانــت کــرده، ایــن اســتثناء خــود را بر چه اساســی در

شــما نیــز در زمــره‌ی کســانی هســتید کــه »شــیطان« بــه آنــان خیانت کرد. پــس چگونه 

عبــادت او کردیــد؟ زیــرا ســخن خداونــد یکــی اســت و کســی را گمــراه نکــرده اســت. 

 شــما نیــز نســبت بــه هــر کــس غیــر از خــود، می‌گوییــد »شــیطان« او را گمــراه کــرده، 

«؟ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ وا �تَ و�نُ

ُ
ك مْ �تَ

َ
ل �فَ

أَ
پس از کجا دانستید که بر حق هستید؟ »�

تِيكُ نْتُمْ تُوعَدُون«؛ این همان جهنمی است که پیش از این، به 
َّ
مُ ال »هذِهِ جَهَنَّ

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 673. 
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ها بِجِسمِه،  يَوْم«، آن را بچشید. »صَلاها«،2 یعنی أحَسَّ
ْ
وْهَا ال

َ
شما وعده دادیم.1»اصْل

را درک می‌کردیـد  زیـرا شـما حقایـق  تَكْفُـرُون«؛  »بِمـاكُ نْتُـمْ   بـا جسـم خـود چشـید. 

«، به معنای »أدرَکَ شـیئاً  «، یعنـی پوشـاندن. »کَفَر امـا آن را مخفـی می‌نمودیـد. »کُفـر

کنـار شماسـت و بـت شـما  کـه »خزاعـه« در  ثـم أخفاها«سـت. ملاحظـه می‌کردیـد 

یـاد برمـی‌آورد: »أعـل هبـل«. »هُبـل« سـرآمد  را قبـول نـدارد. ابوسـفیان نیـز از طرفـی فر

بت‌هاسـت، »هبـل«، جایگاهـت از همـه بالاتـر باشـد!

در روایـت »کسـر اصنـام«3 کـه تقریبـاً متواتـر بـوده و اهـل سـنّت نیـز فـراوان نقـل 

یانی را نقل می‌فرماید4 که: رسول الله   کرده‌اند، بعد از فتح مکّه، امیرالمؤمنین؟ع؟ جر

یم.  به من فرمود نیمه‌شب برخیز تا به مکّه رویم و »هبل« را بیانداز

شــبانه رفتیــم و مــن عــرض کــردم یــا رســول الله، مــن شــانه می‌گیــرم تــا شــما بــر 

یــد. ســپس حضــرت پاییــن آمــد و فرمــود تــو بــر  شــانه‌ی مــن ســوار شــوید و بــت را بیانداز

. بعــد حضــرت امیرالمؤمنیــن می‌فرماینــد آن‌قــدر بلنــد شــدم کــه  شــانه‌ی مــن بــالا بــرو

گــر می‌خواســتم دســت بــه آســمان برســانم، می‌توانســتم. آن بــت را بــه چهــار جانــب  ا

تــکان دادم. وقتــی سســت شــد و در اختیــار مــا قــرار گفــت. پیغمبــر فرمــود: آن را پــرت 

کــن. آن را از بــالا پرتــاب کــردم، هماننــد شیشــه، خــرد شــد. آن‌گاه حضــرت فرمــود پایین 

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 471.
2. شـــیخ طوســـی در توضیـــح و تفســـیر ایـــن عبـــارت می‌فرمایـــد کـــه مـــازم و همـــراه همیشـــگی 
ـــزوم نهفتـــه اســـت؛ محقـــق. )همـــان،  ـــرا در معنـــای ایـــن مـــادّه، معنـــای ل ی ـــا عـــذاب باشـــید. ز ب

ص 471. ( 
، فهرستی  یل، ج 1، ص 453. علامه امینی؟ره؟ در الغدیر 3. نهج الحق، ص 223؛ شواهد التنز
اسـت؛ محقـق.  کـرده  ری  کرده‌انـد، جمـع‌آو گـزارش  را  واقعـه  ایـن  کـه  اهل‌سـنت   از علمـای 

، ج 7، ص 18(  )الغدیر
، ج 38، ص 76.  4. بحار الأنوار
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بُيُــوتِ«؛1 مــا از یکدیگــر تندتــر 
ْ
يْنَــا بِال ــ ىتَوَارَ ؟صم؟ نَسْــتَبِقُ حَتَّ ِ

 الّلَ
ُ

نَــا وَ رَسُــول
َ
بیــا. »أ

می‌رفتیــم تــا آن‌کــه لابــه‌لای خانه‌هــا پنهانــی برویــم. 

کعبـه نیـز از خشـت بـود. آن را  »هبـل«، بتـی سـاخته شـده از مـس بـوده و بـام 

تـا  بودنـد  کـرده  رویـش نصـب  بـر  را  و »هبـل«  یختـه  ر و سـرب مـذاب  بودنـد  کنـده 

محکـم شـود. بـه همیـن خاطـر بـه سـادگی نمی‌افتـاد. بـر بـام کعبـه و در کنـار ایـوان 

قـرار داشـت و وقتـی کسـی وارد کعبـه می‌شـد، بت‌هـا را بـر فـراز و دور کعبـه، چیـده 

شـده می‌دیـد کـه بزرگ‌تریـن آن »هبـل« بـود. معلوم می‌شـود کعبه در آن روزگار بسـیار 

پاییـن بـوده و دیـوارش بـه ارتفـاع امـروز نبـود. درب کعبـه نیـز پاییـن قـرار داشـت و بـر 

، زمیـن و دیـوار را بـالا برده‌انـد.  بلنـدی نبـود. در زمـان حاضـر

؟ص؟   گــر پیغمبــر صحیــح اســت کــه »قریــش« در عمــل خاضــع شــده بــود، امــا ا

در روز روشــن »هبــل« را میانداخــت، ایجــاد مشــکل می‌کــرد. لــذا بایــد شــب انجــام 

ــه درســتی ایــن کار  ــان نداشــتند کــه کســی ب ؟ص؟  اطمین می‌شــد. از طرفــی پیغمبــر

ــذا  ــد خــود رســول الله؟ص؟  و امیرالمؤمنیــن؟ع؟ می‌رفتنــد. ل را انجــام دهــد، پــس بای

نیمــه شــب رفتنــد بــا وجــود آن‌کــه مکــه، فتــح و بــه منزلــه‌ی یــک شــهر اشــغال شــده 

بــود. مشــرکان بیــرون نمی‌آمدنــد، زیــرا می‌ترســیدند در راه بــه مســلمانان برخــورد 

و در حــال اســتراحت  نیــز خســته  و مایــه‌ی زحمتشــان شــود. مســلمانان  کننــد 

بودنــد. در مــورد اســام آوردن مشــرکان، در روایــات آمــده کــه بــه جبــر وارد در اســام 

یــخ، نمونه‌هــای دیگــری نیــز وجــود  شــدند و بــه دل‌خــواه‌ خــود بیــرون رفتنــد.2در تار

ثار مسند علی، ج 3، ص 236.  1. تهذیب الآ
؟ص؟  به مدت  یخ و سیره آمده که عده‌ای از مشرکان قریش، پس از آنک‌ه پیامبر 2. در منابع روایی و تار
سیزده سال در مکه آنان را دعوت به اسلام و یگانگی خداوند نمود؛ نه تنها ایمان نیاوردند بلکه 
با شدیدترین حالت با ایشان رفتار نموده و بدترین آزارها را رساندند و پس از مهاجرت حضرت 
به مدینه نیز دست از ایذاء و دشمنی و جنگ برنداشتند و بارها آتش جنگ افروختند؛ سرانجام 
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دارد. »ابوحنیفــه دینــوری«1 از مورخیــن متقــدم و »محمــد بــن ســعد کاتــب واقــدی«،2 

م ســخن 
ّ
صاحــب »طبقــات« و »ذهبــی«3 و دیگــران در احــوالات حــرام‌زاده‌ی مســل

گفته‌انــد. روایــات فرموده‌انــد: »قَتلــة انبیــاء و اوصیــاء«، زنــازاده هســتند.4 ماننــد 

نزد پیامبر خدا؟ص؟  رفته و اسلام اختیار کردند. اما به طور مسلم اسلام آوردن آنان، از روی میل و 
باور قلبی نبود. بلکه به جهت حفظ منافع شخصی و رسیدن به نفسانیات خود بود و در عمل نیز 
یرا با فتح مکه، طومار ایشان برچیده می‌شد. شاهد بر مطلب آنک‌ه بعد از  چاره‌ای برایشان نماند. ز
؟ص؟  دشمنی با خاندان  اسلام آوردن نیز دست از آزارهای پنهانی برنداشتند و بعد از رحلت پیامبر
یخ مدینة دمشق، ج 16،  ایشان را آشکار نمودند؛ محقق. )المغازی )الواقدی(، ج 2، ص 745؛ تار

، ج 21، ص 46(  ص 219؛ بحارالأنوار

1. »ابوحنیفـه احمـد بـن داود بـن وننـد )وتنـد( دینـوری« )م ۲۸۲ هــ(، از قدمـای فلاسـفه و حکمـا 
«، از توابـع کرمانشـاه بـه دنیـا آمـد. بـرای او بیسـت و  یاضییـن اسلامی بـود. در شـهر »دینـور و ر
یـک اثـر در زمینه‌هـای مختلـف ذکـر شـده که مهم‌ترین آن‌هـا »اخبار الطوال« اسـت. می‌توان 
یـخ عمومـی اسـت و شـامل اخبـار انبیـاء و ملـوک گذشـته، اخبـار ایران  گفـت ایـن کتـاب، تار

ران اسلامی اسـت؛ محقـق.  و اخبـار دو
2. »ابوعبـدالله‌ محمـد بـن‌ سـعد بـن‌ منیـع«‌ مشـهور بـه‌ »کاتـب‌ واقـدی«‌ )۱۶۸-۲۳۰ق‌‌(، مـورخ‌ و 
واقـدی«  بـن عمـر  گردان »محمـد  از شـا او  اسـت.  قـرن سـوم  در  بغـداد  یس‌ مشـهور  سـیره‌نو
بـود و بـه سـبب نوشـتن آثـار و روایـات اسـتاد خـود بـه ایـن نـام شـهرت یافـت. از آثـار مشـهور 
کتـاب بـا  یـن آثـار در طبقـات روات اسـت. ایـن  کـه از مهم‌تر او »الطبقـات الکبـری« اسـت 
؟ص؟  آغـاز می‌شـود و در آن شـرح حـال اصحـاب، عالمـان مدینـه و دیگـر بلاد  سـیره‌ی پیامبـر

ماننـد شـام، بصـره، بغـداد و غیـره آمـده و بخشـی نیـز در شـرح احـوال زنـان دارد؛ محقـق. 
3. »محمـد بـن احمـد بن عثمان بن قایماز ترکمانی دمشـقی شـافعی«، معروف به »شـمس‌الدین 
ذهبـی« از برجسـته‌ترین علمـای رجـال و محـدث و از مشـهورترین مورخـان نیمـه نخسـت 
یـن آثـار  یـخ و رجـال نگاشـت. از مهم‌تر قـرن هشـتم هجـری اسـت. کتاب‌هـای بسـیاری در تار
یـة،  یـخ الاسلام« در سـه جلـد اسـت: السـیرة النبو یـخ عمومـی اسلام، کتـاب »تار وی در تار

المغـازی. الخلفـاء الراشـدون؛ محقـق. 
زنـازادگان«؛ محقـق.  را نمیک‌شـند، مگـر  آن‌هـا  4. پیامبـر اکـرم؟ص؟ فرمـود: »پیامبـران و فرزنـدان 

 )79 ص  یـارات،  الز کامـل  (
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»عمــر بــن ســعد بــن ابــی وقــاص«1 یــا »حُمَیــد بــن مُســلم«2 کــه داســتان‌های بســیاری 

از او نقــل می‌کننــد و بــه قــول برخــی گزارش‌گــر صحــرای کربــ ابــوده اســت. 

»حُمیـد بـن مسـلم« می‌گویـد »عمـر بن سـعد«، صدیق مـن بود. بعد از بازگشـت 

از کربلا نزد او رفتم و گفتم: چگونه از سفرت بازگشتی؟ گفت: به بدترین حالت که 

کسـی بـه سـوی اهلـش بازمی‌گـردد، بازگشـتم. نسـبت بـه پـروردگارم نافرمانـی نمودم و 

یـاد« را اطاعت کردم و مرتکب امر بزرگی شـدم.3  رَحِـم خویـش را قطـع کـردم و »ابـن ز

مقصود او از رحم خود را قطع نمودم، آن است که با »سیدالشهدا«؟ع؟ قوم و خویش 

کـه بگوییـم بـا »سیدالشـهدا« قـوم   بـودم. هرچنـد »عمـر سـعد« حقیرتـر از آن اسـت 

 و خویش است. مقام مقدس »سیدالشهدا« و سادات شهدا فراتر از این‌هاست. اما 

یاد« برای  یاد« را اطاعت نمودم. »ابن ز  او خودش می‌گوید رحم را قطع کردم و »ابن ز
 او نامه نوشته بود و به او دستور داده بود: »فإذا قتلتَ فأوطَئ بالخیل صَدرَهُ و ظَهرَه«.4

گفـت نامـه‌ را بـه مـن بازگـردان.  یـاد« بازگشـت بـه او  گفته‌انـد وقتـی »ابـن ز مورخیـن 

سـپاه  فرمانـده‌ی  »ابن‌سـعد«،  و  سـعد«  »عمـر  بـه  معـروف  ابی‌وقّـاص«  بـن  سـعد  بـن  »عمـر   .1
ز  یـاد« در واقعـه‌ی کربلا بود و انگیزه‌ی رسـیدن به حکومت ری داشـت. در رو »عبیـدالله بـن ز
عاشـورا نخسـتین تیـر جنـگ را بـه سـوی سـپاه امـام حسـین؟ع؟ رهـا کـرد و پـس از شـهادت 

امـام و یارانـش، دسـتور داد بـر بـدن شـهدای کربلا اسـب بتازنـد؛ محقـق. 
2. »حمیـد بـن مسـلم ازدی«، فـردی متـزور بـود کـه در واقعـه‌‌ی کربلا حضـور داشـت و همـراه دیگـر 
جنایـتک‌اران در سـپاه دشـمن، بـر سیدالشـهداء؟ع؟ شمشـیر کشـید. بعـد از واقعـه‌ی کربلا و 
یـان اجتماعـی در کوفـه تغییـر نمـود، بـا  بـا جهـاد روشـنگری اهـل بیـت امـام حسـین؟ع؟ کـه جر
یـخ آمـده کـه او هـم بـا »عمـر بـن سـعد« دوسـت بـود و هـم بـا  شـیعیان همـراه شـد. در کتـب تار

یـخ الأمـم و  الملـوک، طبـری، ج 6، ص 18( «؛ محقـق. )تار »ابراهیـم بـن مالـک اشـتر
ياد، وَ عَصيتُ الحَكَم  ا رَجَعت بِهِ! أطَعتُ الفاجرَ الظَالم ابْن ز ى أهلِهِ بِشَرٍّ مِمَّ

َ
3. »»مَا رَجَع أحدٌ إِل

ريفة!«؛ محقق. )انساب الأشراف، بلاذری، ج 3، ص 211( العَدل، وَ قَطَعتُ القَرابة الشَّ
4. زمانـی کـه او را کشـتید، بـا اسـب سـینه و پشـت او را لگدمـال کنیـد؛ محقـق. )همـان، ج 3، 

ص 204(
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گفـت دروغ  یـاد« بارهـا پیغـام فرسـتاد و بـه او  گفـت: نمی‌دهـم.1 »ابـن ز « نیـز  »عمـر
یـاد« قصـد  « نـداد و بـه خانـه‌اش رفـت و پنهـان شـد. زیـرا »ابـن ز می‌گویـی. امـا »عمـر
داشـت نامـه را از او بگیـرد و ماجـرا را بـه گـردن »عمـر بـن سـعد« بینـدازد و بگوید من 
یـخ آمـده کـه دوسـت »عمـر بـن سـعد« از او سـوال کـرد  دسـتور کشـتار نـدادم. در تار
چـرا نامـه را نمی‌دهـی؟ پاسـخ داد: او می‌خواهـد آن را از مـن بگیـرد و بعـد بگویـد: 

عـنُ الله ابـن سـعد لِـمَ أمَـرَ بهـذا«؟2 
َ
»ل

مْ 
َ
ل
أَ
وقتـی »ابـن سـعد« در روز قیامـت محشـور شـود، خداونـد بـه او می‌فرمایـد: »�

«. حال برخی می‌گویند نماز می‌خواند، روزه  طا�ن �يْ
َّ دُوا ال�ش عْ�بُ �نْ لا �تَ

أَ
دَمَ �

آ
�ي � �نِ

َ ا �ب مْ �ي
ُ
ك �يْ

َ
ل عْهَدْ �إِ

أَ
� 

هـم می‌گرفـت. در مـورد او گفته‌انـد: ثقـة اسـت، مگـر این‌کـه قاتـل حسـین اسـت.3 
، آیـا چـون پسـر »سـعد بـن ابـی وقـاص« اسـت، ثقـه می‌شـود؟ او  لعنـت خـدا بـر او
کسـی اسـت کـه اعتـراف می‌کنـد: نافرمانـی خالـق خـود کـردم و قطـع رحـم نمـودم و 
، »ابـن مرجانـه« گفتـه شـده  یـاد« اطاعـت کـردم. در بعضـی نقل‌هـا از قـول او از »ابـن ز
گر چنین کسـی  امـا بعیـد می‌دانـم جـرأت داشـت او را »ابـن مرجانـه« خطـاب کنـد. ا
بگوید »شـیطان« را عبادت نکردم، دروغ گفته اسـت. پس جا دارد به او گفته ‌شـود: 
يَـوْمَ بِمـاكُ نْتُـمْ تَكْفُـرُون«. زیـرا امـر برایشـان مشـتبه نبـود و درک می‌کردنـد. 

ْ
وْهَـا ال

َ
»اصْل

عمرسـعد از ابتـدا می‌دانسـت، امـا مخفـی می‌کـرد. در جایـی عبـارات فـوق را اقـرار 

می‌کنـد امـا در آن‌ واقعـه می‌گفـت: »یـا خَیـلَ الله إرکبـی«.4 

یخ الأمم و الملوک، ج 5، ص 467.  1. تار
2. خدا عمر بن سعد را لعنت کند، به چه سبب چنین امر کرد؟ محقق. 

3. »عجلی« از رجالیون متقدم، در مورد »عمر بن سعد« می‌گوید: »کان یَروِی عَن أبیه أحادیثٌ، 
اس عَنه. وَ هُو الذی قَتَل الحُسَین، وَ هُو تَابعیٌ ثِقةٌ«؛ عمر بن سعد از پدرش روایاتی  وَ رُوی النَّ
نقل کرده و دیگران نیز از او نقل کرده‌اند. او تابعی و مورد اعتماد است، او همان کسی است 

که حسین؟ع؟ را کشته است؛ محقق. )تهذیب التهذیب، ج 7، ص 450( 
ةِ اَبْشِری«؛ محقق. )الإرشاد، شیخ مفید، ج 2، ص 89(  جَنَّ

ْ
4. »یا خَیْلَ الِلّه ارْكَبی وَ بِال
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 در ادامه قرآن کریم، آن‌چه بیان شـد را تأیید نموده و هدایت قرآن مجید را بجا 

وا  ما كا�نُ هُمْ �بِ
ُ
ل رْ�جُ

أَ
هَدُ � ْ �ش

هِمْ وَ �تَ دِ�ي �يْ
أَ
ا � مُ�ن ِ

ّ
كَل واهِهِمْ وَ �تُ �فْ

أَ
مُ عَل‏ى � �تِ

خ�ْ
وْمَ �نَ �يَ

ْ
می‌داند. می‌فرماید: »ال

یـم تـا  یـم. زبانشـان را می‌بر ، دیگـر احتیـاج بـه شـهادت زبانـی ندار «؛ امـروز و�نَ سِ�بُ
ْ
ك �يَ

هِمْ«، اقرار می‌کنند  دِ�ي �يْ
أَ
ا � مُ�ن ِ

ّ
كَل  خاموش شوند و دست‌هایشان با ما سخن می‌گویند. »وَ �تُ

که او توسـط ما این کار را کرد؛ »سیدالشـهدا« به او چنین گفت، اما مسـخره کرد. »وَ 

«؛ به آن‌چه برای خود و�نَ سِ�بُ
ْ
ك وا �يَ

ما كا�نُ هُمْ«، پاهایشان گواهی می‌دهند »�بِ
ُ
ل رْ�جُ

أَ
هَدُ � ْ �ش

 �تَ

 از جنایت‌ها و معاصی تحصیل می‌کردند. 
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 بخش هشتم، آیات 66-68: 
غرور بر نیروی خدادادی

آیات شریفه
اءُ  �ش

�نَ وْ 
َ
ل وَ   66 صِرُو�نَ  �بْ ُ �ي ى 

�نَّ
أَ
� �فَ راطَ  الصِّ وا  �قُ �بَ

اسْ�تَ �فَ هِمْ  ِ �ن عْ�يُ
أَ
� عَل‏ى  ا  طَمَسْ�ن

َ
ل اءُ  �ش

�نَ و 
َ
ل وَ 

رْهُ  عَمِّ �نُ مَ�نْ  وَ   67 عُو�نَ  رْ�جِ َ لا�ي وَ  ا  �يًّ مُض�ِ طاعُوا  اسْ�تَ مَا  �فَ هِمْ  ِ �ت
مَكا�نَ عَل‏ى  اهُمْ  �ن مَسَخ�ْ

َ
ل

68 و�نَ 
ُ
ل عْ�قِ َ لا�ي �فَ

أَ
�  ِ �ق

ْ
ل �خَ

ْ
ال �فِ�ي  سْهُ  ِ

ّ
ك �نَ �نُ

ترجمه‌ی آیات
66- و اگــر بخواهيــم چشــمان آن‌هــا را محــو می‌كنيــم، ســپس براى عبــور از راه 
می‌خواهنــد بــر كيديگــر پيشــى بگيرنــد اما چگونــه می‌تواننــد ببيننــد؟! 67- و 
اگر بخواهيم آن‌ها را در جاى خود مســخ میک‌نيم )و به مجســمه‌هايى بی‌روح 
يم( تا نتواننــد راه خود را ادامه دهند يا به عقــب برگردند. 68- هر  مبــدل می‌ســاز
كــس را كــه طــول عمر دهيم در آفرينش واژگونه می‌كنيــم )و به ناتوانى كودكى باز 

م‏ىگردانيــم( آيا انديشــه نم‏ىكنند؟

معنای لغات 
 »طمس«، به معنای از بین بردن و مخفی کردن است.1 »إستَبَقَ«، پیشی گرفت 

و گذشت.2 »مَسخ«؛ عبارت از تغییر شئ از صورت اولیه‌ و اصلی‌اش است.3

1. لسان العرب، ج 6، ص 126. 
یب القرآن، ص 395.  2. المفردات فی غر

3. العین، ج 4، ص 206. 
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تکیه بر نیرویی که از خداست
گـر بخواهیـم چشمانشـان را همـوار می‌کنیـم. یعنـی  حضـرت حـق می‌فرمایـد، ا

نـدارد،  بـا درون  بیـرون آن، هیـچ تماسـی  و  کـه صورتشـان پوسـت دارد  همان‌طـور 

یـم تـا  ، چشمشـان را فـرو می‌بر چشـم ایشـان نیـز این‌گونـه می‌شـود. بـه عبـارت دیگـر

پوسـت جلـوی چشـم او را بگیـرد و دیگـر قـدرت بازشـدن و اسـتقبال از نـور و اشـعه 

و در نتیجـه تـوان عملیـات إبصـار و إدراک را نداشـته باشـد. 

أعمـاء نفرمـود، بلکـه تعبیـر بـه »طَمـس عَین« می‌فرمایـد که از اقسـام محو کردن 

را می‌فهمیـد.1 »طَمـس«،  ایـن واژه، همـان محـو بینایـی  از  بینایـی اسـت و عـرب 

صورتـی  بـه  را  آنـان  آفرینـش  نحـوه‌ی  بخواهیـم  گـر  ا نباشـد.  چشـم  از  اثـری  یعنـی 

می‌کنیـم کـه در خلقتشـان، مسـخ، ناهماهنـگ، دگرگونـه و بدگونـه خواهنـد شـد. در 

نتیجـه دیگـر نمی‌تواننـد راه برونـد.2 

خداونـد در ایـن آیـات قصـد دارد نحـوه‌ای از پاسـخ بـه مشـرکین مکـه را بیـان 

هُمْ 
َّ
عَل

َ
لِهَة�ً ل

آ
هِ �

َ
ِ اللّ وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ خ�َ
بفرمایـد. در ادامـه و در آیـات بعـدی بیـان می‌فرمایـد: »وَ ا�تَّ

«.3مشـرکین می‌گفتنـد خـدا )الله(، یکـی نیسـت. إلـه واحد نیسـتند و آلهه‌ی  صَرُو�نَ �نْ ُ  �ي

دیگری نیز وجود دارند. خدا یک إله است، لات، عزّی و منات )الثالثة الأخری( نیز 

؟ص؟  می‌گفتنـد: قیامـت آن‌گونـه که تـو می‌گویی  هرکـدام یـک إلـه هسـتند. بـه پیامبـر

یان نمی‌بینیم. گر باشد هم ما ز  نیست. ا

مشـرکان، بـه انـواع مختلـف مجادلـه می‌کردنـد. می‌گفتنـد: اول این‌کـه، خـدای 

تـو نمی‌توانـد مـا را بـه اقـرار آورد. هـر چـه بگویـد، انکار خواهیـم کرد و اقـرار نمی‌کنیم. 

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 674. 
2. تفسیر الصافی، ج 4، ص 259. 

3. یس/ 74. 
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واهِهِمْ وَ  �فْ
أَ
مُ عَل‏ى � �تِ

خ�ْ
وْمَ �نَ �يَ

ْ
او چـه خواهـد کـرد؟ خداونـد خطـاب بـه اینـان می‌فرمایـد: »ال

یـم  «. چـه می‌گوییـد؟ مـا احتیـاج ندار و�نَ سِ�بُ
ْ
ك وا �يَ

ما كا�نُ هُمْ �بِ
ُ
ل رْ�جُ

أَ
هَدُ � ْ �ش

هِمْ وَ �تَ دِ�ي �يْ
أَ
ا � مُ�ن ِ

ّ
كَل �تُ

که از شما ساعت‌ها استنطاق کنیم تا بر اثر خستگی، اعتراف کنید. دست و پای 

 شـما، بـا مـا سـخن می‌گویـد و گواهـی می‌دهـد کـه بـا مـا چنیـن جنایت کـرد و چنین 

راهی را رفت. 

یــرا مــا  دوم این‌کــه می‌گفتنــد: خــدا نمی‌توانــد مانــع مــا از ورود بــه بهشــت شــود. ز
یم و از آن پلی که می‌گویی میان بهشت و جهنم است، خواهیم گذشت.   اختیار دار
�ي  ِ

ّ ج� �نَ مَّ �نُ
ُ ا؛ �ث �يًّ ض�ِ  مَ�قْ

ً
ما كَ حَ�تْ ِ

ا وارِدُها كا�نَ عَل‏ى رَ�بّ
َّ
ل مْ �إِ

ُ
ك �نْ مِ�نْ زیرا قرآن مجید می‌فرماید: »وَ �إِ

ا«.1 مشــرکان می‌گفتنــد مــا نیــز از آن خــارج خواهیــم  �يًّ �ثِ ها �جِ �ي �نَ �ف الِم�ي
رُ ال�ظَّ

ذ�َ وْا وَ �نَ �قَ
�نَ ا�تَّ �ي �ذ

َّ
ال

یم. امثال »ابولهب«، »ابوجهل«، »عتبه«، »شیبه« و غیره، قائل بودند   شد، زیرا پا دار
« و مخــدّره »ســمیه«  «، »بــال«، »عمــار«؟سهم؟ یــا جنــاب »یاســر کــه نیرومندتــر از »ابــوذر
هســتند و اینــان موجوداتــی ضعیــف و ناتواننــد و آن‌جــا کــه قــوای بدنــی لازم باشــد، 
یشــان کــرده و آنــان را  مؤمنــان را کنــار خواهنــد زد. قائــل بودنــد کســی را دارنــد کــه یار

از عــذاب خــارج می‌کنــد. گویــا خداونــد در این‌جــا می‌فرمایــد: ای انســان نیــروی 
يَــوْمَ نَخْتِــمُ عَلــ ‏ى

ْ
خــود را یــادآور می‌شــوی و می‌گویــی گواهــی نخواهــم داد! بلکــه »ال

ــم و می‌گوییــم لازم نیســت شــما چیــزی بگوییــد.  ــم«؛ دهــان شــما را می‌بندی فْواهِهِ
َ
أ

دســت و پــای شــما بــرای مــا ســخن می‌گوینــد. مــا در روز قیامــت نیــروی بدنــی شــما 
یــم.  را نخواهیــم گرفــت، علی‌رغــم آن‌کــه قــدرت بــر ایــن کار دار

و نَشـاء« 
َ
ممکـن اسـت ایـن مطلـب ابتـدا بـه ذهـن خطور کنـد که چـرا خداوند »ل

، مضمـون ایـن  گرهـا را فرمـوده اسـت؟ پاسـخ ایـن اسـت کـه مشـرکان در آن روزگار و ا

1. »همـه شـما بـدون اسـتثنا وارد جهنـم م‏ىشـوید، اين امرى حتمـى و فرمانى قطعـى از پروردگارتان 
اسـت. سـپس آن‌ها را كه تقوى پيشـه كردند از آن نجات م‏ىدهيم، و ظالمان و سـتمگران را در 

حال‌ىكـه از ضعـف و ذلـت بـه زانـو در آمده‏اند در آن رها م‏ىكنيـم«. )مریم/ 71(
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ـو نَشـاء«ها را بهانـه‌ی سرکشـی خـود قرار داده بود. چنیـن می‌گفتند که خدا در روز
َ
 »ل

کمـه می‌کنـد و می‌گویند بهشـتیان به بهشـت و دوزخیان به دوزخ   قیامـت مـا را محا

برونـد. یـک راه هـم بـرای رفتـن وجـود دارد، مـا بـر سـر آن راه و پـل )صِـراط( بـا نیـروی 

یم و وارد در بهشت خواهیم شد و جای می‌گیریم. خداوند   خود، مؤمنین را می‌انداز

 ،»  در این‌جا می‌فرماید نیروی خود را به رخ می‌کشید؟ در دنیا وقتی حضرت »عمار

« و مادر مکرمه‌اش »سمیّه« با آن وضعیت، تعذیب می‌شدند، می‌ایستادید و   »یاسر

 تعذیب می‌کردید یا می‌خندیدید. سایر مؤمنان نیز به خاطر سنّت جاری خداوند، 

مقهـور نیـروی بدنـی و خشـونت حیوانـی شـما بودنـد. هنـوز همـان نیـرو و تـوان خـود 

را بـه رخ می‌کشـید و می‌گوییـد از »صِـراط« گـذر خواهیـد کـرد؟! امـا خداونـد کاری 

می‌کنـد کـه چشـم نداشـته باشـید. این‌جـا خطـاب آیـه از مخاطـب بـه غایـب تغییـر 

گـر بخواهیـم، کاری می‌کنیـم کـه آنـان در بـدن  ! بـه ایشـان بگـو ا می‌کنـد. ای پیامبـر

چشـمی نداشـته باشـند. »طمـس«، بـه معنـای از بیـن بـردن و مخفـی کـردن اسـت. 

نـه این‌کـه چشـم داشـته باشـد امـا بینـا نباشـد. بلکه اصلا شـکافی نیسـت. تنها یک 

پوسـت، هماننـد پیشـانی خواهنـد داشـت. 

، رودخانه‌هـا و پل‌هـای قدیم را که هنوز در برخی روسـتاها وجود  بـرای فهـم بهتـر

 دارد، فرض کنید. دو طرف و در کناره‌ی رودخانه برآمدگی دارد. آن‌جا که پل است 

تـا  کجاسـت  پـل  بدانـد  و  باشـد  گاه  آ بایـد شـخص  نـدارد.  تفاوتـی  بـا سـایر جاهـا 

سـرازیری آن را پیـش‌رو گیـرد. پلـی کـه بـه انـدازه‌ی یـک پـا جـا دارد و از ایـن طریـق، از 

روی رودخانه رد می‌شـوند. مانند پل‌های صنعتی سـاخت بشـر نیسـت که نرسـیده 

بـه پـل و در حاشـیه‌ی آن، تعـدادی علامـت و نشـانه بگذارنـد. بـا ایـن وصـف، بایـد 

انسـان بینـا باشـد تـا بدانـد کـدام سـرازیری در مقابـل پـل اسـت و کـدام سـرازیری‌ها 

کنیـد دو نفـر در راه هسـتند و  بـه رودخانـه منتهـی اسـت و در آب می‌افتـد. فـرض 
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می‌خواهنـد از نهـر آب عبـور کننـد. آن‌کـه بیناسـت بـه اطـراف نظـر می‌کنـد و هـر جا 
مقابـل پـل باشـد سـرازیر شـده و از پـل گـذر می‌کند. امـا آن‌که نابیناسـت »فَاسْـتَبَقُوا 
ـیء«؛ یعنـی از آن پیشـی گرفـت 

َ
ـراط«، از »صـراط« پیشـی می‌گیـرد. »إسـتَبَقَ الشّ الصِّ

رِیـق«؛ می‌خواسـتم راه را بیابـم، امـا از جـاده جلـو افتـادم. 
و گذشـت. »إسـتَبَقَتُ الطَّ

یعنـی از آن‌جـا کـه جـاده شـروع می‌شـود، رد شـدم و بایـد بازگـردم. لازمـه‌ی ایـن معنا، 
منحرف شـدن اسـت. 

گـر انسـان چشـم نداشـته باشـد، از چـه طریـق  «؛ ا صِرُو�نَ �بْ ُ ى �ي
�نَّ
أَ
� راطَ �فَ وا الصِّ �قُ �بَ

اسْ�تَ »�فَ
 بداند پل »صراط« کجای جهنم است تا از آن‌جا راه کج کند و از روی پل بگذرد؟1 
وارد بر پل شـود و بگذرد؟ خداوند برای انسـان تشـبیه حسّـی فرموده اسـت. تا چشم 
نباشـد از پـل نخواهـد گذشـت و در دره می‌افتـد. پلـی کـه نشـانه نـدارد، فقـط چشـم 
گاهـی می‌خواهـد تـا بـه گونـه‌ای رود کـه بـا پـل مواجـه شـده و از آن عبور کند.  بینـا و آ
 گذشـتن از روی چنیـن پلـی نیـز کار آسـانی نیسـت. هـر تـکان بـرای شـخص ناآشـنا
 اضطـراب‌آور اسـت. بـا ایـن وجـود، آنان که آشـنا هسـتند، بـه راحتی عبـور می‌کنند، 

بلکـه از یـک چـوب نیز عبـور خواهند کرد. 

»فَاسْــتَبَقُوا«؛ این‌هــا از آن راه جلــو می‌افتنــد. راهــی اســت کــه از جهنــم می‌گــذرد 
و یک‌ســر در آن می‌افتنــد. چــه کســی بــه این‌هــا »صــراط« را راهنمایــی کنــد؟ بــا ایــن 

وجــود، مشــرکان قــدرت خــود را بــه رخ خــدا می‌کشــند!؟ 

قدرت‌داشتن بر مسخ ایشان
گــر  در ادامــه، آیــات مطلــب دیگــری را می‌فرماینــد. مشــرکان قائــل بودنــد کــه ا

ب بودنــد )انصــار 
ّ

«، »مقــداد«؟سهم؟ و دیگــر مؤمنیــن کــه در مکّــه معــذ «، »عمــار »ابــوذر

 1. نجات و پیشی گرفتن بر آن را طلب میک‌نند اما بینایی ندارند که آن را بیابند؛ محقق. )التبیان
 فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 473( 
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در مدینــه، مرحلــه‌ی تعذیــب را ندیدنــد(، بتواننــد بــرای مثــال یــک ســاعت یــا ســه 

کیلومتــر راه برونــد، اینــان ده کیلومتــر خواهنــد رفــت. بــه خاطــر نیــروی بدنــی خــود 

چنیــن می‌پنداشــتند. 

هِم«. انسان به لحاظ تناسب  ِ �ت
اهُمْ عَل‏ى مَكا�نَ �ن مَسَخ�ْ

َ
اءُ ل �ش

وْ �نَ
َ
لذا قرآن می‌فرماید: »وَ ل

شکلی که دارد، توان به کارگیری و قدرت بر راه رفتن دارد. شاهد بر مطلب، افراد أفطح1 

 هسـتند. برخـی در دوران جنینـی یـا ابتـدای تولـد دچـار پیچ‌خوردگـی در اسـتخوان

 پا می‌شـوند که بدان‌ها أفطح گفته می‌شـود. ممکن اسـت در صورت، دسـت، یا پا 

رخ دهـد. در مـورد »عبـدالله أفطـح« بنـده به خاطر شـواهد تاریخی معتقد هسـتم که 

او در ناحیـه‌ی پـا دچـار نقـص بـود. برعکـس نظـر عمومـی کـه قائلنـد او در صـورت و 

بینـی، أفطـح بـوده اسـت. دو برادر به نام »اسـماعیل« و »عبـدالله« از یک مادر بودند 

کـه »اسـماعیل« نیـز در پـا نقـص داشـت. هـر دو أعـرج2 بودنـد، یکـی پیچ‌خوردگـی پا 

داشـت و دیگـری می‌لنگید. 

»مَسـخ«؛ عبارت از تغییر شـئ از صورت اولیه‌ و اصلی‌اش اسـت. منتها گاهی 

»مسـخ« بـه شـکل دیگـری رخ می‌دهـد. ماننـد آن‌چه قـرآن فرمود که به شـکل »قردة«، 

« درآمدنـد. گاهـی نیـز بـه شـکل معینی نبـوده بلکه شـکل اصلی  میمـون یـا »خنازیـر

هِم«؛ در همان‌جایی  ِ �ت
اهُمْ عَل‏ى مَكا�نَ �ن مَسَخ�ْ

َ
اءُ ل �ش

وْ �نَ
َ
 او تغییر کرده است. می‌فرماید: »وَ ل

که هستند.3مقصود علی مَنزلِتِهم نیست. 

این نیرویی که در پا دارند، نتیجه‌ی اسـتقامت پاسـت. اما با یک اراده‌ی خدا، 

«؛ نـه می‌تواننـد جلـو رونـد  عُو�ن رْ�جِ َ ا وَ لا�ي �يًّ طاعُوا مُض�ِ مَا اسْ�تَ از وضـع طبیعـی برمی‌گـردد. »�فَ

1. لغت‌نامه دهخدا، لغت »أفطح«. 
نگ است؛ محقق. )همان، لغت »أعرج«( 

َ
2. به معنای ل

3. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 674. 



107

بخش هشتم، آیات 86-66: غر  ، آیات مبخش هشتبخببخ

 و نـه می‌تواننـد بـه عقـب بازگردنـد. همان‌جا خواهند ماند. اینان می‌خواسـتند با زور 

و قدرت بدنی که دارند، وارد در بهشت خدا شوند و او را عاجز کنند! 

تغییر غیر ارادی در قوای بدنی انسان
و نَشاء« چه مقدار گویایی داشته 

َ
کنون زمینه‌ی آیات روشن می‌شود که این »ل  ا

 و دارد. مشرکان سرکشی‌هایی در مقابل دعوت الهی به ایمان، بر اساس ثواب و عقاب
  الهی داشتند. اولین سرکشی این بود که می‌گفتند هر چه خداوند بگوید بدی کردید، 

يَوْمَ نَخْتِمُ«. 
ْ
ما در مقابل انکار خواهیم کرد. لذا خداوند فرمود ما چنین می‌کنیم: »ال

کـه می‌گفتنـد از نیـروی بدنـی خـود اسـتفاده  دومیـن سرکشـی ایشـان ایـن بـود 
می‌کنیـم کـه بـه مراتـب از نیـروی مؤمنیـن بیشـتر اسـت. شـاهد بـر مطلـب این‌کـه مـا 
یـم و آن‌هـا را دچـار بلاهـا می‌کنیـم و نمی‌تواننـد کاری کنند.  در دنیـا تفـوق بدنـی دار
خداوند بدیشـان می‌فرماید نیروی بدنی را از خدا داشـتید و به اراده‌ی خدا اسـت. 
شـاهد بـه اراده‌ی خـدا بـودن ایـن اسـت کـه، نیـرو بـرای شـما یکسـان نمی‌مانـد. ناظر 

ـون«. 
ُ
فَلايَعْقِل

َ
ـقِ أ

ْ
خَل

ْ
سْـهُ فِـي ال ـرْهُ نُنَكِّ بـه همیـن مضمـون در ادامـه فرمـوده: »وَ مَـنْ نُعَمِّ

خداونـد قصـد نـدارد کسـی را سـرزنش کنـد. معنـا نـدارد کـه خداونـد پیـر ناتـوان 
کنـد. زیـرا او مخلـوق خداسـت. در حقیقـت چنیـن فرمـود تـا مشـرکان  را سـرزنش 
کرام  سـرکش را بـه راه آورد. وگرنـه در روایـت فرمـوده کـه باید »ذو الشـیبة فی الاسالم« ا
و تجلیـل شـود.1یعنی آن کس‌کـه در اسالم پیـر شـده و عمـری عبـادت خـدا نمـوده، 
محتـرم اسـت. پـس خداونـد نمی‌خواهـد ایـن سـن را ملامـت کنـد. بلکـه به دسـت و 

اراده‌ی خداسـت. 

يْبَةِ   ذِي الشَّ
ُ

ل  إِجْلَ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ

لِ الّلَ : »مِنْ إِجْلَ
َ

: قَال
َ

؟ع؟ قَال ِ
بِي عَبْدِ الّلَ

َ
بِي بَصِيرٍ وَ غَيْرهِِ عَنْ أ

َ
1. عَنْ أ

مُسْـلِمِ«؛ بزرگداشـت مسـلمانی کـه در اسلام پیـر شـده، در زمـره‌ی بزرگداشـت خداونـد؟عز؟
ْ
 ال

 است؛ محقق. )الکافی، ج 2، ص 658( 
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گاهی ما آیات را از زمینه‌اش جدا می‌کنیم و منجر به فهم ناصحیح از آیه می‌شود. 
در واقع آیه، صحیح است اما فهم ما از آن، ناصحیح است. با زمینه‌ای که در تفسیر 
دو آیه بیان شد، مراد آیه واضح می‌شود که می‌فرماید ای انسان! قوای بدنی‌ خود را، به 
رخ خداوند نکش! یک نشانه از قدرتی که در توان خداست، برای تو بیان می‌کنیم. 
این‌که هر قدر سن آدمی بیشتر شود، او را در آفرینش پایین می‌آورد. یعنی آن‌چه از قوا 
دارد، به ضعف می‌گراید. حال شما که در دنیا نمی‌توانید حفظ قوت کنید، چگونه 
در آخرت با قوت خود در مقابل اراده‌ی خداوند مقاومت خواهید کرد؟ پس هدف، 
شماتت پیرمرد نیست. زیرا پیرشدن و از بین رفتن قوا، به اراده‌ی حضرت حق است 
نه به اراده‌ی انسان. همچنین نتیجه‌ی معصیت آدمی نیست. هر کس در طول عمر 
 خویش، مراحلی را طی می‌کند. از ولادت به وضعیت خاص جسمی و روحی می‌رسد

 و اوج می‌گیرد و پس از مدتی پایین آمده و ضعیف می‌شود.1 

«2می‌فرمایـد. مـراد، آن زندگـی پاییـن اسـت کـه  عُمُر
ْ
رْذَلِ ال

َ
یـم تعبیـر بـه »أ قـرآن کر

رْهُ  عَمِّ  نیرویش رو به ضعف می‌رود. در جای دیگر »ضَعْفاً وَ شَيْبَةً«3 می‌فرماید. »وَ مَ�نْ �نُ

«؛ هر آن کس‌که ما به او عمر دهیم، یعنی عمرش طولانی  و�ن
ُ
ل عْ�قِ َ لا�ي �فَ

أَ
� ِ �ق

ْ
ل خ�َ

ْ
ي� ال ِ

سْهُ �ف ِ
ّ
ك �نَ  �نُ

شـود، در آفرینـش )نـه در خلقـت مخلوقـات( مرحلـه‌ی نزولـی طـی خواهـد کـرد و او 
ـون«؛ آیـا 

ُ
فَيَ العْقِل

َ
یـم. آن‌چـه در نحـوه‌ی آفرینـش دارد، کـم می‌شـود. »أ را پاییـن می‌آور

درک نمی‌کننـد؟ در مقابـل خداونـد، می‌خواهنـد بـه نیـروی بدنی خـود اعتماد کرده 

هَدُ ْ �ش
هِمْ وَ �تَ دِ�ي �يْ

أَ
ا � مُ�ن ِ

ّ
كَل واهِهِمْ وَ �تُ �فْ

أَ
مُ عَل‏ى � �تِ

خ�ْ
وْمَ �نَ �يَ

ْ
 و سرکشی کنند؟ این آیات در ادامه‌ی »ال

« است.  و�ن سِ�بُ
ْ
ك وا �يَ

ما كا�نُ هُمْ �بِ
ُ
ل رْ�جُ

أَ
� 

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 473. 
تريـن و بدتريـن سـاليان عمـر يعنـى نهايـت عُمُر«؛ بعضـى از شـما بـه بالا

ْ
لِ ال

رْذ�َ
أَ
ل‏ى �  �إِ

ُ
رَدّ ُ مْ مَ�نْ �ي

ُ
ك  2. »وَ مِ�نْ

 پيرى باز م‏ىگردند؛ محقق. )نحل/ 70( 
3. روم/ 54
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آیات مبارکه 
رَ مَ�نْ كا�نَ  ذ�ِ �نْ �نٌ 69 لِ�يُ �ي �نٌ مُ�بِ

آ
رْ� رٌ وَ �قُ

ْ
ك ا ذ�ِ

َّ
ل �نْ هُوَ �إِ هُ �إِ

َ
ي� ل غ�ِ �بَ

�نْ َ عْرَ وَ ما �ي ِ
ّ اهُ ال�ش مْ�ن

َّ
وَ ما عَل

�نَ 70  رِ�ي كا�فِ
ْ
ى ال

َ
وْلُ عَل �قَ

ْ
حِ�قَّ ال َ ا وَ �ي حَ�يًّ

ترجمه‌ی آیات 
كتاب آسمانى(  69- ما هرگز شعر به او نياموختيم، و شايسته‌ی او نيست، اين )

تنها ذكر و قرآن مبين است. 70- هدف اين است كه افرادى را كه زنده‏اند انذار 

كند و بر كافران اتمام حجت شود و فرمان عذاب بر آن‌ها مسلم گردد. 

معنای لغات 
«،1 همـان یـادآوری و خوانـدن واضحـی اسـت کـه از لحـاظ هـدف، آشـکار  »ذِکـر

گاه سـاختن اسـت.2 «، بـه معنـای از پیـش، از خطـر آ اسـت. »إنـذار

انحراف از مراد آیات و اتهام بر پیغمبر؟ص؟  
رَ  ِ ذ� �نْ ؛ لِ�يُ �نٌ �ي �نٌ مُ�بِ

آ
رْ� رٌ وَ �قُ

ْ
ك ا ذ�ِ

َّ
ل �نْ هُوَ �إِ هُ �إِ

َ
�ي ل �غِ �بَ

�نْ َ عْرَ وَ ما �ي ِ
ّ اهُ ال�ش مْ�ن

َّ
خداونـد می‌فرمایـد: »وَ ما عَل

1. العین، ج 5، ص 346. 
2. لسان العرب، ج 5، ص 201. 
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او  بـرای  او شـعر نیاموختیـم و شـعر  بـه  «؛ مـا  �ن رِ�ي كا�فِ
ْ
ال ى 

َ
عَل وْلُ  �قَ

ْ
ال حِ�قَّ  َ �ي وَ  ا  مَ�نْ كا�نَ حَ�يًّ

�نٌ 
آ
رْ� رٌ وَ �قُ

ْ
ك مْنـا«؛ »ذ�ِ

َّ
، یعنـی آن‌چـه بـه پیامبـر »عَل «، نیسـت او

َّ
سـزاوار نیسـت. »إِنْ هُـوَ إِل

« یـادآوری و خوانـدن واضحـی کـه از لحـاظ هـدف آشـکار اسـت.1به این خاطر �نٌ �ي  مُ�بِ

«، به معنای از  گاه سـازد. »إنذار ا«؛ بـا آن بیـم دهـد و از خطـر آ رَ مَ�نْ كا�نَ حَ�يًّ ِ ذ� �نْ  کـه »لِ�يُ

گاه ساختن است. هر کس را که زنده است و حیات دارد، از پیش  پیش، از خطر آ

«؛ و تصمیـم مـا در عـذاب ثابـت شـود  �نَ رِ�ي كا�فِ
ْ
ى ال

َ
وْلُ عَل �قَ

ْ
حِ�قَّ ال َ گاه سـازد. »وَ �ي  از خطرهـا آ

و نسبت به کافران بجا باشد. این ترجمه‌ی آیه است. 

 برخی مفسران در این‌جا به جای پرداختن به اصل بحث، به حاشیه پرداخته‌اند 

؟ص؟  می‌توانستند شعر بخواند یا نمی‌توانست بخواند؟ آیا می‌توانست  که آیا پیغمبر

و نمی‌خواند یا اصلا نمی‌توانسـت و وقتی شـعر به او می‌گفتند، اشـتباه می‌خواند؟ 

یانی را نقل می‌کنند که )نعوذ بالله( شـعری را اشـتباه خواندند و ابوبکر به ایشـان   جر

گفت یا رسول الله؟صل؟ شعر این‌گونه است. دوباره آن را اشتباه خواندند! بعد استهزاء 

 می‌کننـد کـه خـدای تـو در قـرآن گفـت کـه نمی‌توانیـد شـعر بخوانیـد!2 ایـن اسـتهزاء 

قرآن و آیات شریفه و رسول الله؟ص؟  و خداوندست. 

اما باید گفت اصل مطلب این اسـت که افکار بشـر به دو قسـم اساسـی اسـت: 

، سـاخته‌های ذهنی  یـک، انعکاسـات خارجـی کـه بازگوکننده‌ی حقایق اسـت. دو

اوسـت. گاهـی سـاخته و پرداختـه‌ی ذهنـی اوسـت کـه در ذهن خویـش، صورت آن 

را بـه عنـوان امیـد، بشـارت و نویـد، تهدیـد سـاخته اسـت. بـه عبـارت دیگـر می‌گوید 

مـن می‌خواهـم چنیـن شـود. ماننـد آن‌چـه در نفریـن و دعـا اتفـاق می‌افتـد. پـس خبر 

کـه متفـاوت از اوضـاع فعلـی اسـت. تمییـز  گذشـته نمی‌دهـد  از اتفاقـات آینـده و 

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 474. 
2. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 675. 
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ایـن قسـمت آسـان‌تر اسـت کـه در صحبـت روزمـره، انسـان انعکاسـات خارجـی را 

کـه از بـازار و خیابـان دیـده و در ذهـن او ذخیـره شـده، بیـان می‌کنـد. 

می‌کنـد.  بـه خیال‌بافـی  شـروع  و  کـرده  پیـدا  پیچیدگـی  افـکار  ایـن  گاهـی  امـا 
، خیـالات اوسـت یـا حقایـق  ایـن بخـش مشـکل اسـت و بایـد دانسـت آیـا افـکار او
، اول، نـوع کلام اوسـت. بایـد  و انعکاسـات خارجـی؟ ضابطـه‌ی تشـخیص ایـن دو
کـه آن شـخص از حقیقتـی خبـر می‌دهـد یـا بـه عنـوان حالـت ذهنـی  کـرد  بررسـی 
بیـان می‌کنـد؟ بـرای مثـال می‌گویـد: امیـدوارم چنیـن شـوید. یـا چنیـن خواهیـد شـد 
گـر از واقعیت‌هـا خبـر می‌دهـد، قـدرت  یـا چنیـن نخواهیـد شـد. ضابطـه‌ی دوم، ا
کنـون بحثـی در  یافتـش را دارد تـا راسـت بگویـد یـا نـدارد؟ ا تلقـی واقعیت‌هـا و در

کاذب بـودن خبرهاسـت.  یـم. مربـوط بـه صـادق و  ضابطـه‌ی دوم ندار

ماهیت شعر 
، بـه طـور عمـوم و بـه خصـوص  بحـث مـا در قسـمت اول اسـت. اسـاس شـعر

در ادبیـات عـرب، افـکار و ذهنیـات شـاعر اسـت. شـعر چنـد تعریـف دارد. گاه بـه 

یکالـی داشـته  کـه بایـد همـواری موسـیقی یـا موز لحـاظ شـکل و سـاختمان اسـت 

« یـا آزاد باشـد. در فارسـی بـدان  باشـد. می‌توانـد بـا قافیـه مـوزون شـود یـا شـعر »حُـرّ

« می‌گوینـد از قبیـل اشـعار »نیمـا یوشـیج«. بـه طـور مسـلم بـا سـخن سـاده  شـعر »نـو

پرداخـت  اسـت. حـال  مراعـات شـده  آن  در  پرداخـت  و  دارنـد. همـواری  تفـاوت 

کوچـک ماننـد قافیـه، یـا پرداخت‌هـای بـزرگ باشـد.  دقیـق و 

عـرب، اساسـاً بـرای خیـال ارزش قائـل بود، نه بـرای واقعیت. برای مثـال در مورد 

شـخصی می‌گویـد: »وَ کان وَصّافـاً للإبـل«. وقتـی بـه او بگوینـد وصـف إبـل کنـد؛ بـه 

. اصـل جمع کردن ایـن الفاظ  واقعیـت کاری نـدارد کـه شـتر این‌گونـه هسـت یـا خیر

و مجسـم کـردن، نـزد او دارای ارزش اسـت. لـذا نبایـد در ادبیـات عـرب فریـب خورد 
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و گمـان کـرد کـه کشـف از واقعیـت می‌کنـد. بلکـه خـوب بیـان کـردن در نـزد عـرب، 

کـه  مطـرح بـود. شـمار بسـیاری بـه ایـن خاطـر جـذب امیرالمؤمنیـن؟ع؟ می‌شـدند 

بیـان خوبـی داشـتند. همین‌طـور جـذب قـرآن می‌شـدند، زیـرا کلام را بـه خوبی بیان 

می‌کـرد. نـه این‌کـه آن مـردم درک می‌کردند قرآن و امیرالمؤمنیـن حقایق را می‌گویند. 

اما به هر حال، شـماری به خاطر زیبایی کلام، جذب می‌شـدند و شـماری همین 

مقـدار را نیـز درک نمی‌کردنـد. 

کلمـات وزن دارنـد یـا ندارنـد،  کـه آیـا ایـن  آیـات شـریفه، اشـاره بـه ایـن ندارنـد 

ماننـد بحثـی کـه مستشـرقین مطـرح کرده‌‌اند که آیا اوزان قـرآن مجید، بحر خاصی از 

بحرهـای شـعر عـرب اسـت یـا نیسـت؟ در ایـن خصـوص هـم بیهوده‌گویـی کرده‌انـد 

بـرای مثـال قـرآن  تـا حـدودی ایـن مطالـب را تعقیـب می‌کـرد.1  و »طـه حسـن« نیـز 

هَو‏ى؛
ْ
طِ�قُ عَ�نِ ال �نْ َ وی؛ وَ ما �ي مْ وَ ما غ�َ

ُ
ك لَّ صاحِ�بُ ا هَو‏ى؛ ما �ضَ ذ� مِ �إِ

ْ ج�
 مجیـد می‌فرمایـد: »وَ ال�نَّ

عْلی«.2
�أَ

ْ
ِ ال �ق �فُ

�أُ
ْ
ال و‏ى؛ وَ هُوَ �بِ اسْ�تَ ة�ٍ �فَ و مِرَّ

و‏ى؛ ذ�ُ �قُ
ْ
دُ ال دِ�ي

َ مَهُ �ش
َّ
وحی؛ عَل ٌ �يُ ا وَحْ�ي

َّ
ل �نْ هُوَ �إِ  �إِ

یـم می‌خواهـد مطلـب دیگـری بفرماید.  اینـان می‌گوینـد شـعر اسـت. امـا قـرآن کر

، کشـف از تخیالت می‌کنـد، خـواه بـه صـورت وعـظ و خـواه به صـورت خطابه  شـعر

باشـد. »سُـحبان وائل«،3 اولین خطیب عرب بود که در خطب خویش مجموعه‌ای 

یسـنده‌ی مصری اسـت که در زمینه‌ی مسـائل اسلام، قرآن و مذهب شـیعه،  1. »طه حسـین«، نو
زن آیـات و ارتباطشـان بـا اشـعار  نظـرات و دیدگاه‌هـای خـاص داشـت. او در زمینـه‌ی قـرآن، و
جاهلـی نیـز نظراتـی دارد و کتابـی بـا نـام »فـی الشـعر الجاهلـی« در این زمینه نگاشـت؛ محقق. 
2. »سوگند به ستاره هنگام‌ىكه افول م‏ىكند. كه هرگز دوست شما )محمد( منحرف نشده و مقصد 
گم نكرده است. و هرگز از روى هواى نفس سخن نم‏ىگويد. آن‌چه آورده چيزى جز وحى  را 
نيست كه به او وحى شده است. آن كس‌كه قدرت عظيمى دارد او را تعليم داده. همان كس‌كه 
توانايى فوق العاده و سلطه بر همه چيز دارد. در حال‌ىكه در افق اعلى قرار داشت«. )نجم/ 1-7( 
ری ماهـر بود که در عصـر جاهلی و مدتی  3. )سَـحبان( سُـحبان بـن زفـر وائلـی، شـاعر و سـخن‌و
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ـماءُ ذاتُ أبـراج وَ الأرضُ  از تخیالت خویـش را بـه کار بـرده اسـت. می‌گویـد: »فَالسَّ

ذاتُ فَجـاج وَ بِحـارٌ ذاتُ أمـواج«. 

خداونـد می‌خواهـد بفرمایـد مـا بـه پیغمبـر خـود نـه چنیـن یـاد دادیـم که به شـما 

تخیالت بگویـد و نـه بـرای کسـی کـه در مقـام هدایت اسـت، سـزاوار اسـت کـه برای 

«. بایـد در معنـای آیـه دقـت کرد چـه چیز را   ذِكْـرٌ
َّ

مـردم از تخیالت بگویـد، »إِنْ هُـوَ إِل

نفـی می‌کنـد و چـه چیـز را اسـتثناء می‌فرمایـد. 

« نفىُ أن  ـعْرَ مْناهُ الشِّ
َّ
ه: »وَ ما عَل

ُ
این اشـتباه اسـت که در تفسـیر آیه گفته‌اند: »فقَول

يَ متَنِع  عر وَ لازمُِه أنيَ كونَ بحيثٍ لايَحسنُ قَول الشعر لا أنيَ حسنَه وَ مَه الشِّ
َّ
يَكون عَل

هـي مِـنَ الله«.1 ایـن تفسـیر آیـه و تعبیـر نسـبت بـه حضـرت ناظـر بـر ایـن  مِـن قَولـه لِلنَّ

اسـت کـه ایشـان نمی‌توانسـت شـعر بگویـد. نـه این‌کـه می‌توانسـت امـا خـدا جلـوی او 

 را گرفـت. اص المقـام او اقتضـا نمی‌کنـد تا شـعر بگویـد. به لحاظ قافیه نیسـت، بلکه

 به لحاظ نوع فکر است. این کلام صحیح نیست. خداوند می‌فرماید این نیست، مگر 

یـادآوری. یـادآوری یعنـی حقایقـی هسـت کـه آن‌هـا را به شـما یـاد می‌دهد. بـه عبارت 

یافـت کرده‌ایـم امـا از آن غافل هسـتیم. اگر اکنون به  ، مـا حقایقـی را از خـارج، در دیگـر

یان نمی‌بینیم. پس  یـم، زندگـی خـود را بـر طبق آن حقیقت تنظیم می‌کنیـم و ز یـاد آور

یـان می‌بینیم.  یـادآوری، امـری اسـت کـه اگر نباشـد، سـودی نمی‌بریم یا ز

رد  ؟ص؟  اسلام آو یست و در سال 54 قمری درگذشت. در زمان پیامبر ره‌ی اسلامی ز  نیز در دو
اما با حضرت دیداری نداشت؛ محقق. )الأعلام، زرکلی، ج 3، ص 79( 

« م‏ىفرمايـد: مـا بـه او شـعر نياموختيـم. لازمـه‌ی ايـن نفـی در  ـعْرَ مْنـاهُ الشِّ
َّ
1. »پـس جملـه‌ی »وَ ماعَل

عبارت آن اسـت كه ایشـان هيچ سررشـته‏اى از شـعر نداشـته باشـد، نه اين كه شـعر بلد باشـد 
ولى از گفتن آن امتناع ورزد. به این خاطر که خداوند او را از اين كار نهى كرده باشد«؛ محقق. 

)المیـزان فی تفسـیر القـرآن، ج 17، ص 108(
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تفاوت ماهیت قرآن با شعر 
. توجـه کنیـد کـه در همـان ابتـدا، کلمـه‌ی ذکـر  رٌ«، نیسـت، مگـر ذکـر

ْ
ك ا ذ�ِ

َّ
ل �نْ هُوَ �إِ  »�إِ

را آورده اسـت. ایـن یـادآوری اسـت، حقایقـی اسـت کـه بـه شـما می‌گویـد. در واقـع، 

خـدای عالمیـان بـه او القـا می‌کنـد تا به شـما بگوید. صحبت از خیالات نیسـت تا 

؟ مطالبی از  بـه دنبـال وزن و قافیـه‌اش باشـید کـه آیـا بحـر طویل اسـت یـا بحر قصیـر

یم که یکی   این قبیل که می‌گویند شانزده یا صد و شصت یا هزار و ششصد بحر دار

از آن‌هـا، بحـر قـرآن اسـت. بنابرایـن اص الصحبـت از وزن نیسـت کـه بگوییـم بـرای 

قـرآن وزن ثابتـی اسـت یـا مختلـف و میان وزن مکی و مدنی آن تفاوت هسـت. این 

جسـارت‌ها را تا بدان‌جا رسـاندند که وزن قرآن را با وزن‌های موسـیقی می‌سـنجند و 

 نت کوتاه و بلند را می‌آورند. در میان مستشرقین این مطالب مطرح است و برخی 

نادان نیز از نظرات ایشان پیروی می‌کنند. 

کــه هــدف از آن وارد نمــودن نقــص بــر  در هــر صــورت مطالبــی نقــل می‌شــود 

پیغمبــر؟ص؟  اســت کــه نتوانســت یــک شــعر بخوانــد. بلکــه می‌خوانــد و شــعرهای 

دیگــر را نیــز می‌خوانــد امــا صحبــت آیــه در ایــن اســت کــه آن‌چــه ایشــان می‌خوانــد 

، لایــق ایشــان نیســت. زیــرا او حقایــق را می‌گویــد. گفتــن حقایــق  شــعر نیســت و شــعر

بــا شــعرگویی متفــاوت اســت. بــرای مثــال منظومــه‌ی »ألفیــة«1 ابــن مالــک در علــم نحــو 

اســت. شــعر نیســت، ولــو وزن و قافیــه و دیگــر شــرایط را دارد. از نظــر صنعــت شــعری، 

منظومــه‌ی »ابــن مالــک« شــعر اســت. »تحفــة الحکیــم«2 فلســفه نیــز شــعر اســت، امــا 

«؛ اثر ابن مالـک بوده و  يـف المسـماة الخلاصـة في النحـو 1. »ألفيـة ابـن مالـك فـي النحـو و التصر
خلاصـه‌ای در هـزار و دو بیـت از کتـاب منظـوم وی بـه نـام »الكافيـة الشـافية«، در علـم نحـو 

بـی اسـت؛ محقق.  و صـرف عر
اسـت؛  اسلامی  فلسـفه  موضـوع  در  کمپانـی(  ( اصفهانـی  غـروی  حسـین  محمـد  میـرزا  اثـر   .2

 . محقـق
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در حقیقــت فلســفه اســت. »درّة نجفیة«1ســید بحرالعلــوم، فقــه اســت. این‌هــا اگرچــه 

شــعر هســتند، امــا گویــای علم‌انــد. هــر کــدام علمــی را بیــان می‌کننــد، نــه تخیــات 

ــه لحــاظ قافیــه و وزن شــعر محســوب می‌شــود  ــن مالــک ب ــو »ألفیــة« اب انســانی را. ول

، در معنــا تفاوتــی نیســت. میــان »تحفــة  امــا در واقــع نظمــی اســت کــه میــان آن و نثــر

الحکیــم« و »منظومه«2ســبزواری و شــرح آن تفاوتــی نیســت. 

؟ص؟  در مقـام هدایت و إنذار اسـت  معلـوم باشـد کـه خداونـد می‌فرمایـد پیامبـر

، هرگـز سـازگار بـا تخیالت نیسـت. پـس نبایـد عمـل رسـول خـدا را بر اسـاس  و إنـذار

یـم. کار ایشـان ایـن اسـت کـه چشـمان کـوری را کـه  پنـدار و گمـان خـود بـه زبـان آور

 نمی‌بیند، بگشاید. ادامه‌ی آیات این بیان را که عرض شد، به خوبی روشن می‌کند. 

اصل بحث در این نیسـت که آیا پیغمبر می‌توانسـت شـعر بخواند یا نمی‌توانسـت؛ 

 بله، ایشـان قصیده دیگران را هم می‌خواند. اما آن‌چه ایشـان می‌گوید شـعر نیسـت، 

ولو وزن شـعر را داشـته باشـد. این خصوصیت موزون بودن به لحاظ اعجاز اسـت. 

 اما معنا و مضمون کلام، حقایقی است که خداوند برای ما بیان می‌فرماید و خیال

 در آن راه ندارد.

ة  1. اثر سـید مهدی بحرالعلوم در موضوع فقه اسـت. ایشـان مباحث فقهی کتاب طهارة و صلا
 را منظوم نموده است؛ محقق. 

2. این کتاب، اثر هادی سبزواری دانشمند و فیلسوف اسلامی است که مجموعه‌ای از منطق، 
کـرده رده و آن را شـرح   الهیـات و طبیعیـات، علـم النفـس و فقـه را بـه صـورت منظـوم درآو

 است؛ محقق. 
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آیات مبارکه 
هُمْ 

َ
اها ل �ن

ْ
ل

َّ
ل و�نَ 71 وَ ذ�َ

ُ
ها مالِك

َ
هُمْ ل  �فَ

ً
عاما �نْ

أَ
ا � �ن دِ�ي �يْ

أَ
�تْ �

َ
ا عَمِل هُمْ مِمَّ

َ
ا ل �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
رَوْا � َ مْ �ي

َ
وَل

أَ
� 

رُو�نَ 73 
ُ
ك ْ َ�ش لا�ي �فَ

أَ
ارِ�بُ � عُ وَ مَ�ش ا�فِ ها مَ�ن �ي هُمْ �فِ

َ
و�نَ 72 وَ ل

ُ
كُل

أْ
� ها �يَ هُُمْ وَ مِ�نْ و�ب

ُ
ها رَك مِ�نْ �فَ

ترجمه‌ی آیات 
71- آيــا آن‌هــا نديدنــد كــه از آن‌چــه با قــدرت خود به عمــل آورده‏ايم چهــار پايانى 

بــراى آن‌هــا آفريديم كه آنان مالك آن هســتند؟ 72- آن‌ها را رام ايشــان ســاختيم، 

هــم مركــب آنــان از آن اســت و هــم از آن تغذيــه م‌ىكننــد.73- و بــراى آنان منافع 

بــا ايــن حــال  آيــا  گوارايــى،  ديگــرى در آن )حيوانــات( اســت و نوشــيدني‌هاى 

شــكرگزارى نم‌ىكننــد؟

معنای لغات 
 »رَکوب«، بر وزن فَعول که برای ابزار به کار می‌رود. به معنای ما یَرکَب بِه الإنسان؛

  ابزار سوارشـدن اسـت.1 »مَنافع«، جمع مَنفَعة2 و به معنای جایی اسـت که از آن به 

انسان نفع می‌رسد. »مَشارِب«،3 آشامیدنی‌ها هستند.	

یب القرآن، ص 363.  1. المفردات فی غر
2. لسان العرب، ج 8، ص 359. 

3. همان، ج 1، ص 489. 
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دو خطای ذهن و عامل انحراف بشر 
این آیات کریمه در تعقیب اولین هدف از رسالت تمام رسل الهی و مخصوصاً 

خاتـم انبیـاء؟صل؟ بیـان شـده اسـت. همـه‌ی انحراف‌هـای بشـر از دو عامـل نشـأت 

می‌گیـرد. ایـن دو انحـراف سـبب شـد که سـایر انحرافات ایجاد شـود، یـا قابل اصلاح 

 ، ، یـا از ایـن دو عامـل سرچشـمه می‌گیـرد یـا بـه خاطر ایـن دو نباشـد. بـه عبـارت دیگـر

کـه بشـر بـه قدرت‌هـای متعـدد ایمـان  قابـل اصالح نیسـت. عامـل اول، ایـن اسـت 

آورده اسـت. می‌گوینـد جهـان، تـک قدرتـی نیسـت و حقیقـت شـرک همیـن اسـت. 

کـم بـر عالـم اسـت. عامـل دوم، مربوط  ایمـان بشـر بـه عوامـل و قدرت‌هـای متعـدد حا

کـه محـدود در دایـره‌ی همیـن زندگـی و در حصـار حیـات  بـه دیـدگاه بشـر اسـت 

محسـوس واقع شـده اسـت. گمان می‌کند پس از این زندگی، روز دیگری نیسـت که 

، استعداد خاصی را از همین‌جا تحصیل کنیم. باید کارهایی  لازم باشد برای آن روز

انجـام دهـد و کارهایـی را انجـام ندهـد. تمـام رسـولان الهـی آمدنـد تـا در ابتـدا ایـن دو 

سـبب انحـراف اساسـی بشـر را برطـرف کننـد. زیـرا بدی‌هـای اجتماعـی و فـردی یـا از 

یکـی از دو عامـل ناشـی می‌شـود یـا بـه خاطـر وجود این‌هـا، قابل اصلاح نیسـت. برای 

مثـال، شـهوت بـر او طغیـان پیـدا می‌کنـد، مرتکـب زنـا یا انحراف جنسـی می‌شـود که 

بدتـر از زناسـت. نصایـح نصیحت‌کننـدگان هم بـر او اثر نمی‌کند. ارتـکاب زنا به این 

خاطـر نیسـت کـه او معتقـد بـه قدرتی اسـت کـه همـان، وی را وادار به زنا کرده اسـت. 

، حـق امر و  بلکـه بـه ایـن سـبب اسـت کـه معتقـد به قدرت واحدی نیسـت کـه تنها او

نهـی داشـته و می‌گویـد زنـا نکنیـد. لذا نصیحت و توصیه، بـر او اثر نمی‌کند و جلوی 

او را نمی‌گیـرد. حالـت دیگـر ایـن اسـت کـه می‌دانـد قـدرت واحـد دسـتور داده کـه زنـا 

گـر مرتکب شـد، اتفاقـی نخواهـد افتاد. بـه طور کلی  نکنیـد، امـا گمـان می‌کنـد حـال ا

بنـا نیسـت عقوبت‌هـا و مثوبت‌هـا در ایـن دنیـا، بـه منزلـه‌ی یک پیامد قطعـی اعمال 

باشـد. از طرفـی هـم، ایمـان بـه روز دیگـر نـدارد، پـس امـر و نهـی در او اثـر ندارد. 
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 انبیـاء الهـی بـرای حـلّ ایـن انحرافـات آمدند. سـوره‌ی مبارکه‌ی »یـس« نیز وحی 

 الهی است که بر قلب مقدس خاتم انبیاء؟صل؟ در مکه‌ی مکرمه نازل شده و این 

دو هـدف را تعقیـب می‌کنـد. خداونـد از ابتـدای سـوره تـا بدین‌جـا مظاهـر قـدرت 

 خودش را بیان می‌فرماید و عواملی که سبب شده آنان تک قدرتی نباشند. عواملی 

را کـه عامـل واقعـی نیسـتند، برطـرف می‌کند یعنی اشـتباهات ذهنی بشـر را برطرف 

یم. بیهوده عناد  می‌نماید. ضمن آن‌که بیان می‌دارد برخلاف نظر شما، روز جزایی دار

ید و باور داشته باشید که پس از این زندگی، زندگی دیگری است. قرآن می‌فرماید:    نورز

«.1 »تَصرِیف« آیات، یعنی نشانه‌ها به گونه‌ای آمده است  ا�تِ �ي
�آ

ْ
صَرِّ�فُ ال �فَ �نُ رْ كَ�يْ �ظُ  »ا�نْ

گر اثر  گـر یکـی اثـر نکـرد، دیگـری اثـر کنـد. دومیـن آن اثر نکرد، سـومین اثر کنـد. ا کـه ا

کیـد  اولیـن نشـانه در ایـن فـرد بـه خصـوص، ضعیـف بـود، نشـانه‌ی دوم، اثـر آن را تأ

و تقویـت کند. 

بیان مظاهر تک‌قدرتی بودن آفرینش 
رَوْا  َ مْ �ي

َ
وَ ل

أَ
 حضرت حق این‌جا نیز در ابتدا مظاهر تک‌قدرتی را بیان می‌فرماید:2»�

«. امـا آن‌هـا چـه کردنـد؟ در آیـات  و�ن
ُ
ها مالِك

َ
هُمْ ل  �فَ

ً
عاما �نْ

أَ
ا � �ن دِ�ي �يْ

أَ
�تْ �

َ
ا عَمِل هُمْ مِمَّ

َ
ا ل �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
�

 .» لِهَة�ً
آ
هِ �

َ
ِ اللّ وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ خ�َ
بعـد پاسـخ می‌دهـد: »وَ ا�تَّ

پایانی  می‌فرماید: آیا نمی‌بینند ما از آن‌چه به دست خود ساختیم، برایشان چهار

ا« دچـار کج‌اندیشـی شـده‌اند. در همـه‌ی  �ن دِ�ي �يْ
أَ
�تْ �

َ
ا عَمِل   آفریدیـم؟ برخـی در فهـم »مِمَّ

زمان‌هـا افـرادی از بشـر سـاده‌لوحانه می‌اندیشـند و عمـل می‌کننـد. چـه موحدیـن 

زمـان فعلـی کـه موحدیـن نفـت هسـتند و چـه موحدیـن دیـروز کـه موحدیـن غـارت 

1. انعام/ 46. 
 2. این‌جـا لاکم خداونـد بـه ذکـر ادله توحید بازمی‌گردد؛ محقق. )مجمع البیان فی تفسـیر القرآن، 

ج 8، ص 675( 
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بودنـد. اسـاس توحیـد »محمـد بـن عبدالوهـاب« بـر ایـن بود کـه همه‌ی مـردم کافرند 

کـرد و  کـرد و اموالشـان را چپـاول  و بایـد بـا آن‌هـا جنگیـد و زن‌هـای ایشـان را اسـیر 

، توحیـد جاهلـی غـارت بـود و توحیـد امـروز نیـز  مردانشـان را کشـت. توحیـد دیـروز

توحید نفت اسـت و وسـایلی که نفت برای نشـر توحید در عالم ایجاد کرده اسـت. 

روزهـا قـرآن چـاپ می‌کننـد و شـب را در عیـش و نـوش می‌گذراننـد. نبایـد فریـب 

، نشـانه‌ی ایمان  خـورد، چـاپ کـردن قـرآن توسـط برخـی و قـرآن خوانـدن برخی دیگـر

نیسـت. چـه بسـا قـرآن را ابـزار و دام بـرای صید مردم قرار داده اسـت. »خادم حرمین 

الشـریفین«1 نیـز از همیـن سـنخ اسـت. البتـه تصدیـق می‌کنیـم کـه بایـد حـرم، آبـاد 

و  جـاده  سـاخت  بـرای  را  آن‌‌چـه  نمـود.  مـردم  بـرای  دام  را  این‌هـا  نبایـد  امـا  باشـد 

ینـه‌ی  ینـه می‌کننـد، حـق ملـت از ثـروت خودشـان اسـت نـه هز سـاخت و سـاز هز

آن‌ مکان‌هـا خـرج می‌کننـد. حـال  مـردم، در  کـه  ینـه‌ای اسـت  آن‌هـا. هز شـخصی 

؟ص؟  در عـام  آن‌کـه روایـات قطعـی در کتـب مـا و دیگـران موجـود اسـت کـه پیغمبـر

الفتـح، بـا اهـل مکـه شـرط کـرد کـه خانه‌هـای شـما در وقـت حضـور حاجیـان نبایـد 

درب داشـته باشـد. رفتـن حاجـی بـه هـر خانـه‌ای از خانه‌هـای مکّـه مجـاز اسـت. 

شـرط سـاکن شـدن در مکّـه ایـن بـود. بنابرایـن منّـت‌ای بـر مسـلمین ندارنـد، ایـن 

کـه مسـلمین دارنـد. خداونـد در ایـن آیـات فرمـود:  آبادانـی بخشـی از حقـی اسـت 

یـد. حـال برخـی سـاده‌لوحانه معنـا می‌کننـد  ا«؛ دسـت‌های مـا آفر �ن دِ�ي �يْ
أَ
�تْ �

َ
ا عَمِل »مِمَّ

و می‌گوینـد مـا تابـع خـدا هسـتیم. خـدا یـک چشـم دارد، زیـرا در قـرآن بـرای خویـش 

عْيُنِنا«.2»ید« و »أیـدی« نیز آمده 
َ
از »عَیـن« یـا »أعیُـن« نـام بـرده اسـت. می‌فرمایـد: »بِأ

ــه کار مــی‌رود. منظــور از حرمیــن،  ــه پادشــاهان ســعودی ب ــرام ب ــرای ادای احت 1. لقبــی اســت کــه ب
 مســجد الحــرام در مکــه و مســجد النبــی در مدینــه اســت. اولیــن بــار »ملک فهد بن عبــد العزیز

 آل سعود« این لقب را برای خویش برگزید؛ محقق. 
2. هود/ 37.
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امـا »یدَیـن« یـا »عَینَیـن«، یعنـی دو تـا نیامـده اسـت. یـک دسـت دارد، چنـد دسـت 

دارد امـا دو دسـت نـدارد؛ یـک چشـم و چند چشـم دارد اما دو چشـم نـدارد. همه‌ی 

متناقضـات را أخـذ بـه ظاهـر می‌کننـد و می‌پذیرنـد. 

ــه تســلیم شــرع »ابی‌جهــل« شــدند،  ــه از همــان زمــان ک حقیقــت ایــن اســت ک

عقــل را کنــار زدنــد، ماننــد همــان زمــان کــه جاهــل بودنــد و عقــل را کنــار گذاشــتند. 

خداونــد طبــق ضوابــط لغــت، می‌خواهــد بــه آن‌هــا بفهمانــد هــر پدیــده‌ای کــه در 

ایــن عالــم پیــدا می‌شــود حتــی آن‌چــه اراده‌ی انســان در ایجــادش دخیــل اســت بــه 

، تــا حــدودی قــدرت‌ داشــته  خواســت خداســت. یعنــی خداونــد خواســته افــراد بشــر

، بــه خویشــتن چنیــن قدرتــی بخشــیده باشــد. خــدا خواســت  باشــند. نــه این‌کــه بشــر

که بشــر را ایجاد کند و او قدرت داشــته باشــد تا زمین را آباد نماید. قرآن می‌فرماید: 

ها«.1 تعبیــر فرمــوده کــه خداونــد شــما را وســیله‌ و ابــزار آبــادی زمیــن قرار  �ي مْ �ف
ُ
عْمَرَك »وَ اسْ�تَ

داده اســت. یعنــی قــدرت خداســت کــه بــه شــما عطــا شــده اســت. امــا بشــر فریــب 

یــب، همین‌کــه می‌پنــدارد آن‌چــه نتیجــه‌ی عامل‌بــودن خــودش  می‌خــورد. یــک فر

اســت، علتــی دارد و در مــورد آن‌چــه اراده‌ی خــودش دخیــل نیســت، می‌گوید به طور 

طبیعــی و خــودرو پیــدا شــده اســت. گیاهــان و نباتات بر روی زمین، بــه دو گونه‌اند: 

نباتــات طبیعــی و نباتاتــی کــه حاصــل کشــت انســان اســت. یعنــی اراده‌ی آدمــی در 

 ایجــادش دخیــل بــوده اســت. نســبت بــه مــورد اول قائــل اســت کــه خــدا لازم نــدارد 

و به صورت طبیعی ایجاد می‌شود. 

کــه در پیدایــش  کردیــد، ایــن اســت  مقصــود از این‌کــه فرمــوده شــما تقســیم 

 قسمتی، اراده‌ی انسان دخیل است. زمین را آماده و شخم زد، بذر افشاند و آبیاری 

کــرد. ضمــن آن‌کــه عوامــل طبیعــی نیــز دخیــل بوده‌انــد. زمیــن، بــاد، بــاران، آفتــاب و 

1. »او كسى است كه عمران و آبادى زمين را به شما سپرد«. )هود/ 61(
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یانــد و خــودش  اســتعداد از خداســت. بــا همــکاری همــه‌ی این‌هــا، یــک گنــدم رو

خــورد. در بخشــی از عوامــل نیــز انســان دخیــل نبــود، نــه این‌کــه آن پدیــده، بی‌علــت 

باشــد. در بحث‌هــای فلســفی می‌گوینــد: طبیعــی اســت کــه نظــام هســتی احتیــاج 

بــه خــدا دارد. بایــد گفــت طبیعــی اســت، یعنــی انســان در ایجــاد آن دخیــل نبــوده، 

نــه این‌کــه علــت نداشــته اســت. 

گر با مکتب‌های  کم اســت. ا  این افکار ســاده‌لوحانه، هنوز هم بر ذهن بشــر حا

فلســفی امــروز آشــنا شــوید، ملاحظــه می‌کنیــد کــه هنــوز ایــن اســتدلال مطــرح اســت. 

یــخ  مخصوصــا در »مارکسیســم«1 کــه افســون ذهــن انســان اســت و بشــر در طــول تار

بــا خدعــه‌ای بدتــر از آن مواجــه نشــده اســت. اســاس و پایــه‌ی بســیاری از تعابیــر 

بــه  و  از همیــن قبیــل انحرافــات  از همین‌هاســت.  افســون‌کننده و فریب‌دهنــده 

کــه  گمــان می‌کننــد خــدا  ، در ذهــن جاهلیــت نیــز وجــود داشــت.  گونــه‌ی دیگــر

اینــان نمی‌بیننــد  آیــا  «؛ 
ً
عاما �نْ

أَ
� ا  �ن دِ�ي �يْ

أَ
� �تْ 

َ
عَمِل ا  مِمَّ هُمْ 

َ
ل ا  �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
� رَوْا  َ �ي مْ 

َ
ل وَ 

أَ
�« می‌فرمایــد: 

کــه شــما در ایجــاد آن دخیــل  کــرد؟ مقصــود ایــن اســت  کــه دســت مــا  آن‌چــه را 

یــد. نــه این‌کــه خــدا بــه  پایانــی آفر نبودیــد. آیــه می‌فرمایــد خــدا بــرای ایشــان چهار

دســت خــود، العیــاذ بــالله، نطفــه‌ی شــتر نــر را در رحــم شــتر مادّه قــرار داده باشــد و در 

نتیجــه بچــه شــتری زایــد! مقصــود ایــن اســت کــه انســان در انجــام آن کارهــا نقشــی 

نداشــت. ضمــن آن‌کــه قــرآن بایــد بــه گونــه‌ای ســخن بگویــد کــه ایشــان فهــم کننــد. 

1. مارکسیسـم، یـک دیـدگاه اجتماعـی و جهان‌بینـی اسـت کـه بـه صـورت یـک مکتـب فلسـفی 
شـد.  سـاخته  نوزدهـم  قـرن  اواخـر  در  آلمانـی  انقلابـی  و  فیلسـوف  مارکـس«،  »کارل  توسـط 
استثمارشـده.  یـا  اسـتثمارگر  میک‌ننـد:  تقسـیم  گـروه  دو  بـه  را  جهانیـان  مارکسیسـت‌ها 
کـه  کارگـر از دسـت سـرمایه‌داری اسـت. بـه ایـن بیـان  مارکسیسـم، آمـوزش رهایـی طبقـه‌ی 
مالکیـت خصوصـی و سـرمایه‌داری عامـل بدبختـی مـردم و کارگـران بـوده و بایـد بـا انقلاب از 

بیـن بـرود؛ محقـق. 
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 وقتــی از آســمان و ســتاره ســخن می‌گویــد، نمی‌دانســتند آســمان و ســتاره چیســت.

 ماننــد آن افســانه‌ی قدیمــی کــه می‌گفتنــد خــدا ماه‌هــای کهنــه را خــرد می‌کنــد و بــه 

ینــت باشــد.  صــورت گل‌میــخ بــه صفحــه‌ی نیلگــون آســمان می‌زنــد تــا ز

وقتـی خداونـد می‌فرمایـد: آیـا اینـان نمی‌بیننـد آن‌چـه را مـا بـه دسـت خویـش 

برایشـان آفریدیم؛ یعنی اراده‌ی مسـتقیم ما عمل کرد. اراده‌ی خدا توسـط انسـان نیز 

مـراد نیسـت؛ هرچنـد در ایـن فـرض نیز قدرت انسـان از خداسـت. خدا خواسـت تا 

گـر مـا نمی‌خواسـتیم هیچ کاری نمی‌توانسـتید  اراده و نقشـی داشـته باشـید، وگرنـه ا

«؛ خداونـد خلـق  و�ن
ُ
ها مالِك

َ
هُمْ ل  �فَ

ً
عاما �نْ

أَ
ا � �ن دِ�ي �يْ

أَ
�تْ �

َ
ا عَمِل هُمْ مِمَّ

َ
ا ل �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
رَوْا � َ مْ �ي

َ
وَ ل

أَ
کنیـد. »�

کـرد و اینـان مالک شـدند. 

اساس مالکیت انسان 
هُم«؛1اســاس مالکیــت شــما چیســت؟ این‌گونــه اســت کــه شــتر بــا آن 

َ
اها ل �ن

ْ
ل

َّ
ل

»وَ ذ�َ
یســمان بــه هــم می‌بســتند تــا بــه دنبــال  بزرگــی را قطــار می‌کردنــد. صــد شــتر را بــا ر

هــم برونــد. یــک نفــر نیــز بــر شــتر اول ســوار می‌شــود و بــا هــای و هــوی آنــان را هدایــت 
می‌کنــد. یــک نفــر نیــز در انتهــای ایــن قطــار شــتر حرکــت می‌کنــد تــا گــم نشــوند. یــا 
یــک کــودک ده ســاله می‌توانــد بــا چوب‌دســتی چندیــن گاومیــش را کــه ده‌هــا برابــر او 
قــدرت دارنــد، هدایــت کنــد. بزرگــی می‌گفــت انســان بــه واســطه‌ی عقــل خــود بر ســایر 
موجــودات مســلط شــده و برایــش خاضــع شــده‌اند، نــه بــا تــوان بدنــی. وگرنــه از لحــاظ 
ــه اجــازه  ــر جامعــه‌ای ک ــر اســت. وای ب ــی، از غالــب موجــودات ضعیف‌ت ــوای بدن ق
کــم باشــد. خداونــد می‌فرمایــد مــا این‌هــا را  دهــد، عقــل او کنــار رفتــه و زور بــر او حا
آفریدیــم و نحــوه‌ی ســاختمان و آفرینــش ایشــان را طــوری قــرار دادیــم کــه نســبت بــه 

ری از انسان   1. »تذلیل« انعام، به معنای مسخّر کردنشان به فرمان‌بری از آدمی و رفع توحّش و دو
است؛ محقق. )التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 476( 
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گر خدا نمی‌خواســت   انســان ذلیــل هســتند. یعنــی تحت فرمــان انســان درآمده‌اند و ا
تحت فرمان آدمی نبودند. 

هُُمْ«؛ آن‌‌هـا، ابـزار سـوار شـدن انسـان هسـتند. خـودش نمی‌توانـد بدود  و�ب
ُ
ها رَك مِ�نْ  »�فَ

 و بر اسـب قدرت‌مندتر از خود مسـلط شـده، سـوار می‌شـود تا او را بکشاند و خسته 
یـده اسـت. صنعـت کنونـی بشـر بـا اسـتفاده از مواهـب  نشـود. امـروزه نیـز ابـزاری آفر
طبیعـی الهـی شـکل گرفتـه اسـت. مقصـود از طبیعـی، آن اسـت کـه خداونـد بـه طور 
مسـتقیم و بـا کمـک نیـروی هـوش انسـان کـه خداونـد بـه او عطـا نمـوده، ایـن ابـزار را 
آفریده اسـت. تمام ابزار انسـان از موشـک‌های سـریع السـیر تا کندترین ماشین‌های 

سـاخته شـده، چنین هسـتند. 

و�بهُُم«، »رَکـوب«، بـر وزن فَعـول کـه بـرای ابزار به کار می‌رود. 
ُ
ها رَك مِ�نْ هُمْ �فَ

َ
اها ل �ن

ْ
ل

َّ
ل

 »وَ ذ�َ
بـه معنـای مـا یُرکَـب بِـه الإنسـان اسـت.1 بـه عبارت دیگـر ابزار سوارشـدن، یا ابـزار کار 
«3 کـه قـرآن از  پایـان باشـند. ماننـد اسـب و شـتر و »بغـال«2 و »حمیـر اسـت کـه چهار
وءِ بِـه؛ آن‌چه 

َ
آن‌هـا نـام بـرده اسـت. از همیـن قبیـل اسـت: وَضـوء به معنـای مَـا یَتَوَضّ

کیزه می‌کند. وَقُود؛ آن‌چه )هیزم( که با آن آتش می‌افروزد. قرآن   انسان با آن خود را پا
4.» ارَة�ُ حِج�

ْ
اسُ وَ ال

ودُهَا ال�نَّ می‌فرماید: »وَ�قُ

«؛ و از این‌ها می‌خورند. یعنی گوشـت آن‌ها، خوراکشـان اسـت.  و�ن
ُ
كُل

أْ
� ها �يَ »وَ مِ�نْ

عُ«؛ دو نـوع سـود را بـرای انسـان بیـان فرمـود و در ادامـه از منافـع دیگـر  ا�فِ ها مَ�ن �ي هُمْ �فِ
َ
»وَ ل

هُُمْ‏« بفتـح المهملـة يعنـي مـا يركبـون؛ معنـای »رَکوب« )بـا فتحه( در این و�ب
ُ
ها رَك مِ�نْ

 1. قولـه تعالـى: »�فَ
 گفتـار خداونـد متعـال، بـه معنـای چیـزی اسـت کـه بـر آن سـوار می‌شـوند؛ محقـق. )مجمـع 

البحریـن، ج 2، ص 74( 
؛ محقق.  2. قاطر
3. الاغ؛ محقق. 

4. بقره/ 24. 
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پایـان  ، شـتر و دیگـر چهار ناهـا« فرمـود و بـرای آن عصـر
ْ
ل
َّ
یـاد می‌کنـد. خداونـد »ذَل

را بـرای مثـال و فهـم مطلـب بیـان کـرد. امـا بـه طـور کلـی بهـره‌وری انسـان بـه همیـن 
منـوال اسـت. انسـان هـوش خـود را بـه کار گرفـت و آهـن را اسـتخدام کـرد. امـا ایـن 
آهـن را خداونـد ذلیـل او کـرده اسـت. یعنـی ضابطـه را بـه نحـوی قـرار داد کـه انسـان 
گـر آهـن در هیچ درجـه‌ای از حرارت قابل ذوب‌شـدن نبود،  از آهـن، اسـتفاده کنـد. ا
صنعـت بشـر نمی‌توانسـت از آهـن اسـتفاده کنـد. قـرآن در این‌بـاره فرمـوده اسـت: »وَ 
دَ«.1 مـا »حدیـد« را بـرای او نـرم کردیـم، چون »حدید« قابل ذوب اسـت. در  حَد�ي

ْ
هُ ال

َ
ا ل

�نَّ
َ
ل
أَ
�

یاد و ضربات چکش می‌توانستند به آن شکل دهند  گذشته در آهنگری‌ها و با دم ز
و ابزار بسـازند. امروزه آهن را ذوب می‌کنند. اسـاس صنعت انسـان، بر ذوب آهن یا 
گـر بشـر نتوانـد آن‌هـا را ذوب کند  سـایر فلزاتـی اسـت کـه قابـل ذوب هسـتند. وگرنـه ا
 یـا بتراشـد، نمی‌توانـد از آن‌هـا اسـتفاده کنـد. این، همان معنای تذلیل اسـت. یعنی 
 در این موادّ، استعدادی هست که انسان در نتیجه‌ی یک عامل می‌تواند از استعداد

 آن ماده استفاده کند و منافع مورد نظر خود را به دست آورد. 

منتها خداوند به گونه‌ای سخن می‌گوید تا همگان از جمله »ابوسفیان« بفهمند. 
به اموری مثال می‌زند که هر کس توجه کند، خواهد پذیرفت. بهره‌بردن از حیوانات نیز 
پایان سخن گفته و در سوره‌ی »سبأ«   همانند آهن است. در این آیات، در مورد چهار

ردْ«.2  ي� السَّ ِ
رْ �ف دِّ ا�تٍ وَ �قَ غ� �نِ اعْمَلْ سا�بِ

أَ
د؛ � حَد�ي

ْ
هُ ال

َ
ا ل

�نَّ
َ
ل
أَ
از آهن سخن می‌گوید: »وَ �

سود فراوان برای انسان 
امـا  کُلـون«.  »یَأ و  »رَکـوب«  نمـود:  ذکـر  را  پایـان  چار از  سـودبردن  نـوع  دو  قـرآن، 

هُـمْ فِيهـا مَنافِـعُ وَ مَشـارِبُ«. 
َ
منحصـر در ایـن دو نیسـت و در ادامـه می‌فرمایـد: »وَ ل

1. »و ما آهن را براى او نرم كرديم«. )سـبأ/ 10( 
، و حلقه‏هاى آن‌ها را به اندازه و متناسب كن«. )سبأ/ 10-11(  2. »ما به او گفتيم زره‌هاى كامل بساز
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 برای بشر در أنعام، بهره‌وری‌های متعدد هست. »مَنافع«، جمع مَنفَعة و به معنای 

کـه از آن بـه انسـان نفـع می‌رسـد. جـای نفـع و سـودبردن‌های بسـیار  جایـی اسـت 

، از پشـم و فضـولات حیـوان اسـتفاده می‌شـد. فضـولات حیوانـات،  دارد. در آن روز

عالوه بـر کـود، قابـل سـوختن نیـز هسـتند. 

، غذای اصلی تمام عرب جزیره در آن   »مَشارِب«؛ آشامیدنی‌هاست. شیر شتر

روزگار و شترداران بود.  همان‌طور که شیر مادیان، غذای اصلی مغول بود که فراوان 

 به تمدن انســان صدمه زدند.1 اســاس زندگی‌شــان به شــیر مادیان بســتگی داشــت. 

نیــز  نــزول  بــرای عــرب عصــر  نیــز مادیــان و شــیر آن را مصــرف می‌کننــد.  امــروزه 

شــیر شــتر اهمیــت بســیار داشــت. گاه در طــول مــاه، یــک وعــده‌ی نــان بــه دســتش 

کــز زراعــت گنــدم، ماننــد »مدینــه« و »طائــف« بودنــد.  نمی‌رســید زیــرا خــارج از مرا

« کــه در منطقــه‌ی »أحســاء و بحریــن«  ، اندکــی هــم در »هَجَــر بــه غیــر از ایــن دو شــهر

اســت، آبــادی وجــود داشــت امــا تحــت ســلطه‌ی »کســری« بــود و ارتباطــی بــا اعــراب 

ــا بیــانِ ضــرب المثلــی،  ــه ب ی ــه معاو بیابان‌گــرد نداشــت. امیرالمؤمنیــن در نامــه‌ای ب

«.2بنابرایــن شــیر شــتر   اشــاره بــه همیــن ســرزمین می‌فرمایــد: »کَناقِــلِ التَمــر الــی الهَجر

، بــه هــر  گــر شــتر میســر نبــود، بــز نگــه می‌داشــتند. بــز نیــز هماننــد شــتر داشــتند و ا

گــر نباشــد،  گاه مشــخص دارد کــه ا غذایــی قانــع می‌باشــد امــا گوســفند، نیــاز بــه چــرا

تربیــت و حفــظ آن دشــوار اســت. 

، دامـداری، جنـگ و کوچک‌ـردن بـرای مغـولان اهمیـت بسـیار داشـت. از آن‌جـا  1. اسـب در شـکار
زانه‌ی ایشـان  کـه سـرزمین ایشـان قابـل کشـت نبـود، شـیر مادیـان از جملـه مهم‌ترین غـذای رو

بـه شـمار می‌رفـت؛ محقـق. )امپراطـوری مغـول، ص 15( 
یـه در نامـه‌ای از بعثـت رسـول خـدا؟ص؟  و حمایـت و تأییـد  2. )نهـج البلاغـه، نامـه‌ی 28( معاو
خداونـد نسـبت بـه ایشـان سـخن گفـت و حضـرت در پاسـخ وی، ایـن مَثَـل معـروف در میان 

عـرب را فرمـود کـه سـخن تـو ماننـد بـردن خرمـا بـه سـرزمین هَجَـر اسـت؛ محقـق. 
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شـاهد دیگـر در تأییـد آیـه، قضیه‌ی »شـاة ام معبد« یکی از معاجز رسـول؟صل؟ 

اسـت.1 در همان ایام که حضرت از مکه مکرمه به مدینه هجرت فرمود و در شـب 

اول از مـاه ربیـع الأول، شـب »مبیـت« اتفـاق افتـاد که وجود مقـدس امیرالمؤمنین به 

جـای ایشـان خوابیـد. در روایاتـی کـه از طـرق غیر شـیعه رسـیده، مشـرکین از ابتدای 

شـب، خانه‌ی رسـول الله؟ص؟  را احاطه کردند. محیط آن وقت را در نظر بگیرید که 

یکـی برقـرار بـود. از همـه‌ی قبایـل،  از همـان ابتـدای شـب، دیگـر چراغـی نبـوده و تار

نماینـده آمـد و تصمیـم بـر ایـن بـود کـه هر کدام یک شمشـیر بر وجود مقدس رسـول 

الله؟ص؟  بزننـد کـه خـون حضـرت، میـان تمام قبایل اهل مکه تقسـیم شـود. قبیله‌ای 

نتوانـد بگویـد، آن دیگـری بایـد از جانـب من خون‌بها بدهد. هرچه خواسـتند حمله 

کننـد، »ابولهـب« نگذاشـت و گفـت در ایـن خانـه زن هسـت و نبایـد شـب، حملـه 

کنیـد. صبـر کنیـد، او فـرار نمی‌کنـد. گفتـه شـده کـه احاطـه کردنـد تـا صبـح شـود و 

؟صل؟«؛ به تصور این‌که رسول الله؟ص؟   ِ
 الّلَ

َ
مُشْرکُِونَ یرْمُونَ رَسُول

ْ
حمله کنند. »وَکَانَ ال

 در بسـتر خوابیـده، بـا سـنگ )نـه سـنگریزه( امیرالمؤمنیـن؟ع؟ را می‌زدنـد. در مـورد

«؛ حضرت تا  رُ ُ عَنْـهُ یتَضَوَّ  امیرالمؤمنیـن؟ع؟ توصیـف شـده: »وَجَعَـلَ عَلِـی رَضِی الّلَ

 صبـح از درد می‌نالیـد و تحمـل می‌کرد.2زیـرا وقتـی رسـول الله؟صل؟ بـه او فرمـود کـه 

خدا به من دستور داده تا امشب بیرون روم و تو ای علی در بستر من بخوابی؛ عرض 

 کـرد آیـا شـما سـالم می‌مانیـد؟ فرمودنـد: بلـه. سـپس فرمـود: اطاعـت می‌کنـم. ایـن 

کاری امیرالمؤمنین؟ع؟ است. وای بر آنان که منت امیرالمؤمنین؟ع؟   یک مورد از فدا

را در اسلام دارند و به معاویه و بدتر از او به بهانه‌ی فتوحات و غیره باج می‌دهند. 

یم، منت محمد و علی است.   گر ما منتی از اسلام دار ا

1. پیامبـر اکـرم؟ص؟ در هجـرت از مکّـه بـه مدینـه، بـر گوسـفند پیـرزن فقیـری کـه در بیابـان زندگـی 
، ج 18، ص 43( مـی کـرد، دسـت کشـیدند و چـاق و شـیردار شـد؛ محقـق. )بحـار الأنـوار

2. المستدرک علی الصحیحین، ج 3، ص 5. 
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کـرم؟ص؟   آموزه‌هـای اسالم اصیـل بـا آن‌چـه مـا هسـتیم، فاصلـه دارد. پیغمبـر ا

فرمودنـد: کسـی را کـه دیـروز عزیـز بـوده و امـروز ذلیـل شـده احتـرام کنیـد.1 خفـت و 

خـواری را بـرای او نپسـندید. نـه این‌کـه بی‌جهـت او را عزیـز نماییـد امـا او را خـوار 

 نکنید. »سُـفانه« یا »جُمانه«، خواهر »عَدی بن حاتم طائی« نزد رسـول الله؟ص؟  آمد.

 چـون پـدرش »حاتـم طائـی« بـود، حضـرت احترامی خاص بـه او فرمـود. در حالی‌که 

، او برای برادر خود نوشـت که رسـول الله  آن زن، مشـرک بود.2 در نتیجه‌ی این دیدار

 مانند آن‌ها نیست. سپس برادرش نزد رسول الله؟ص؟  آمد و مسلمان شد. برخی به این 

رفتار حضرت با دختر حاتم، اعتراض کردند یا رسول الله او مشرک است. حضرت 

پاسـخ دادنـد کـه بلـه مشـرک اسـت، امـا عزیـز اسـت. زیـرا صفـات انسـانی در پـدر او 

تجلـی داشـت. وقتـی اخالق پیغمبـر و علی ؟سهما؟ را چنین دیدنـد، »عدی بن حاتم 

 طائی« اسلام آورد و شیعه شد. در نتیجه اسلام، نیاز به شمشیر و فتوحات نداشت. 

لِمُوا«3؛ مـا فرمـان دادیـم  �نهَُّمْ ظ�ُ
أَ
� و�نَ �بِ

ُ
ل ا�تَ �ق ُ �نَ �ي �ي ذ�

َّ
�نَ لِل ذ�ِ

أُ
شمشـیر اسالم در ایـن حـدّ بـود: »�

کـه بـا آنـان بجنگنـد، بـه ایـن جهـت که مورد سـتم واقع شـدند. وگرنه خداونـد اذن به 

؟ص؟  و امیرالمؤمنین؟ع؟ آنان را مسلمان کرد وگرنه  آدم‌کشی نمی‌دهد. خُلق پیامبر

گر اخلاق رایج کنونی را می‌دیدند، آیا مسلمان می‌شدند؟  ا

 در توضیح وابستگی مردم آن عصر به شیر حیوانات، گفتیم حضرت رسول؟ص؟  

در راه، به خیمه‌ای رسید که پیرزنی در آن بود. گفت فرزندم شتر را با خود برده و هیچ 

بـرای مـن نگذاشـته بـه جـز یـک بز که شـیرش خشـکیده اسـت. حضـرت »قَعب«‌ی 

یـزی کـه خـوار گشـته و  ، وَغَنیّـا افتَقَـرَ وَعالِمـا ضـاعَ فـی زَمـانِ الجُهّـالِ«؛ بـه عز
َّ

یـزا ذَل 1. »اِرحَمـوا عَز
زگار نادانـان تباه گردیده اسـت، رحم کنید؛  ثروتمنـدی کـه فقیـر شـده و دانشـمندی کـه در رو

محقـق. )غـرر الحکـم، ج 2، ص 453( 
2. البدایة و النهایة، ج 5، ص 80. 

3. حج/ 39. 
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تفسیر سورۀ

کشـید  دسـت  حیـوان  بـر  و  طلبیـد  می‌دوشـند(  شـیر  آن  در  کـه  اسـت   )کاسـه‌ای 
؟ص؟  شـاهدی بـر اهمیـت  و دوشـید و کاسـه پـر از شـیر شـد. ایـن معجـزه‌ی پیامبـر
پایـان بـرای مردمانـی بـود کـه غـذا نداشـتند. شـیر بز ایشـان خشـکیده  منفعـت چهار
بـود و محـروم مانـده بودنـد. مـردم عصـر نـزول، در چنیـن شـرایطی زندگـی می‌کردنـد. 
در کتـاب شـریف »نهـج البلاغـه« از امیرالمؤمنیـن؟ع؟ نقـل اسـت کـه بـه اهـل مکّـه 
«.1 شـما اهـل مکّه، بدترین مکان  اتٍ صُمٍّ فرمـود: »مُنِيخُـونَ بَيْـنَ حِجَارَةٍ خُشْـنٍ وَ حَيَّ
گـر صـدا  . کنایـه از ایـن اسـت کـه ا بـر بـود و مارهایتـان کـر را داشـتید. سـنگ‌هایتان ز

می‌کردیـد تـا مـار فـرار کنـد، حملـه می‌کـرد و از صـدای شـما نمی‌ترسـید. 

در تعابیــری حضــرت صدیقــه‌ی کبــری؟سها؟، در مســجد، بــه اهــل مدینــه خطاب 
امِــعِ، وَ قَبْسَــةَ  ــارِبِ، وَ نُهْــزَةَ الطَّ

َ
قَــةَ الشّ

ْ
، مُذ ــارِ ــی شَــفَا حُفْــرَة مِــنَ النَّ

َ
فرمــود: »وَ کُنْتُــمْ عَل

قْدَامِ«.2می‌فرمایــد شــما در جایگاهــی بودیــد کــه هــر کــس 
َ
نِ، وَ مَوْطِــیءَ الأ

َ
عَجْــا

ْ
ال

ــةً 
َّ
ذِل

َ
ــوَرَقَ، أ

ْ
ــرَقَ وَ تَقْتَاتُــونَ ال بُونَ الطَّ می‌خواســت لگــد بزنــد، بــر شــما مــی‌زد. »تَشْــرَ

ــی 
َ
کُــمُ الُله تَبَــارَکَ وَ تَعَال

َ
نْقَذ

َ
ــاسُ مِــنْ حَوْلِکُــمْ. فَأ فَکُــمُ النَّ نْ یَتَخَطَّ

َ
خَاسِــئِینَ، تَخَافُــونَ أ

ــد؟ص؟ «؛3خداونــد توســط پــدر مــن شــما را نجــات داد. حــال مــن از قانــون  بِمُحَمَّ

ارثــی کــه بــرای همــه‌ی شماســت، اســتثناء می‌شــوم.  ظهــور حضــرت و پایان‌یافتــن 

ظلــم نیــز از لطــف خداســت، وگرنــه سزاســت بــه ســبب ایــن اقــدام ظالمانه‌شــان، تــا 

1. نهج البلاغة، خطبه 26. 
زخ قرار داشتید و از کمی نفرات همچون جرعه‌ای برای  ز بر لب پرتگاه آتش دو 2. »شما در آن رو
 شخص تشنه، و یا لقمه‌ای برای گرسنه و یا شعله‌ی آتشی برای کسی که شتابان به دنبال

یر دسـت و پاها له می‌شـدید!«؛ محقـق. )خطبه‌ی فدکیه(  آتـش مـی‌رود، بودیـد. و ز
3. »در آن ایّـــام آب نوشـــیدنی شـــما متعفـــن و گندیـــده بـــود، و خوراکتان برگ درختـــان! ذلیل و 
رمند شـــما را برباینـــد و ببلعند!  خـــوار بودید. و پیوســـته از این می ترســـیدید که دشـــمنان زو
امـــا خداونـــد تبـــارک و تعالی شـــما را به برکـــت محمّد که درود خـــدا بـــر او و خاندانش باد«؛ 

محقق. )خطبـــه‌ی فدکیه( 
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بخش دهم، آیات 37-17: به بخش دهم، آیات بخببخی انرهور

کــم باشــد. هیــچ  قیامــت اصــل ظلــم و گرفتــن ناعادنانــه‌ی مــال در میــان آن‌هــا حا

کــه  دســته‌ی دزدی بــا سردســته‌ی خــود چنیــن معاملــه نمی‌کنــد. حتــی کســانی 

کــم  راهــزن باشــند نیــز یــک نظــام عدالــت و محاســبه‌ی حقوقــی در میانشــان حا

ــرده و همدیگــر را می‌کشــند. آن  ــه یکدیگــر تعــدی ک ــم، ب ــر ســر غنائ ــه ب اســت وگرن

جماعــت، ایــن مقــدار نیــز نســبت بــه رســول الله؟ص؟  مراعــات نکردنــد. در منابــع 

اهــل ســنت و بــا ســند صحیــح نقــل شــده کــه عمــر در راه بــه وجــود مقــدس صدیقــه 

کبــری؟سها؟ رســید و برگــه‌ای در دســت ایشــان دیــد. گفــت: ایــن چیســت؟ حضــرت 

فرمــود: برگــه‌ را ابوبکــر بــه مــن داد کــه فــدک مــال مــن اســت تــا عمالــش را بیــرون کنــم. 

، برگــه را از ایشــان گرفــت و نــزد ابوبکــر رفــت و گفــت: ایــن چیســت کــه دادی؟  عمــر

پاســخ داد: حــق او بــود. او را توبیــخ کــرد و گفــت: تــو بــه ایــن ســربازان چــه می‌دهــی 

وقتــی عرب‌هــا از هــر طــرف بــه تــو حملــه کردنــد؟1 

 وقتی منطقی چنین باشد و کسی نیز اعتراض نکند، چه بر سر دین خواهد آمد؟ 

کــه اولیــن ســیلی را بــر دختــر پیغمبــرش زدنــد و اولیــن   دیــن بــه گونــه‌ای می‌شــود 

 انسان‌کشــی، در مــورد نــوه‌ی پیغمبــر بــود. دینــی کــه اینــان می‌گوینــد، می‌توانــد حافــظ 

مــا باشــد؟ بلــه، حقایقــی از اســام نــاب بــه لطــف خــدا بــه مــا رســیده اســت و ســخنان 

امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــر زبــان مــا جــاری اســت؛ امــا اخــاق و خصوصیــات چنیــن 

 حکومت‌هایی در تربیت مســلمانان تأثیر گذارد. با این وصف، از الطاف خداســت 

که وجود مقدس ولی عصر امام زمان؟عج؟ را قرار داد تا آبروی دین بازگرداند. 

1. حلبـی شـافعی و فتـح الدیـن حنفـی، ایـن ماجـرا را از سـبط ابـن جـوزی نقل نموده‌انـد؛ محقق. 
ة،   )السيرة الحلبية في سيرة الأمين المأمون، ج 3، ص 488؛ فلك النجاة في الإمامة والصلا

ص 160( 
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 بخش یازدهم، آیات 74-76: 
یاوران ناتوان

آیات مبارکه 
صْرَهُمْ  عُو�نَ �نَ طِ�ي َسْ�تَ صَرُو�نَ 74 لا�ي �نْ ُ هُمْ �ي

َّ
عَل

َ
لِهَة�ً ل

آ
هِ �

َ
ِ اللّ وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ �خَ
وَ ا�تَّ

و�نَ  ُسِرُّ مُ ما �ي
َ
عْل ا �نَ

�نَّ هُمْ �إِ
ُ
وْل كَ �قَ �نْ حْز�ُ َ لا�ي رُو�نَ 75 �فَ دٌ مُحْض�َ �نْ ُ هُمْ �ج

َ
وَ هُمْ ل

و�نَ 76 عْلِ�نُ ُ وَ ما �ي

ترجمه‌ی آیات 
74- آن‌هــا غيــر از خــدا معبودانــى بــراى خويــش برگزيدند به اين اميــد كه يارى 

شــوند. 75- ولــى آنــان قادر به يارى ايشــان نيســتند و ايــن )عبادت‌كنندگان در 

قيامت( لشــكر آن‌ها خواهند بود كه در آتش دوزخ حضور مي‏ىابند! 76- بنابر 

 ايــن ســخنان آن‌هــا تــو را غمگيــن نســازد، مــا آن‌چــه را پنهــان م‏ىدارند يا آشــكار

 م‏ىكنند، م‏ىدانيم. 

معنای لغات 
کـه دارد، مسـتحق عبـادت اسـت.  کسـی‌که بـه خاطـر قـدرت و علمـی   »إلـه«،1 

 2. گرد اوست، سرباز »جُند«، کسی که در اختیار دیگری و گردا

یم، ج 1، ص 118.  1. التحقیق فی کلمات القرآن الکر
2. لسان العرب، ج 3، ص 132. 
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انحراف بشر بعد از شناخت هدایت 

در انعــام، بــرای ایشــان آشــامیدنی‌ها و ســودهای متعــددی اســت. عــرب در آن 

دوران، بــول شــتر می‌آشــامید. شــیخ انصــاری در »مکاســب محرمــه‌ی«،1 در بحــث 

حرمــت بیــع بــول، ایــن حدیــث را از طــرق اهــل ســنّت نقــل می‌کنــد: »أبــوال الإبــلِ خیرٌ 

مِــن ألبانُهــا«؛ ادرار شــتر بهتــر از شــیرش اســت. از اقــوال و عــادات جاهلــی اســت که 

یانی دارد و اهل سنت این حدیث را از قول پیغمبر نقل می‌کنند.  می‌گفتند‌ شیر ز

 قائلند می‌توان به این حدیث استناد کرد. 

از  بلکـــه  اســـت.  نفرمـــوده  چنیـــن  ؟ص؟   پیغمبـــر کـــه  اســـت  ایـــن  حقیقـــت 

ــر  ــان پیغمبـ ــتناد، از لسـ ــرای اسـ ــخن را بـ ــن سـ ــود و ایـ ــان بـ ــی خودشـ ــادت جاهلـ عـ

نقـــل می‌کننـــد. همان‌گونـــه کـــه مطالـــب بســـیار دیگـــری را بـــرای ادامـــه‌ی ســـنت 

ــان را  ؟ص؟، آنـ ــر ــد. پیغمبـ ــل کرده‌انـ ؟ص؟  نقـ ــر ــه دروغ، از پیغمبـ ــان بـ ــی خودشـ جاهلـ

از چنیـــن وضعیتـــی نجـــات داد و آنـــان نیـــز اولیـــن تعـــدّی را، بـــه نزدیک‌تریـــن کـــس 

نســـبت بـــه پیامبـــر یعنـــی حضـــرت صدیقـــه کبـــری؟سها؟ مرتکـــب شـــدند. در واقـــع، 

؟ص؟   « و »احـــد« بـــا پیامبـــر کـــه در »بـــدر تعدّی‌کننـــدگان، همـــان دســـتی بودنـــد 

جنگیدنـــد و »احـــزاب« را جمـــع کردنـــد. امـــا اشـــکال و افســـوس بـــر کســـانی کـــه 

نـــام صحابـــی بـــر ایشـــان بـــود و ســـاکت ماندنـــد و بـــه تماشـــا نشســـتند.2 امـــوال 

1. کتاب المکاسب، ج 1، ص 21. 
2. در کتـــاب »ســـلیم« آمـــده کـــه حضـــرت در پاســـخ بـــه ســـوال و اشکال‌تراشـــی »اشـــعث بـــن 
؛ ضمـــن ســـخنانی فرمودنـــد: »پـــس از درگذشـــت  قیـــس« در خـــودداری از جنـــگ بـــا ابوبکـــر
ردنـــد و بـــا وی بیعـــت کردنـــد، در حالیک‌ـــه مـــن  رســـول خـــدا؟صل؟ مـــردم بـــه ابوبکـــر روی آو
ســـرگرم غســـل و دفـــن رســـول خـــدا بـــودم. ســـپس بـــه قـــرآن پرداختـــم و بـــا خـــود عهـــد بســـتم کـــه 
رم  ـــی گـــرد آو ـــرآن را در کتاب ـــا کـــه ق ـــای بیـــرون ننهـــم ت ـــرم و پ ـــرای انجـــام نمـــاز ردایـــی برنگی جـــز ب
ـــه  و چنیـــن کـــردم، ســـپس فاطمـــه را برداشـــتم و دســـت پســـرانم حســـن و حســـین را گرفتـــم و ب
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گـــر در دســـتان  اهـــل بیـــت؟عهم؟ را گرفتنـــد امـــا آیـــا بـــه همـــان مصـــرف رســـاندند کـــه ا

ــمَّ  امیرالمؤمنیـــن؟ع؟ مانـــده بـــود، می‌رســـید؟ لـــذا صدیقـــه کبـــری؟سها؟ فرمودنـــد: »ثُـ

ــید  ــوش باشـ ــده خـ شـــاً«؛1 بـــه آینـ
ْ
فِتْنَـــةِ جَأ

ْ
ـــوا لِل نْفُســـاً وَ اطْمَئِنُّ

َ
کُـــمْ أ طِیبُـــوا عَـــنْ دُنْیَا

بْشِـــرُوا بِسَـــیْفٍ صَـــارِمٍ وَ سَـــطْوَةِ مُعْتَـــدٍ غَاشِـــمٍ«؛2 و 
َ
و بـــه فتنه‌هـــا دل ببندیـــد. »وَ أ

بشـــارت داده شـــوید بـــه شمشـــیر بســـیار برنـــده و تعـــدی و زورگویـــی ســـتمگری کـــه 

ـــه  گـــر عاقـــل باشـــد، ب ـــدارد. ســـتمگر ا ـــمٍ«؛ یعنـــی کســـی‌که عقـــل ن ـــدارد. »غَاشِ عقـــل ن

گـــر دیوانـــه باشـــد و فقـــط عطـــش  انـــدازه‌ی اســـتقرار قدرتـــش ســـتم خواهـــد کـــرد. امـــا ا

ســـتم داشـــته باشـــد، چیـــزی را حفـــظ نمی‌کنـــد و هـــر چـــه بتوانـــد، انجـــام خواهـــد 

داد. »یَـــدَعُ فَیْئَکُـــمْ زَهِیـــداً وَ جَمْعَکُـــمْ حَصِیـــداً«؛3 حضـــرت صدیقـــه‌ی کبـــری؟سها؟ 

در خطبـــه‌ی خویـــش بـــه آن‌هـــا فرمـــود بـــه شـــما بشـــارت می‌دهـــم. گمـــان کردیـــد 

فـــدک مـــرا و حـــق علـــی را ســـتاندید و تمـــام شـــد. گمـــان کردیـــد ثبـــت مالکیـــت خانـــه 

ـــدا از شـــما  ، ابت ـــر ـــد! خی ـــد مان کنین خواهن کنین‌اش همـــان ســـا ـــا ســـا ـــرد، ام ـــر ک تغیی

تقدیـــر می‌کننـــد کـــه گواهـــی دادیـــد و از مالکیـــن آن خلـــع یـــد نمودیـــد، امـــا روز دیگـــر 

خانـــه یکایـــک مجاهـــدان بـــدر و پیشـــگامان در اســـام از مهاجـــران و انصـــار رفتـــم و آنـــان را 
یـــش فراخوانـــدم، از همـــه‌ی آنـــان  بـــاره‌ی حقّـــم بـــه خـــدا ســـوگند دادم و آنـــان را بـــه یـــاری خو در
کتـــاب  «؛ محقـــق. ) بیـــر ، مقـــداد، و ز تنهـــا چهـــار نفـــر بـــه دعوتـــم پاســـخ دادنـــد: ســـلمان، ابـــوذر

ســـلیم، ص 216 -214( 
ـــان  ـــود، زن ـــرده ب ـــدا ک ـــدّت پی ـــات وارده ش ـــر جراح ـــر اث ـــرا؟سها؟ ب ـــرت زه ـــاری حض ـــه بیم 1. هنگامیک‌
ـــر رســـول خـــدا!  ـــه حضـــرت گفتنـــد: ای دخت ـــزد ایشـــان جمـــع شـــدند و ب یـــن و انصـــار ن مهاجر
شـــب را بـــا بیمـــاری چگونـــه صبـــح کـــردی؟ حضـــرت فاطمـــه زهـــرا؟سها؟ در پاســـخ ســـوال ایشـــان 
 خطبـــه‌ای ایـــراد فرمـــود کـــه عبـــارات فـــوق از آن اســـت؛ محقـــق. )احتجـــاج، طبرســـی، ج 1، 

ص 109-108( 
2. همان. 

3. »آن‌چه کشتید، آیندگان )فرزندانتان( درو می کنند«؛ محقق. )همان، ص 109( 
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گـــر می‌خواســـتند شـــما در ایـــن خانـــه بمانیـــد؛ بـــه  شـــما را نیـــز بیـــرون خواهنـــد کـــرد. ا

خـــود زحمـــت تغییـــر مالکیـــت نمی‌دادنـــد. چـــه تفاوتـــی داشـــت کـــه مالکیـــت بـــه 

نـــام چـــه کســـی ثبـــت شـــده باشـــد؟ پـــس نســـبت بـــه شـــما کـــه شـــهادت دروغ دادیـــد 

، اخـــاص ندارنـــد.  نیـــز

علت روی‌آوردن به شرک 
دٌ  �نْ ُ �ج هُمْ 

َ
ل هُمْ  وَ  صْرَهُمْ  �نَ عُو�نَ  طِ�ي َسْ�تَ لا�ي ؛  صَرُو�نَ �نْ ُ �ي هُمْ 

َّ
عَل

َ
ل لِهَة�ً 

آ
� هِ 

َ
اللّ  ِ دُو�ن مِ�نْ  وا 

ذ�ُ خ�َ
ا�تَّ »وَ 

زیربنـــای آن  اول،  آیـــه‌ی  «؛  و�ن عْلِ�نُ ُ �ي وَ ما  و�نَ  ُسِرُّ �ي مُ ما 
َ
عْل �نَ ا 

�نَّ �إِ هُمْ 
ُ
وْل �قَ كَ  �نْ حْز�ُ َ لا�ي �فَ ؛  رُو�نَ مُحْض�َ

جهـــت اول را بیـــان می‌فرمایـــد کـــه چـــرا آنـــان مشـــرک شـــدند؟ خداونـــد در ایـــن دو آیـــه 

وا«؛ آن‌هـــا منهـــای خـــدا )الله(، خدایانـــی را بـــرای خـــود انتخـــاب 
ُ

خَـــذ
َ
می‌فرمایـــد »وَ اتّ

یدنـــد. بـــه ایـــن خاطـــر کـــه شـــاید یـــاری شـــوند، یعنـــی شـــاید از آن‌هـــا  کردنـــد و شـــرک ورز

صْرَهُمْ«؛ اینـــان تـــوان یـــاری کردن‌شـــان را  عُو�نَ �نَ طِ�ي َسْ�تَ کمکـــی بدیشـــان رســـد. امـــا »لا�ي

«؛ امـــا آنـــان در روز قیامـــت بـــرای آلهـــه‌ی خـــود  رُو�نَ دٌ مُحْض�َ �نْ ُ هُمْ �ج
َ
ندارنـــد. »وَ هُمْ ل

 ســـربازانی هســـتند کـــه بـــا یکدیگـــر بـــه درگاه الهـــی احضـــار می‌شـــوند و بـــه جهنـــم

 فرستاده می‌شوند. 

 اساس مطلب »ابن تیمیه« و »محمد بن عبد الوهاب«، دو مطلب است. یک، 

توحیـد بـه توحیـد در الوهیـت و توحیـد در عبـادت تقسـیم می‌شـود. در مقابـل آن، 

، خود معبودها،   تقسیم شرک به شرک در الوهیت و شرک در عبادت قرار می‌گیرد. دو

، آن‌ها را معبـود قرار دادنـد. توحید در  عبـادِ مقـرّب الهـی بودنـد. امـا مـردم در اثـر غلـوّ

الوهیـت در مقابـل شـرک در الوهیـت اسـت، بـه ایـن معنـا کـه انسـان، قائـل بـه یـک 

خالـق و مدبّـر یـا چنـد خالـق و مدبر باشـد. به این معنا که منتهی إلیه مسـیر قدرت 

گـر چنـد مـورد باشـد، هـر کـدام  کـه دهنـده‌ی قدرت‌هاسـت، یکـی یـا چندتاسـت. ا

برابـر دیگـری  در مقابـل دیگـری، بالاسـتقلال قـدرت دارنـد. هیچ‌کـدام خاضـع در 
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نیسـتند. نظـر اول، توحیـد در الوهیـت اسـت و در مقابـل آن، شـرک در الوهیـت قـرار 
می‌گیـرد. 

توحیـــد و شـــرک در عبـــادت، بـــه معنـــای ایـــن اســـت کـــه معبـــود، یکـــی یـــا چندتـــا 
باشـــد. گفته‌انـــد شـــرک مشـــرکان در زمـــان جاهلیـــت، شـــرک در عبـــادت بـــوده نـــه شـــرک 
در الوهیـــت. خالـــق و رازق و غیـــره را منحصـــر در خداونـــد می‌دانســـتند. می‌گفتنـــد 
در ایـــن میـــان کســـانی هســـتند کـــه فایـــده‌ای برایمـــان ندارنـــد و تنهـــا عبادتشـــان 
یـــرا عبـــادت، منحصـــر در خداونـــد نیســـت. مـــا فقـــط می‌پســـندیم کـــه  می‌کنیـــم. ز
، ماننـــد ایـــن  آنـــان را عبـــادت کنیـــم. بعـــد اضافـــه کرده‌انـــد در میـــان مســـلمین نیـــز
ــرکین در  ــه مشـ ــرار دهنـــد. ضمـــن آن‌کـ ــود قـ ــدا را معبـ ــر خـ ــه غیـ ــود دارد کـ ــرک وجـ شـ
یـــرا   شـــرکاً، نســـبت بـــه مشـــرکین جاهلیـــت هســـتند. ز

ُ
ایـــن امـــت، أعظَـــمُ شـــرکاً و أشـــدّ

ـــد و  ـــیّ، رزق می‌خواهن ـــد. از یـــک ول ـــز قائلن ـــه شـــرک در الوهیـــت نی مشـــرکین امـــت ب
از ولـــیّ دیگـــر درخواســـت دیگـــری دارنـــد و غیـــره. بـــه خصـــوص »محمـــد بـــن عبـــد 
ـــد  ـــح نمی‌کن ی ـــدان تصر ـــة« چن ـــن تیمی ـــد و »اب ـــح می‌کن ی  الوهـــاب« ایـــن مطلـــب تصر

و لوازم مطلب را می‌گوید. 

 مطلـب دوم، این‌کـه خـود معبـودان، موجـودات خوب و مقـرّب بودند. ملائکه یا 
 عباد صالح خداوند بودند اما مردم در حقّ آنان غلوّ کردند. نظیر غلوّ مشرکین این 

امت، درباره‌ی یک عده از اولیاء خود! در واقع، هدفشان القای این مطلب است. 

ه
ّ

خطاب آیه به مشرکان مک
یـم، هـر دو ادّعـای ایشـان را بـه طـور قطـع، تکذیـب می‌کنـد. از جملـه  کر قـرآن 
و  الوهـاب«  بـن عبـد  اسـت. »محمـد  آیـه  ایـن مطلـب، همیـن سـه  بـر  ناظـر  آیـاتِ 
»ابـن تیمیـه« می‌گوینـد آیاتـی از قـرآن کـه ناظـر بـه شـرک اسـت کـه مربوط به مشـرکین 

غیـر عـرب اسـت. ماننـد قـوم »صالـح«، قـوم »هـود«، قـوم »لـوط« و قـوم »ابراهیـم« کـه 
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شرکشـان، شـرک در الوهیت بود اما این‌ها قوم رسـول الله نبودند. مشـرکین جاهلیت 

قبل از اسالم، یعنی مشـرکین عرب، شـرک در عبادت داشـتند نه شـرک در الوهیت 

و همـه‌ی مشـرکین عالـم هـم این‌گونـه نبودنـد. مشـرکینی کـه رسـول الله بـه سویشـان 

مبعـوث شـد تـا ایشـان را بـه توحیـد دعـوت کنـد، شـرک در عبـادت داشـتند. 

وا« به مشرکین 
ُ

خَذ
َ
 باید بگوییم این آیات محکی حقیقت است. ضمیر در »و اتّ

هُم«؛ سـخنی که درباره‌ی 
ُ
وْل كَ �قَ �نْ حْز�ُ َ لا �ي مکّـه بـاز می‌گـردد. قـرآن در ادامه می‌فرمایـد: »�فَ

، اسـاس دعوت نیسـت، اما در   تـو می‌گوینـد، تـو را محـزون نکنـد. هـر چنـد ایـن سـور

، این بود که می‌گفتند ایشان  پاسخ به سخنان آنان است. یکی از اسباب حزن پیامبر
1.» ة�

�نَّ هِ �جِ  �بِ
و�نَ

ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
 شاعر است و خیالات خود را می‌گوید. دیگر این‌که می‌گفتند: »�

هماننـد کاهنـان، جنّ در او رسـوخ نموده اسـت. زیرا کاهنـان ادعا می‌کردند جنّیان 

گاهند و ما از لسـان جنّ سـخن می‌گوییم.  آ

پــس آیــات حکایــت از ایــن دارد کــه روی ســخن، بــا مشــرکین مکّــه اســت، نــه 

مشــرکان چیــن و هنــد و بت‌پرســتان آفریقــا. خداونــد خطــاب بــه ایشــان می‌فرمایــد: »وَ 

«. در جــای خــود گفتیــم کــه معنــای »إلــه«، صــرف معبــودی کــه  لِهَة�ً
آ
هِ �

َ
ِ اللّ وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ خ�َ
ا�تَّ

مســتحق عبــادت باشــد، نیســت. بلکــه کســی اســت کــه بــه خاطــر قــدرت و علمــی 

کــه دارد، مســتحق عبــادت اســت. یــک دلیــل بــر مطلــب، کلمــه‌ی توحیــد »لا إلــه إلا 

گــر بگوییــم »إلــه«، بــه معنــای معبــود خارجــی اســت، جــدای از مســتحق  الله« اســت. ا

بــودن یــا نبودنــش، در ایــن صــورت »إلا الله« دروغ خواهــد شــد. زیــرا خــود خداونــد 

می‌فرمایــد معبــود، بســیار اســت، امــا آن‌هــا بیجــا عبــادت می‌شــوند. پــس إلــه‌ی کــه 

این‌جــا هســت و بــه »لا«ی نفــی جنــس، نفــی ایــن حقیقــت شــده، بــه معنای آن اســت 

کــه مســتحق عبــادت نیســت. خدایــی کــه مســتحق عبادت باشــد، نیســت مگــر الله. 

1. المؤمنون/ 70. 



136

تفسیر سورۀ

در غیــر ایــن صــورت نبایــد کلمــه‌ی توحیــد، دلالــت بــر توحیــد کنــد. زیــرا وقتــی خــدا 

می‌فرمایــد ای مــردم! هیچ‌کــس مگــر خداونــد عبــادت نمی‌شــود؛ دروغ خواهــد شــد 

زیــرا خــود خــدا فرمــود چــرا دیگــران را عبــادت می‌کنیــد؟ پــس عبــادت می‌شــوند. 

بلــه، صحیــح ایــن اســت کــه بگوییــم کســی بــه جــز »الله« شایســتگی عبــادت نــدارد. 

گــر چوبــی را  کلمــه‌ی توحیــد می‌رســاند کــه »إلــه« بــه معنــای معبــود مطلــق نیســت. ا

عبــادت و تعظیــم کــردم و از مــن ســوال شــد ایــن چیســت و چــه می‌کنــی؟ بگویــم 

ــز فقــط دوســت دارم در  ــد. مــن نی ــد بکن ــه کاری هــم نمی‌توان ــی اســت ک هیــچ، چوب

برابــرش خــم شــوم! در ایــن صــورت، نمی‌تــوان بــه آن »إلــه« گفــت. هرچنــد معبــود مــن 

شــده و مرتکــب شــرک در عبــادت شــده‌ام امــا نامــش »إلــه« نیســت. »إلــه«، آن اســت 

گــر ثابــت شــد چیــزی مســتحق عبــادت نیســت،  کــه مســتحق عبادت‌شــدن باشــد. ا

پــس »إلــه« هــم نیســت. ممکــن اســت معبــود کســی باشــد کــه بیهــوده او را عبــادت 

کــرده باشــند. 

همراهی در آتش، نه یاری بر آتش

«؛ آن‌هــا منهــای »الله«،  لِهَة�ً
آ
� هِ 

َ
اللّ  ِ وا مِ�نْ دُو�ن

ذ�ُ خ�َ
آیــه‌ی مــورد بحــث می‌فرمایــد: »وَ ا�تَّ

«؛ بــه ایــن خاطــر کــه شــاید از ایــن  صَرُو�ن �نْ ُ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
 آلهــه‌ای بــرای خــود انتخــاب کردنــد. »ل

طریــق در مقابــل نافرمانی‌هــای مــا یــاری شــوند و ایــن آلهــه در روز قیامــت، یاریشــان 

گــر قیامتی باشــد، خدا   کننــد. بــا خــود می‌گوینــد بالاخــره زندگانــی در دنیــا می‌گــذرد و ا

ــع خــدا خواهنــد شــد.1ممکن اســت خــدا  می‌خواهــد مــا را عــذاب کنــد، این‌هــا مان

 بگوید، حال که نشــد شــما را عذاب کنم، به بهشــت راهی ندارید. در این صورت نیز 

این آلهه، ما را به بهشت وارد خواهند کرد. 

1. مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 677. 
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یـح بـه این‌کـه امثـال »ابن تیمیـه« و »محمد بن عبد  در ادامـه خداونـد بـرای تصر

الوهاب« و اتباع مشـرک مسـلمان‌نمای ایشـان، سـخنی نداشـته باشـند، می‌فرماید: 

یشان را ندارند، بیهوده  «. آن آلهه توان یار رُو�نَ دٌ مُحْض�َ �نْ ُ هُمْ �ج
َ
صْرَهُمْ وَ هُمْ ل عُو�نَ �نَ طِ�ي َسْ�تَ  »لا�ي

آن‌ها را به جز خدا، به عنوان آلهه پذیرفتند. کاری از ایشان برنمی‌آید. 

«؛ در دنیا چنین اسـت، اما در آخرت نیز هیچ سـودی  رُو�نَ دٌ مُحْض�َ �نْ ُ هُمْ �ج
َ
 »وَ هُمْ ل

یـان عمـل ایشـان، چنیـن اسـت کـه مـا آن آلهـه را به تنهایـی عذاب  برایشـان نـدارد. ز

نمی‌کنیـم. این‌هـا در هنـگام عـذاب، جُنـد آلهـه هسـتند. در مقـام تطبیـق در دیگـر 

وِرْدُ 
ْ
سَ ال �ئْ ارَ وَ �بِ

وْرَدَهُمُ ال�نَّ
أَ
� امَة�ِ �فَ �ي �قِ

ْ
وْمَ ال َ وْمَهُ �ي دُمُ �قَ �قْ َ آیـات در مـورد »فرعـون« آمـده اسـت: »�ي

قیامـت  روز  در  اینـان  ودُ«.1  مَرْ�فُ
ْ
ال دُ  �فْ الرِّ سَ  �ئْ �بِ امَة�ِ  �ي �قِ

ْ
ال وْمَ  َ �ي وَ  ة�ً  عْ�نَ

َ
ل هِ  ِ ‏ي� هذ� �ف عُوا  �بِ

�تْ
أُ
� وَ  مَوْرُودُ؛ 

ْ
ال

کـه در  کسـی  از آلهـه جـدا نمی‌شـوند، زیـرا سـربازان آن‌هـا هسـتند. »جُنـد«، یعنـی 

، »جند« گفته می‌شـود، به  گـرد اوسـت. به سـربازان یک لشـکر اختیـار دیگـری و گردا

ایـن خاطـر کـه در اختیـار او هسـتند و فرمان‌هـا را امتثـال می‌کننـد. بـا این مضمون، 

ار«؛2 
ى ال�نَّ

َ
ل  �إِ

دْعُو�نَ ة�ً �يَ مَّ �ئِ
أَ
اهُمْ � �ن

ْ
عَل َ آیـات بسـیاری در قـرآن آمـده اسـت. می‌فرمایـد: »وَ �ج

»جَعَلناهُـم«، یعنـی مـا اینـان را امامانـی قـرار دادیـم کـه دعـوت بـه آتـش می‌کننـد. بـه 

 هر کدام از آلهه گفته می‌شـود، تو امام بر هر کسـی هسـتی که تو را عبادت می‌کرد،

 .  او را به آتش ببر

کـه بـت را، نمونـه‌ی مـادّی بـرای ارواحـی مجـرّد  اسـاس بت‌پرسـتی ایـن اسـت 

می‌دانسـتند. صـرف سـنگی را کـه تراشـیده بودنـد، نمی‌پرسـتید. حتـی بت‌پرسـتان 

ل  ز قيامـــت خواهـــد بـــود و آن‌هـــا را )بـــه جـــاى چشـــمه‏هاى زلا 1. »او در پيشـــاپيش قومـــش رو
بهشـــت( وارد آتش م‏ىكند و چه بد اســـت كه آتش آب‌گاه انســـان باشد. آن‌ها در اين جهان 
ر خواهند بـــود و چه بد عطایـــى به آن‌ها داده م‏ىشـــود«.  ز قيامـــت از رحمـــت خـــدا دو  و رو

)هود/ 98-99(
زخ م‏ىكنند«. )قصص/ 41( 2. »ما آن‌ها را پيشوايانى قرار داديم كه دعوت به دو
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، بـرای بـت خـود، یـک  یقـا کـه ابتدایی‌تریـن شـک بت‌پرسـتی را دارنـد نیـز کنونـی آفر

را درک  تفـاوت میانشـان  و  گاهـی شـکل  کـه  حالـت مجـرّد دارای قدرتـی قائل‌انـد 

گاه، طـوری افـکار انسـان را دچـار  کـه  کارهـای »شـیطان« ایـن اسـت  نمی‌کننـد. از 

اشـتباه و انحـراف می‌کنـد کـه چنیـن رفتارهایـی مرتکـب می‌شـود. بـت را مثـال آن 

موجـود معنـوی غیـر قابـل رؤیـت می‌دانسـتند. خداونـد می‌خواهـد انسـان را متوجـه 

کنـد کـه آن موجـود معنـوی فقـط تخیّـل شماسـت و قدرتـی نـدارد، ایـن مجسـمه را 

هـم کـه خـود تراشـیده‌اید. چـرا آن را عبـادت می‌کنیـد؟ بـه همیـن خاطـر ملائکـه در 

«؛1 عبـادت مـا را  �نّ ج�ِ
ْ
دُو�نَ ال عْ�بُ َ وا �ي لْ كا�نُ روز قیامـت در مـورد اینـان خواهنـد گفـت: »�بَ

نمی‌کردند بلکه جنّ، معبود ایشان بود. نتیجه‌ی خباثت »ابن تیمیه« و »محمد بن 

 عبـد الوهـاب« اسـت کـه گفته‌انـد معبودهـای مشـرکان، اولیاء الله‌ی بودنـد که مردم، 

ید!  برایشان تمثال تراشیدند، همانند ضریحی که برای ائمه می‌ساز

ایــن ســه آیــه‌ی کریمــه، عــاوه بر مباحث اساســی کــه اصل مفاهیم آیات اســت، 

 سخنان این دو را ردّ می‌کند و شاهد بر این است که مقصود، مشرکین مکّه هستند 

نــه اقــوام گذشــته‌ای کــه معاصــر بــا رســول الله؟ص؟  نیســتند. حضــرت ســخن آنــان را 

نمی‌شــنوند و آن‌هــا نیــز مواجــه بــا دعــوت الهــی رســول الله؟ص؟  نیســتند. »ابــن تیمیه« 

 و »محمــد بــن عبــد الوهــاب«، در مجمــوع آیات قرآن، به یک آیه اســتناد می‌کنند که 

هِ  وا مِ�نْ دُو�نِ
ذ�ُ خ�َ

�نَ ا�تَّ �ي �ذ
َّ
الِصُ وَ ال خ�

ْ
�نُ ال �ي هِ الدِّ

َ
لا للِّ

أَ
« است. می‌فرماید: »� سومین آیه از سوره‌ی »زمر

ی«. اساس استدلال اثباتی ایشان همین آیه است  �ف
ْ
ل هِ ز�ُ

َ
ى اللّ

َ
ل ا �إِ و�ن ُ �ب رِّ

�قَ ا لِ�يُ
َّ
ل دُهُمْ �إِ عْ�بُ اءَ ما �نَ وْلِ�ي

أَ
�

 و در جــای خــود ثابــت کردیــم کــه آیــه، خــاف ســخن ایــن دو نفــر را بیــان می‌فرمایــد.

 ایــن مطالــب کــه گفتــه شــد، هــم در مــورد شــرک در الوهیــت و هــم شــرک در عبــادت 

ــم کــه شــرک در عبــادت، از شــرک در  قابــل طــرح اســت. در جــای خــود ثابــت کردی

1. »آن‌ها ما را پرستش نم‏ىكردند، بلكه جن را م‏ىپرستيدند«. )سبأ/ 41( 
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الوهیــت تفکیک‌پذیــر نیســت. شــرک، جوانحــی یــا جوارحــی اســت. همیشــه شــرک 

جوارحــی، کاشــف از شــرک جوانحــی اســت. بحــث مــا تفســیری اســت و همیــن حدّ 

کفایــت می‌کنــد. 

ا 
�نَّ
أَ
سا�نُ �

�نْ �إِ
ْ
رَ ال َ مْ �ي

َ
وَ ل

أَ
 در ادامـه، آیـات، مقطعـی دیگـر پـی می‌گیرنـد و می‌فرماینـد: »�

«. بازگشت به بحث قیامت و بهانه‌جویی مشرکان  �ن �ي مٌ مُ�بِ صِ�ي ا هُوَ �خَ ذ� �إِ
ة�ٍ �فَ طْ�فَ اهُ مِ�نْ �نُ �ن �قْ

َ
ل  �خَ

«؛1 سـنّت  ا�تِ �ي
�آ

ْ
صَرِّ�فُ ال �فَ �نُ رْ كَ�يْ �ظُ در بـاب قیامـت اسـت. طبـق ایـن حقیقت کـه »ا�نْ

 خداوند را در مقاطع مختلفی از سوره‌ی »یس« مطرح فرمود، اما باز هم بیان می‌فرماید. 

هُم«؛ از 
ُ
وْل كَ �قَ �نْ حْز�ُ َ لا �ي کـه مشـرکان در برابـر پیامبـر می‌کردنـد و لـذا فرمـود: »�فَ مقاومتـی 

روی تعقّـل ایشـان نیسـت، بلکـه بـه خاطـر بـه کار نگرفتـن عقـل اسـت. 

1. انعام/ 65. 
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 بخش دوازدهم آیات 77-83: 
پاسخ به ستیزه‌جویی بشر 

آیات مبارکه 
لاً  َ ا مَ�ث �ن

َ
رَ�بَ ل �نٌ 77 وَ �ضَ �ي مٌ مُ�بِ صِ�ي ا هُوَ �خَ ذ� �إِ

ة�ٍ �فَ
طْ�فَ اهُ مِ�نْ �نُ �ن �قْ

َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
سا�نُ �

�نْ �إِ
ْ
رَ ال َ مْ �ي

َ
وَ ل

أَ
�

ة�ٍ  لَ مَرَّ وَّ
أَ
ها �

أَ
� َ �ش

�نْ
أَ
ي� � ِ �ذ

َّ
هَا ال �ي حْ�يِ ُ لْ �ي مٌ 78 �قُ َ رَمِ�ي امَ وَ هِ�ي عِظ�

ْ
حْ�يِ ال ُ الَ مَ�نْ �ي هُ �ق �قَ

ْ
ل َ �خَ سِ�ي

وَ �نَ

هُ  مْ مِ�نْ �تُ �نْ
أَ
ا � ذ� �إِ

 �فَ
ً
ارا رِ �ن ض�َ �خْ

�أَ
ْ
رِ ال َ ج�

َّ مْ مِ�نَ ال�ش
ُ
ك

َ
عَلَ ل َ ي� �ج ِ �ذ

َّ
مٌ 79 ال ٍ عَلِ�ي �ق

ْ
ل كُلِّ �خَ وَ هُوَ �بِ

هُمْ 
َ
ل ْ �قَ مِ�ث

ُ
ل �خْ َ �نْ �ي

أَ
ادِرٍ عَل‏ى � �ق رْ�ضَ �بِ

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل ي� �خَ ِ �ذ

َّ
سَ ال �يْ

َ
وَ ل

أَ
دُو�نَ 80 � و�قِ �تُ

و�نُ 82 
ُ
ك �يَ

هُ كُ�نْ �فَ
َ
ولَ ل �قُ َ �نْ �ي

أَ
� 

ً
ا �ئ �يْ

َ رادَ �ش
أَ
ا � ذ� مْرُهُ �إِ

أَ
� ما 

�نَّ �إِ مُ 81  عَلِ�ي
ْ
ا�قُ ال

َّ
ل �خَ

ْ
ل‏ى وَ هُوَ ال َ �ب

عُو�نَ 83 َ رْ�ج هِ �تُ �يْ
َ
ل ‏ءٍ وَ �إِ ْ �ي

َ و�تُ كُلِّ �ش
ُ
ك

َ
دِهِ مَل �يَ ي� �بِ ِ �ذ

َّ
حا�نَ ال سُ�بْ

�فَ

ترجمه‌ی آیات 
77- آيــا انســان نديــد )نم‏ىدانــد( كه مــا او را از نطفــه‏اى ب‏ىارزش آفريديــم، و او 

)چنان صاحب قدرت و شعور و نطق شد كه( به مخاصمه آشكار برخاست! 

78- و بــراى مــا مثالــى زد و آفرينــش خــود را فرامــوش كــرد، و گفــت چــه كســى 

: همان  ايــن اســتخوانها را زنــده م‏ىكنــد در حال‌ىكه پوســيده اســت؟ 79- بگــو

گاه  يــد، و او به هــر مخلوقى آ كســى آن را زنــده م‌ىكنــد كه نخســتين بــار آن را آفر

يــد، و شــما به  اســت.  80- همــان كســ‌ىكه بــراى شــما از درخــت ســبز آتــش آفر

يد. 81- آيا كســ‌ىكه آسمان‌ها و زمين را آفريد قدرت  وســيله‌ی آن آتش م‏ىافروز

ينــد؟ آرى )م‏ىتوانــد( و او  نــدارد هماننــد آن‌ها )انســان‌هاى خاك شــده( را بيافر
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يــدگار دانــا اســت! 82- فرمــان او تنها اين اســت كه هرگاه چيــزى را اراده كند  آفر

بــه او م‏ىگويــد: »موجــود بــاش« آن نيز بلافاصله موجود م‏ىشــود! 83- پس منزه 

اســت خداونــدى كــه ماليكــت و حاكميــت همــه چيــز در دســت او اســت، و 

)همگــى( به ســوى او بــاز م‏ىگرديد. 

معنای لغات 
»خَصیـــم«؛ بـــر وزن فَعیـــل و صفـــت مشـــبهه اســـت. یعنـــی کســـی کـــه کار او 

کُوت«، 
َ
یج ســـاختن و به پا ساختن است.2 »مَل «، به تدر

ً
ســـتیزه‌جویی است.1 »أنشأ

ـــک و اختیـــاط مطلق داشـــتن هر چیز 
ّ
صیغـــه‌ی مبالغـــه بـــوده و بـــه معنای در تمل

قُ«،4 صیغـــه‌ی مبالغه اســـت. یعنی تـــوان کثـــرت در خلق‌نمودن
َّ

خَـــا
ْ
 اســـت.3 »ال

 و قدرت بر هر خلقی دارد.

توجه به ابتدای خلقت انسان 
حضـرت حـق ایـن آیـات کریمـه را بـرای هدایت بشـر نـازل فرمود. گفتیم مشـکل 

کنـار خداونـد، بـه  کـه در  . شـرک، ایـن بـود  مشـرکان، دو مطلـب بـود: شـرک و انـکار

 ، دیگـر آلهـه معتقـد بودنـد. مطلـب دوم، این‌کـه وعـده‌ی آمـدن آخـرت کـه در آن روز

مثوبـت و عقوبـت تنهـا مختـص بـه »الله« اسـت کـه دیّـان یـوم الدّین هسـت را، قبول 

«.5 تنهـا همیـن مـرگ  �ن ر�ي
َ �ش مُ�نْ حْ�نُ �بِ

ول‏ى وَ ما �نَ
�أُ

ْ
ا ال �نَ �تُ ا مَوْ�تَ

َّ
ل �إِ  َ �نْ هِ�ي  نداشـتند. می‌گفتنـد: »�إِ

اسـت و بعـد از آن چیـزی نیسـت. خداونـد متعـال در سـوره‌ی »یـس« بـه عناویـن 

یب القرآن، ص 285.  1. المفردات فی غر
2. همان، ص 807. 

3. لسان العرب، ج 10، ص 492. 
4. همان، ج 10، ص 85. 

5. »مرگ ما جز همان مرگ اول نيست، و ما هرگز بار ديگر زنده نخواهيم شد«. )دخان/ 35( 
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 مختلف، به این دو اشکال مشرکان را بیان می‌فرماید. این‌جا نیز برخی از سخنان

 مشرکان را در قالب پاسخ، بیان می‌کند. 

«؛ این انسانی که با ما و رسول ما ستیزه می‌جوید  ة�ٍ طْ�فَ اهُ مِ�نْ �نُ �ن �قْ
َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
سا�نُ �

�نْ �إِ
ْ
رَ ال َ مْ �ي

َ
وَ ل

أَ
�« 

یم، خود را نمی‌بیند؟ ما او را از یک »نطفة« آفریدیم. کسی‌که  و می‌گوید آخرتی ندار

یـدن را نیـز دارد. آیـا انسـان نمی‌بینـد مـا  یـدن دارد، مسـلماً تـوان بازآفر چنیـن تـوان آفر

کـه بعـد از آن، سـتیزه‌جوی سـختی شـد؟ »خصیـم«، بـر  او را از »نطفـة«‌ای آفریدیـم 

وزن فَعیـل و صفـت مشـبهه اسـت. یعنـی کسـی کـه کار او سـتیزه‌جویی اسـت. هـر 

چـه را بشـنود و خالف میـل او باشـد، تـا بتوانـد نخواهـد پذیرفـت. »فَـإِذا هُـوَ خَصِيـمٌ 

مُبِيـن«؛ بسـیار آشـکارا ستیزه‌جوسـت. 

رَوا«؛ رؤیـت بـه کار رفتـه اسـت. زیـرا آن‌قـدر ایـن آفرینش محسـوس اسـت  َ مْ �ي
َ
وَ ل

أَ
�«

که آن مقدار نامحسـوس، به منزله‌ی یک امر محسـوس می‌شـود. مانند آن اسـت که 

کسـی از مرغـی نگـه‌داری ‌کنـد. بـه او آب و دانـه می‌دهـد و مراقبـت می‌کنـد. آن را در 

گهـان صـدای مـرغ بلنـد می‌شـود. درب لانـه را بـاز می‌کنـد و تخـم  لانـه می‌گـذارد و نا

یـان محسـوس اسـت، نیـاز نیسـت خارج شـدن  مـرغ را بر‌مـی‌دارد. مقدمـات ایـن جر

 تخـم از مـرغ را ببینـد تـا بدانـد او تخـم گـذارده اسـت. ایـن مقـدار ندیدن، بـه منزله‌ی 

محسـوس اسـت. جـای ایـن نیسـت کـه بگویـد ایـن تخـم از مـرغ نبـوده اسـت. زیـرا 

پیـش از آن در لانـه، تخمـی نبـود و مـرغ هـم نمی‌توانـد درب لانـه را بـاز کنـد. 

م یَعلم اسـت. اما در این‌جا مقدمات بسـیار 
َ
رَوا«، أوَ ل َ م �ی

َ
وَ ل

أ
معنای الزامی برای »�

محسـوس اسـت و ماننـد علـم بـه مجـردات و حضـرت حـق نیسـت تـا بـه کار بـردن 

ـم یـرَی الله. هر مـردی مقدمات این 
َ
رَوا« صحیـح نباشـد. نمی‌تـوان گفـت: أوَ ل َ م �ی

َ
وَ ل

أ
�« 

آفرینش را دیده است که همسر او از چه آبستن می‌شود و چه مراحلی را گذرانده تا 

.» ة�ٍ طْ�فَ اهُ مِ�نْ �نُ �ن �قْ
َ
ل ا �خَ

�نَّ
أَ
 نوزادی به دنیا آورد. آفرینش سایر انسان‌ها نیز همین‌طور است، »�



143

هم آیات دبخش دوازبخببخبخش دوازدهم آیات 38-77: پ

 این‌گونـه نبـود کـه »أمیّـة«1 احتمال بدهد خودش به یک نحو آفریده شـده و فرزندش 

به یک نحو دیگر آفریده شود. 

ه«؛ او آفرینـش خـود را دیـده امـا فرامـوش کـرده و بـرای  �قَ
ْ
ل َ �خَ سِ�ي

لاً وَ �نَ َ ا مَ�ث �ن
َ
رَ�بَ ل »وَ �ضَ

اسـتخوان‌های  ایـن  مٌ«؛  رَمِ�ي  َ هِ�ي وَ  امَ  عِ�ظ
ْ
ال حْ�يِ  ُ �ي مَ�نْ  الَ  »�ق اسـت.  زده  مثالـی  خداونـد 

«؛ ای پیامبـر مـا  ة�ٍ لَ مَرَّ وَّ
أَ
ها �

أَ
� َ �ش

�نْ
أَ
ي� � ِ �ذ

َّ
هَا ال �ي حْ�يِ ُ لْ �ي پوسـیده را چـه کسـی بـاز می‌آفرینـد؟ »�قُ

یـج آفرید، باز  ، ایـن اسـتخوان‌های پوسـیده را همـان کس‌کـه در آغـاز آن را به تدر بگـو

یج سـاختن و به پا سـاختن است. اصطلاح إنشاء سخن،  «، به تدر
ً
می‌آفریند. »أنشـأ

یـج   شـعراً، می‌گوینـد زیـرا بـه تدر
َ
 خطبـةً، أنشـأ

َ
بعـد مصطلـح شـد. أنشـأ الـکَلام، أنشـأ

نوشـته‌ای  آن  گفـت.  یک‌بـاره  نمی‌تـوان  را  سـاعت  یـک  خطبـه‌ی  می‌شـود.   گفتـه 

نام‌گـذاری شـده  بـه همیـن‌ جهـت  نیـز  گفتـه می‌شـود  انشـاء  بـدان  فارسـی  در  کـه 

اسـت. کلمـه بـه کلمـه و بیـت بـه بیت انشـاء می‌شـود تا به آخر رسـد. پس نسـبت به 

یجـی دارنـد و وقتـی بهـم پیوسـته اسـت، بـه منزلـه‌ی وجود شـئ  امـوری کـه وجـود تدر

واحـد شـمرده می‌شـود، انشـاء می‌گوینـد. 

گاه است. انواع آفرینش و خصوصیات  م«، او به هر آفرینش آ ٍ عَلِ�ي �ق
ْ
ل كُلِّ �خَ »وَ هُوَ �بِ

آن‌ها مربوط به اوست. همان‌طور که از آغاز آفرید، توان بازآفرینی دارد. 

درخت سبز و آتش
کس‌کـه بـرای شـما از درخـت سـبز  «؛ آن‌ 

ً
ارا رِ �ن ض�َ �خْ

�أَ
ْ
رِ ال َ ج�

َّ مْ مِ�نَ ال�ش
ُ
ك

َ
عَلَ ل َ ي� �ج ِ �ذ

َّ
 »ال

مْ  �تُ �نْ
أَ
ا � ذ� �إِ

)درختـی کـه جـان‌دار اسـت و هنوز خشـک نشـده اسـت(، آتـش قـرار داد. »�فَ

1. مـردى از مشـركان بـه نـام »ابـى بـن خلـف« يـا »اميـة بـن خلـف« و يـا »عـاص بـن وائـل«، قطعـه 
اسـتخوان پوسـيده‏اى را پيـدا كـرد و بـرای مخاصمـه نـزد پیامبر خدا؟ص؟  آمد و آن را با دسـت 
محقـق.  کنـد؟  زنـده  را  پوسـیده  اسـتخوان‌های  ایـن  می‌توانـد  کسـی  چـه  گفـت  و  کـرد  نـرم 

ج 8، ص 678( )مجمـع البیـان فـی تفسـیر القـرآن، 
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یـد. مفسـرین در این‌جـا مطلبـی گفته‌انـد  «؛ کـه شـما از آن آتـش می‌افروز دُو�نَ و�قِ هُ �تُ مِ�نْ

که مشـابه آن در بومیان آفریقا و اهالی آمازون و سرخ‌پوسـتان آمریکا هسـت. این‌که 

نـوک چوبـی را تیـز می‌کننـد و چـوب دیگـری در زیر گذاشـته و روی آن می‌چرخانند 

تـا از چـوب زیریـن، دود بلنـد می‌شـود. بعـد خاشـاک روی آن می‌گذارنـد و بـر آن 

می‌دمند تا از این چوب تازه، آتش افروخته شـود. سـنگ چخماقی در کار نیسـت؛ 

بلکـه دو چـوب را بـه کار می‌برنـد. 

نیــاز بــه ایــن توضیحــات مفســران نیســت. خداوند می‌خواهــد بفرماید اســتعداد 
یــد قابلیــت  اشــیاء مختلــف اســت. شــما چیــزی را در ابتــدا می‌بینیــد و می‌پندار
یج  ندارد. اما باید ســرانجام کار را محاســبه کنید. خواهید دید که قابلیت‌ها به تدر
ــجَر  ــر همیــن »شَ ــا ب « ســازگار نیســت. ام ــجَر أخضَــر ــا »شَ ــده می‌شــوند. آتــش، ب ی آفر
« مرحلــه‌ای می‌گــذرد و خشــک می‌شــود. وقتــی خشــک شــد، می‌توانیــد آن  أخضَــر
ــرَخ«  را هیــزم کنیــد و از آن آتــش بیافرینیــد. نیــازی نیســت بگوییــم، دو درخــت »مَ
یخــی نــدارد  « بــود کــه این‌هــا را بــه هــم می‌ســاییدند.1 ایــن مطلــب وجــود تار و »عَفــار
و قرآنــی کــه بــرای هدایــت بشــر اســت، بایــد بــرای همــه قابــل فهــم باشــد. نــه این‌کــه 
 » یقــا، ماننــد »کنگــو ــا از مناطقــی از آفر ــا آمــازون ی یــکا ی عــده‌ای از سرخ‌پوســتان آمر
 و امثــال آن بیاینــد و منظــور آیــات را توضیــح دهنــد کــه چگونــه بــا دو چــوب، آتــش 

افروخته می‌شود. 

خداونـد می‌فرمایـد انسـان نیـز هماننـد درخـت، اسـتعدادهای مختلفـی دارد. 

زنـده اسـت، خـاک می‌شـود و بازآفرینـی می‌شـود. درخـت نیـز زنـده اسـت، خـاک و 

یشـه‌ی دیگـری می‌رسـد  کسـتر می‌شـود و دوبـاره از همیـن خـاک، مـواد اولیـه بـه ر خا

« در داشتن آتش،   1. عرب اعتقاد داشت که در هر درختى آتش است و دو درخت »مرَغ« و »عَفار
مشهور هستند؛ محقق. )مجمع البیان فی تفسیر القرآن، ج 20، ص 443( 
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و تبدیـل بـه درخـت دیگـر می‌شـود. به عبارت دیگـر خداوند قصـد دارد آن مقدار از 

مظاهـر حیـات کـه می‌گـردد و قابـل دیـدن اسـت را بـه بشـر بفهمانـد. بنابرایـن نیازی 

« نیست که حتی کسانی‌که زبان عرب را می‌دانند،  به آوردن مثال از »مَرغ« و »عَفار

  ایـن لفـظ برایشـان تازگـی دارد. چه رسـد به دیگران که متحیـر می‌مانند خداوند چه 

 می‌گوید. مورد دیگر از تئوری‌های مطرح شده در این زمینه، تشکیل نفت از »شَجَر 

« یا همان درختان است و نفت هم موجب برافروختن آتش است.  أخضَر

قادر بر هر خلقتی
هُمْ‏«؛ آیا آن کس‌که آسمان‌ها 

َ
ل ْ �قَ مِ�ث

ُ
ل خ�ْ َ �نْ �ي

أَ
ادِرٍ عَل‏ى � �ق  �بِ

رْ�ضَ
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل ي� �خَ ِ �ذ

َّ
سَ ال �يْ

َ
وَ ل

أَ
�« 

م«؛ آری،  عَلِ�ي
ْ
ا�قُ ال

َّ
ل خ�َ

ْ
ل‏ى وَ هُوَ ال َ و زمیــن را آفریــد تــوان نــدارد کــه ماننــد این‌هــا بیافرینــد. »�ب

قُ«، صیغــه‌ی 
َّ

خَــا
ْ
تــوان دارد و او کســی اســت کــه هر‌طــور بخواهــد، می‌آفرینــد. »ال

بــر هــر خلقــی دارد.  کثــرت در خلق‌نمــودن و قــدرت  تــوان  مبالغــه اســت. یعنــی 
شــعری در کتــاب »مفاتیــح الجنــان« و دیگــر کتــب، بــه نــام »مناجــات«، منســوب 
بــه امیرالمؤمنیــن اســت و مــن یقیــن دارم مقــام امیرالمؤمنیــن فراتــر از ایــن تعابیــر 

عامیانــه‌ی عجــم اســت. می‌گویــد: 
دَي الِاعسارِ و اليُسرِ اَفزَعُ«1

َ
قي و حِرزي و مَوئلــي           اِليكَ  ل

ّ
»الهي و خل

قی«. 
ّ

، اشــتباه اســت. زیــرا در این مورد بایــد گفت: »خالقی«، نــه »خَل ایــن تعبیــر

خَلاقّیــت خداونــد بــه لحــاظ کثــرت خلــق و قــدرت بــر هــر نوع خلقی اســت. انســان، 

بــرد صیغــه‌ی  یــده شــده اســت. کار بــرای خداونــد کثرتــی نــدارد و بــا یــک »کُــن«، آفر

ق« و محل 
ّ

، عرب نبوده و تفاوت میان »خالق« و »خَل مبالغه، اشتباه است. شاعر

اســتعمال ایــن دو را نمی‌دانســته اســت. »الهــی و خالقــی و رازقــی« صحیــح اســت. 

يننـده‌ی مـن و نگهبـان و پنـاه مـن، در هـر حـال سـختی و آسـودگی بـه سـوی تـو  1. »ای خـدای آفر
می‌نالـم«؛ محقـق. )مناجـات منظـوم امیرالمؤمنیـن، مفاتیـح الجنان( 
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قــی« در هیــچ متــن عربی نیســت چه رســد به ادعیــه‌ی ائمه‌ی 
ّ

 تعبیــر بــه »الهــی و خل

معصومیــن )صلــوات الله و ســامه علیهــم أجمعیــن( و چــه رســد بــه کلام »ســیّد 

. قــرآن مجیــد، ســخن خداونــد اســت و بعــد از رســول  غــاء و الفُصحــاء« از بشــر
َ
البُل

الله؟ص؟  نیــز در رتبــه‌ی بعــد امیرالمؤمنیــن؟ع؟ اســت. هرچنــد ایــن شــعر در کتــاب 

»صحیفــه‌ی علویــه« نیــز آمــده اســت. امــا »صحیفــه‌ی علویــه«1 را عالمــی بعــد از هزار 

ــد »شــیخ عبــاس  ــذا هرچن ســال نگاشــته و ســند ایــن کتــاب محــلّ کلام اســت. ل

قمــی«، ثقــه بــود و کلمــه‌ای نمی‌افــزود؛ امــا ایشــان فقــط نقــل نموده‌انــد و خودشــان 

ــه صــورت دوبیتــی در کتــاب  از امیرالمؤمنیــن؟ع؟ نشــنیده اســت. شــعر دیگــری ب

 »مفتــاح الجنــان« آمــده و بیشــتر محــل اشــکال اســت کــه »شــیخ عبــاس قمــی« 

آن را در »مفاتیح« نیاورده است. 

تسلط بر موجودیت هر موجود
«؛ خداونـد مسـتخدمی نـدارد کـه امـور  و�ن

ُ
ك �يَ

هُ كُ�نْ �فَ
َ
ولَ ل �قُ َ �نْ �ي

أَ
� 

ً
ا �ئ �يْ

َ رادَ �ش
أَ
ا � ذ� مْرُهُ �إِ

أَ
ما �

�نَّ »�إ

سـخت را برایـش انجـام دهـد. امـر خدا این نیسـت کـه از دیگران بخواهـد و نیازمند 

را  آن شـئ  خَلـق  تـا  کنـد  سـازمانی هماهنـگ  بـا  باشـد  ناچـار  یـا  شـود.  اولیـه  مـوادّ 

تصویـب کننـد. همین‌کـه بـه او بگوید: »باش«، بلافاصله خواهد بـود. آیه می‌فرماید: 

همانـا فرمـان او چنیـن اسـت کـه وقتـی چیـزی )موجـودی( را بخواهد، بـه او می‌گوید 

صـورت  ایـن  بـه  اسـت.  معترضـه  جملـه‌ی  شَـیئاً«،  أراد  »إذا  می‌شـود.  او  »بـاش«، 

( کُـن فَیَکـون. آیـه می‌فرمایـد اص النیـازی بـه گفتن 
َ

ـهُ )أن یَقـول
ُ
مـا أمـرُهُ قَول

َ
می‌شـود: إنّ

خداونـد نیسـت. اراده‌ی خـدا، لایَنفـکَّ عـن المُـراد.2 خداونـد می‌خواهـد آن شـئ، 

1. کتابی به زبان عربی، تألیف »عبدالله بن صالح بحرانی سماهیجی« از علمای شیعه قرن دوازدهم 
است که با موضوع دعاها و مناجات‌های امیرالمؤمنین؟ع؟ نگاشته شده است؛ محقق. 

2. اراده‌ی خدا از مراد او جدا نیست. 
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گـر نیـاز بـه گفتـن باشـد، نقـص در قـدرت خـدا خواهـد  »کُـن« باشـد امـا نمی‌گویـد. ا

 بـود. منظـور از »کُـن«، قـول تکوینـی اسـت نـه لفظـی. یعنـی اراده‌ی وجـود می‌کنـد 

و او موجود می‌شود.1 

و  منـزه  وه چـه خداونـد   ،» عُو�ن َ رْ�ج �تُ هِ  �يْ
َ
ل �إِ وَ  ‏ءٍ  ْ �ي

َ �ش و�تُ كُلِّ 
ُ
ك

َ
مَل دِهِ  �يَ �بِ ي�  ِ �ذ

َّ
ال حا�نَ  سُ�بْ »�فَ

 والاسـت! )از نحـوه‌ی فکـر ایـن کوته‌نظـران( چه منزه اسـت آن کسـی که در دسـت او 
كُوتُ«؛ صیغه‌ی مبالغه است، همانند مانند رَحَموت. 

َ
ملکوت هر چیز است. »مَل

ـک و در اختیـارِ مطلق داشـتن هر چیز اسـت. خداونـد می‌فرماید 
ّ
بـه معنـای در تمل

مـا مالـک هسـتیم و مُلـک در اختیـار ماسـت. ماننـد مـا نیسـت که می‌گوییـم مالک 
یم  ایـن گاو هسـتیم. امـا این ملکیت، اعتباری اسـت. تسـلط خارجی بـر حیوان دار
گـر مـا را بزنـد، نمی‌توانیـم او را تـکان دهیـم. او مـا را بـر خـود، حمـل می‌کنـد و مـا  و ا
گر  گـر فرار کنـد، نمی‌توانیم او را گرفتـار کنیم. ا نمی‌توانیـم او را بـر خـود حمـل کنیـم. ا
نخواهـد اطاعـت کنـد، می‌توانـد ما را بـه کناری بیاندازد. پس مالکیـت ما، مِن جهةٍ 
یـم. می‌توانیم او را در دسـت  اسـت. حتـی نسـبت بـه مورچـه نیـز تسـلط مِن جهـةٍ دار
یم به او روزی دهیم. دقت داشـته  یـم و بعـد از مدتـی رهـا کنیـم. امـا تسـلط ندار بگیر
باشـید کـه ضعیف‌تـر از مورچـه در مقابـل انسـان نیسـت. با این حـال، نمی‌توانیم در 
گر نخواهد غذایی که برایش گذاشته‌ایم بخورد، نمی‌توانیم   اراده‌ی او تصرف کنیم. ا

او را ناچار به خوردن کنیم. 

 کسی نزد مأمون، مدّعی الوهیت شد. مأمون بدو گفت آیت تو چیست؟ گفت: 

 شما خدا را به چه می‌شناسید؟ پاسخ داد: مرده را زنده می‌کند. آن شخص گفت: 

کار خـدا را انجـام می‌دهـم. پـس نصـف خـدا هسـتم. مـن قـدرت بـر  مـن نیمـی از 

کثم« را بزنم!2 این، فریب‌دادن  میراندن دارم. به من اجازه بدهید گردن »یحیی بن أ

1. التبیان فی تفسیر القرآن، ج 8، ص 479. 
2. مصدری برای این گزارش یافت نشد؛ محقق. 
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کـه تسـلط قـوی بـر چیـزی داشـته باشـیم، تسـلط مِـن  خویـش اسـت. مـا هـر مقـدار 

جهـةٍ بـوده و تنهـا از یک جهت بر آن مسـلط هسـتیم. او تنهـا از یک جهت، خاضع 

یم.  یم. قدرت تغییر خلـق آن را نیز ندار بـر ماسـت. مـا قـدرت بر آفرینش مورچـه ندار

گـر عضـوی از او را جـدا کنیـم، ناقـص می‌ماند. ضمن آن‌کـه نمی‌توانیم نقص وارده  ا

را برطـرف کنیـم یـا خلقـت او را به‌گونـه‌ای کنیم که اصلا نیازی به این عضو نداشـته 

معنـای  داراسـت.  موجـودی  هـر  بـر  را  تسـلطی  نـوع  هـر  کـه  اسـت  باشـد. خداونـد 

کـوت«، »ناسُـوت« و »جَبَـروت« 
َ
کُـوت«، ایـن اسـت. اصطالح فلسـفی عالـم »مَل

َ
»مَل

کـوت« کـه صیغـه‌ی مبالغـه 
َ
و غیـره کـه گفتـه می‌شـود، ارتباطـی بـا تعبیـر عربـی »مَل

‏ءٍ  ْ �ي
َ و�تُ كُلِّ �ش

ُ
ك

َ
دِهِ مَل �يَ لْ مَ�نْ �بِ اسـت، نـدارد. خداونـد در آیـه‌ی دیگـری می‌فرمایـد: »�قُ

ه«.1  �يْ
َ
ارُ عَل ج� ُ رُ وَ لا�ي �ي ج� ُ وَ هُوَ �ي

در ایــن آیــه‌ی شــریفه می‌فرمایــد: چــه منــزه و والاســت آن موجــودی کــه هر تســلط 

«؛ و بــه ســوی عُو�ن َ رْ�ج هِ �تُ �يْ
َ
ل  و اختیارداشــتن بــر هــر موجــودی در اختیــار اوســت. »وَ �إِ

 او باز می‌گردید. 

، چـه كسـى حكومـت همـه موجـودات را در دسـت دارد؟ چـه كسـى بـه همـه ب‏ىپناهـان  1. »بگـو
پنـاه م‏ىدهـد و نيـاز بـه پنـاه دادن كسـى نـدارد؟«. )مؤمنـون/ 88( 
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